Microwave Oven
Instructions
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Model: CMW20TNMB

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
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SPECIFICATIONS

Power Consumption: 230-240V/50Hz, 1200W (Microwave)
Rated microwave power output: 700W

Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions: 262mm(H)x452mm(W)x346mm(D)
Oven Cavity Dimensions: 198mm(H)x315mm(W)*x297mm(D)
Oven Capacity: Compact 20Litres

Net Weight: Approx.10.8kg

PRECAUTIONS TO AVOID

POSSIBLE EXPOSURE TO

EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven
door close properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified
service personnel.




IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed,

including the following:
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or
exposure to excessive microwave energy:

1.

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory
use.

. Do not operate the oven when empty.
. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working

properly, or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

. WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when

adequate instructions have been given so that the child is able to use the ovenin a
safe way and understands the hazards of improper use.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

» When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition.

» Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

> If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames.

» Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products,
cooking utensils, or food in the cavity when not in use.

» The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food
or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since

they are liable to explode.

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore
care has to be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.
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Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby food jars should be stirred or shaken and
the temperature should be checked before serving in order to avoid burns.
Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated
food. Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave
oven.

WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out
any service or repair operation which involves the removal of any cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which
radio-frequency energy is intentionally generated and/or used in the form of
electromagnetic radiation for the treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is equipment suitable for use in domestic
establishments and in establishments directly connected to a low voltage power
supply network which supplies buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING!--Do not install oven over a range cook top or other heat-producing
appliance. if installed could be damaged and the warranty would be avoid .

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

WARNING!--The appliance and its accessible parts become hot during use.
WARNING!--Accessible parts may become hot during use. Young children should
be kept away.

During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranged and ovens.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

The appliance shall be placed against a wall.

Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory
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or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

WARNING!--If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent person.

The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air circulation.

Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages.
CAUTION!--It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a
specialist because under these circumstances the cover have to be removed
which assures protection against microwave radiation. This applies to changing
the power cord or the lighting as well. Send the appliance in these cases to our
service centre.

The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

INSTALLATION GUIDE

Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.
WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not
operate the oven and contact qualified service personnel.

This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight
and the heaviest food likely to be cooked in the oven.



4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or
near combustible materials.

5.  For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of space
above the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any
openings on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an
emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the
following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and
receiver are on different branch circuits.

MICROWAVE COOKING

o kN

PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add
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more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook
evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods
as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least
once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to the outside.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. Using a high
voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage.

WARNING Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult
a qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to
the oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical
connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

BEFORE YOU CALL FOR

SERVICE

If the oven fails to operate:
1. Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug
from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.
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2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to
be operating properly, test the outlet with another appliance.

3. Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is
set.

4. Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock
system. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A

QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN

YOURSELF.

UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer
specifies size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may
contain small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in
corners tends to overcook.

5.  Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed
areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm)
between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No




PART NAMES

Door Safety Lock System 9 ©

Oven Window

Shaft

Roller Ring

Control Panel

Wave Guide

(Please do not remove the mica
plate covering the wave guide)
7. Glass Tray
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CONTROL PANEL

M. Low

Defrost

Low «
150W

N

Medium
¢ 500W

« M. High
600W

« High
700W

The control panel consists of two function
operators. One is a timer knob, and another
a power knob.

POWER/ACTION SELECTOR

You use this operator knob to choose a
cooking power level. It is the first step to start
a cooking session.

TIMER KNOB

Offer visual timing settings at easy turn of
your thumb to select a desired cooking time
up to 30 minutes per cooking session.

MicROWAVE COOKING

For pure microwave cooking, there are six
power levels from which to choose one as
best fit to do the job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be classified
as the following:

Power Output Description
1 700W HIGH
2 600W M.HIGH
3 500W MED
4 350W M.LOW
5 DEFROST
6 150W LOW
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OPERATION

To start a cooking session,

1. Place food in oven and close the door.

2. Turn Power Selector to select a power level.
3. Use Timer knob to set a cooking time

NOTE:

As soon as the timer is turned, oven starts cooking.

When selecting time for less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return
to the correct time.

CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed
from oven before the set cooking time is complete or when oven is not in use. To stop
oven during cooking process, push the door release button or open the door by the
handle.

CLEANING AND CARE

1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere
to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven
gets very dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may
stain, streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage
to the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into
the ventilation openings.

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use
abrasive cleaner.

5. Asteam cleaner is not be used.

6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth.
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from
accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

8. ltis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray
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in warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the
roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.
Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes.
Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous.

Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.
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This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE).
The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on the environment)
and base elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments
to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can
play an important role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is
_ essential to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new appliance, the

old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance

is of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.
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Navod k obsluze
mikrovinné trouby

Model: CMW20TNMB

Pred instalaci a obsluhou trouby si peclivé prectéte tento navod.
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SPECIFIKACE

Spotfeba: 230-240 V/50 Hz, 1200 W
(mikrovinna trouba)
Jmenovity mikrovinny vykon: 700 W
Provozni frekvence: 2450 MHz
Vnéjsi rozméry: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (H)
Rozméry vnitini ¢asti trouby: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem trouby: Kompaktni 20 litrQi
Cista hmotnost: Pfiblizné 10,8 kg

OPATRENI K ZABRANENI
MOZNEMU VYSTAVENI

NADMERNE MIKROVLNNE
ENERGII

1. NepokousSejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi dvifky, protoze provoz s
otevifenymi dvifky miZze mit za nasledek $kodlivé vystaveni mikrovinné energii.
Je dllezité, abyste neporazili bezpe€nostni zamky ani s nimi nemanipulovali.

2. Mezi predni sténu trouby a dvitka neumistujte zadné predméty, ani nedovolte,
aby se na tésnicich plochach hromadila Spina nebo zbytky Cisticiho prostfedku.

3. Pokud je trouba poSkozena, nepouzivejte ji. Je velmi dilezité, aby se dvitka
trouby spravné zavirala a aby nedo$lo k poSkozeni

a. Dvefe (ohnuté),
b. Zavésy a zapadky (prasklé nebo uvolnéné),
c. Tésnéni dvifek a tésnici plochy.

4. Troubu by nemél sefizovat ani opravovat nikdo jiny nez fadné kvalifikovany
servisni personal.




DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

PFfi pouzivani elektrického spotfebiCe je tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni
opatfeni, v€etné nasledujicich:

UPOZORNENI! Pro snizeni rizika popalenin, Urazu elektrickym proudem, poZaru,
zranéni osob nebo vystaveni nadmérné mikrovinné energii:

1.

Tento spotfebi€ pouZivejte pouze pro zamySlené pouziti, jak je popsano v

navodu. V tomto spotfebi€i nepouzivejte korozivni chemikalie ani pary. Tento

typ trouby je specialné uréen k ohfevu, vafeni nebo suseni potravin. Neni uréen
pro prumyslové nebo laboratorni pouziti.

Neprovozuijte troubu, pokud je prazdna.

Nepouzivejte tento spotfebi€, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku, pokud

nepracuje spravné nebo pokud byl poSkozen nebo spadl. Pokud je napajeci

kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebezpedi.

UPOZORNENI! Déti smi pouzivat troubu bez dozoru pouze tehdy, pokud jim

byly poskytnuty odpovidajici pokyny, aby mohly troubu pouzivat bezpecnym

zplsobem a pochopily nebezpedi spojené s nespravnym pouzitim.

Pro snizeni rizika poZaru uvnitf trouby:

> PFi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach sledujte
troubu kvuli moznosti vzniceni.

» Pred vloZenim sacku do trouby odstrarite z papiru nebo plastovych sacku
draténé uzavéry.

» Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte spotiebi¢ a zastrCku vytahnéte ze
zasuvky, dvifka nechte oteviena a pfipadny oher uhaste.

» NepouZivejte vnitfni prostor trouby pro skladovani. Nenechavejte uvnitf
papirové vyrobky, kuchyriské nacini nebo potraviny, pokud nejsou
pouzivany.

» Mikrovinna trouba je uréena k ohfevu jidla a napoji. Su$eni potravin nebo
odévu a zahfivani nahfivacich polstarkd, pantofli, houbicek, vihkych latek
apod. mlze vést k nebezpeci zranéni, vzniceni nebo pozaru.

UPOZORNENI! Tekutiny nebo jiné potraviny nesmi byt zah¥ivany v uzavienych

nadobach, protoze mohou explodovat.

Mikrovinné ohfivani napoju maze vést k jejich opozdénému bublajicimu vareni,

proto pfi manipulaci s témito napoji dbejte zvySené opatrnosti.

Jidlo v troubé nesmazte. Horky olej muze poskodit ¢asti trouby a kuchyriské

potfeby a dokonce mUize zpusobit popaleniny klze.
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Vajicka ve skofapce a vajicka vafena natvrdo by se neméla ve spotfebii
ohfivat, protoZze mohou explodovat i po dokonceni mikrovinného ohfevu.
Potraviny s tvrdou kurou pfed vafenim propichnéte, napf. brambory, dyné,
jablka a kastany.

Obsah kojeneckych lahvi a lahvi¢ek s détskou vyzivou je tfeba pfed pouzitim
promichat nebo s nimi zatfepat, abyste tak pfedesli popaleninam.

Nacini na vafeni se mohou zahfat v dusledku tepla pfenaseného z ohfivaného
jidla. Pro manipulaci s nacinim mohou byt zapotfebi kuchyfskeé chriapky.
Kuchyriské nacini je tfeba zkontrolovat, aby se zajistilo, ze je vhodné k pouziti v
mikrovinnych troubach.

UPOZORNENI! Je nebezpe&né pro kohokoli jiného nez kvalifikovaného
opravafe provadét jakykoli servis nebo opravy, které zahrnuji demontaz krytu,
ktery ochrarnuje proti expozici mikrovinné energii.

Tento vyrobek patfi do skupiny 2 tfidy B zafizeni ISM. Definice skupiny 2, ktera
zahrnuje v8echna zafizeni ISM (primyslova, védecka a Iékafska), v nichz se
zaméré vytvafi a/nebo pouziva radiofrekvenéni energie ve formé
elektromagnetického zafeni pro Upravu materialu, a zafizeni pro jiskrovou
erozi. Zafizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro pouziti v domacnostech a v
zafizenich pfimo pfipojenych k siti nizkého napéti, ktera zasobuje budovy
pouzivané pro domaci ucely.

Tento spotfebi€¢ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe€nost
nebo nebyly touto osobou pou€eny ohledné pouzivani spotfebice.

Déti by mély byt dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.
Mikrovinna trouba se pouziva pouze jako volné stojici.

UPOZORNENI! Neinstalujte troubu na horni panel sporaku ani jiné zafizeni
vydavajici teplo. Pokud byla nainstalovana, mohla by se poSkodit a zaruka by
byla zruSena.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini.

UPOZORNENI: Spotfebié a jeho pFistupné &asti se b&hem pouzivani zahfivaji
na vysokou teplotu.

UPOZORNENI! Pfistupné &asti se mohou b&hem pouzivani zahrat. Malé déti
by mély byt drzeny v dostatecné vzdalenosti.

Béhem pouzivani se spotfebiCe zahreji. Davejte pozor, abyste se nedotkli
topnych prvkl ploténky a na pe¢eni uvnitf trouby.

Teplota pfistupnych povrchtd maze byt pfi provozu spotfebice vysoka.

Spotfebi€ musi byt umistén u stény.

Spotfebi€ nesmi pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud

nebyly pod dohledem nebo pouceny.
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27. UPOZORNENI! Pokud jsou dvitka nebo t&snéni dvifek poskozena, trouba
nesmi byt v provozu, dokud ji neopravi kvalifikovana osoba.

28.  SpotiebiCe nejsou ureny k ovladani pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

29.  Mikrovinna trouba je ur€ena pouze pro pouziti v domacnosti a ne pro komeréni
pouziti.

30. Nikdy neodstrariujte distancni liStu, ktera se nachazi zezadu a na stranach,
protoze zajistuje minimalni vzdalenost od stény pro cirkulaci vzduchu.

31.  Pred pfesunem spotiebiCe zajistéte otoCny talif, abyste predesli jeho
poskozeni.

32. POZOR! Je nebezpecné, jestlize spotfebi€¢ opravuje nebo servisuje osoba,
ktera neni specialistou, protoZze za téchto okolnosti je tfeba odstranit kryt, ktery
zajistuje ochranu pfed mikrovinnym zafenim. To plati i pro vyménu napajeciho
kabelu nebo osvétleni. Spotfebi¢ v téchto pfipadech odeSlete do naseho
servisniho stfediska.

33.  Mikrovinna trouba je ur€ena pouze k rozmrazovani, vafeni a vafeni v pare.

34.  P¥ivybirani jakéhokoli zahfatého jidla pouzivejte rukavice.

35.  Pozor! Pfi otevirani vicek nebo balici folie unikne para.

36. Tento spotfebi¢ sméji pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost,
pripadné byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotfebiCe a rozumeéji moznym
nebezpedim. Déti si se spotiebitem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu uzivatele
nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

37. Pokud ze spotfebi¢e vychazi kouf, vypnéte nebo odpojte jej a nechte dvirka
zavrena, aby se pfipadné plameny uhasily.

INSTALACNI PRIRUCKA

1. Ujistéte se, Ze jste z vnitfniho prostoru trouby vyjmuli veSkery obalovy material.

2. VAROVANI: UPOZORNENI! Zkontrolujte, zda neni trouba né&jakym zptsobem
poskozena, napfiklad zda nejsou nevyrovnana nebo zkfivena dvitka,
posSkozené nebo uvolnéné dveini zavésy, zapadky a ozuby uvnitf trouby nebo
na dvirkach. Pokud dojde k po$kozeni, troubu nepouZzivejte a kontaktujte
kvalifikovany servisni personal.

3. Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na rovném, stabilnim povrchu, aby
udrzZela svou hmotnost a nejtéZsi potraviny, které mohou byt v troubé& vafeny.
4. Neumistujte troubu blizko tepelnych zdroju, na mista se zvySenou vihkosti

nebo v blizkosti hoflavych materialu.



5. Pro spravnou funkci musi mit trouba dostate¢ny prutok vzduchu. Nad troubou
ponechte 20 cm prostoru, vzadu 10 cm a po obou stranach 5 cm. Nezakryvejte
ani neblokujte Zzadné otvory na spotrebici. Neodstrarnujte nozky.

6. Nepouzivejte troubu, jestlize sklenény talif, valeCkovy prstenec, podpéra a
hfidel nejsou na svém fadném misté.

7. Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni poSkozeny a neni umistén pod troubou ani
na horkém nebo ostrém povrchu.

8. Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozné v pfipadé nouze snadno
odpoijit.

9. Nepouzivejte troubu venku.

RADIOVE RUSENI

Provoz mikrovinné trouby muze zpusobit ruSeni radia, televize nebo podobného
zafizeni. Pokud dojde k ruseni, mlze byt snizeno nebo eliminovano nasledujicimi
opatrenimi:

Vycistéte dvifka a tésnici povrch trouby.

Presmérujte pfijimaci anténu radia nebo televize.

Premistéte mikrovinnou troubu s ohledem na pfijimac.

Pfesurite mikrovinnou troubu od pfijimace.

Zapojte napajeci kabel pocitace do jiné zasuvky tak, aby pocita¢ a pfijimac byly
pfipojeny k rliznym vétvim obvodu.

ZASADY VARENI V MIKROVLNNE

o krwp-

TROUBE

1. Opatrné pfipravte jidlo. Nejsilngjsi oblasti umistéte smérem k vnéjsi strané
nadoby.

2. Sledujte dobu pfipravy pokrmu. Vafte co nejkrats$i dobu a podle potfeby pridejte
dalSi. Hodné prevarené jidlo muze koufit nebo se i vznitit.

3. Béhem vareni zakryjte jidlo. Kryty zabrariuji stfikani a pomahaji rovhomérnému
vafeni jidla.

4. Béhem vareni s mikrovinami jidlo jako kufe a hamburgery ke zrychleni vafeni
obratte. Velké kusy, jako jsou pecené&, musi byt otoCeny alespon jednou.

5. Jidlo jako masové kulicky uprostfed vareni promichejte tak, aby se kuliCky

zdola dostaly nahoru a kuliCky ze stfedu talife na okraj.



POKYNY K UZEMNENI

Tento spotfebi€ musi byt uzemnén. Tato trouba je vybavena kabelem se zemnicim
vodi¢em se zemnici zastrckou. Musi byt zapojen do zasuvky, ktera je spravné
nainstalovana a uzemnéna. V pfipadé elektrického zkratu snizuje uzemnéni riziko
uderu elektrickym proudem poskytnutim dratu, po kterém muZze odtéci elektricky
proud. Doporucuje se, aby byl zajistén samostatny okruh slouzici pouze troubé.
Pouziti vysokého napéti je nebezpecné a muze mit za nasledek pozZar nebo jinou
nehodu zpUsobujici poskozeni trouby.

UPOZORNENI! Nespravné pouZiti uzemfovaci zastréky muze vést k riziku drazu
elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokynu, poradte
se s kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem.

2. Vyrobce ani prodejce nemohou nést zadnou odpovédnost za poSkozeni trouby

nebo zranéni osob v disledku nedodrzeni postupt elektrického pfipojeni.
Draty v tomto hlavnim kabelu jsou barevné podle nasledujiciho kédu:

Zelena a zluta = UZEMNENI

Modra = NEUTRAL
Hnéda = FAZE

NEZ ZAVOLATE SERVIS

Pokud trouba nefunguje:

1. Zkontrolujte, zda je trouba bezpecné zapojena do sité. Pokud ne, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, pockejte 10 sekund a znovu ji bezpecné zapoijte.

2. Zkontrolujte, zda neni spéalené pojistka obvodu nebo zda neni vypnuty hlavni
jisti€. Pokud se zda, ze funguji spravng, otestujte zasuvku jinym spotfebi¢em.

3. Zkontrolujte, zda je ovladaci panel spravné naprogramovan a zda je nastaven
Casovac.

4. Zkontrolujte, zda jsou dvefe bezpetné zaviené a zda je zajiStén bezpecnostni

zamek dvefi. V opacném pfipadé nebude mikrovinna energie do trouby proudit.

POKUD NIC Z VYSE UVEDENEHO NEVYRES| PROBLEM, OBRATTE SE NA
KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NESNAZTE SE TROUBU UPRAVOVAT ANI
OPRAVOVAT SAMI.



PRUVODCE NADOBIM

1. Mikroviny nemohou prochazet kovem. Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro
pouziti v mikrovinnych troubach. Pro pfipravu pokrm0 a napoju v mikrovinné
troubé nesmi byt pouzity kovové nadoby. Tento pozadavek neplati, pokud
vyrobce uvede velikost a tvar kovovych nadob vhodnych pro vafeni v
mikrovinné troubé.

2. Mikroviny nemohou prochazet kovem, nepouzivejte proto kovové nadobi nebo
talife s kovovym okrajem.
3. PFi vafeni s mikrovinami nepouZivejte vyrobky z recyklovaného papiru, mohou

totiz obsahovat malé tlomky kovu, které by mohly pfi pouziti v troubé zpUsobit
jiskfeni i pozar.

4, Doporucéujeme zvolit radéji kulaté nebo ovalné nadoby, protoZe ve &tvercovych
nebo obdélnikovych se muze jidlo v rozich pfehfivat.
5. Uzké pasky hlinikové folie Ize pouzit k zabranéni prehfati exponovanych ploch.

Ale budte opatrni, nepouzivejte pfiliS mnoho a udrzujte vzdalenost 2,54 cm
mezi folii a sténou.

Nize uvedeny seznam je obecnym navodem, ktery vam pom0ze vybrat spravné
nadobi.

NADOBI MIKROVLNY
Tepelné odolné sklo Ano

Sklo, které neni tepelné odolné Ne

Tepelné odolna keramika Ano
Plastové nadobi bezpecné pro mikrovinnou troubu Ano
Kuchyrisky papir Ano

Kovovy talif Ne

Kovovy stojan Ne

Hlinikové folie a foliové obaly Ne
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NAZVY CASTI
1. Systém bezpeé&nostniho zamku @ ®
dvirek
OKENKO TROUBY
Hridel

ValeCkovy prstenec

Ovladaci panel

@ ok~ w0

Privodce vinami
(Neodstrarujte slidovou
desti¢ku zakryvajici vinovod)
7. Sklenény talif




OVLADACI PANEL

Low e
150W

Defrost

M. Low
350W

N

Medium
* 500W

« M. High
600W

« High
700W

Ovladaci panel se sklada ze dvou funkénich
ovladacu. Jeden je knoflik ¢asovaCe a druhy
knoflik vykonu.

VoLi¢ VYKONU/GINNOSTI

Pomoci tohoto ovladaciho knofliku mizete
zvolit stupen vykonu vareni. Je to prvni krok k
zahajeni vareni.

KNOFLIK CASOVACE

Nabizi vizualni nastaveni ¢asu, kdy si snadno
otoCenim palce zvolite pozadovanou dobu
vafeni az do 30 minut na jednu varnou relaci.

MIKROVLNNE VARENJ

Pro Cisté mikrovinné vareni je k dispozici Sest
urovni vykonu, z nichZz si mlzete vybrat tu,
ktera je pro danou praci nejvhodnéjsi.

Uroven vykonu se zvy$uje otadenim knofliku ve
sméru hodinovych rugiéek. Urovné vykonu Ize
rozdélit takto:

vystupni vykon Popis
1 700 W VYSOKA
2 600 W M.HIGH
3 500 W MED
4 350 W M.LOW
JM j 5 ROZMRAZOVANI
= — 6 150 W NiZKA
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PROVOZ

Zahajeni vareni,

1. VloZte jidlo do trouby a zavfete dvifka.

2. Otocenim voli¢e vykonu zvolte uroven vykonu.
3. Pomoci knofliku Easovace nastavte dobu vareni
POZNAMKA:

Jakmile se Casovac zapne, trouba zaCne péct.

PFi volbé Casu kratSiho nez 2 minuty otocte ¢asovac za 2 minuty a poté se vratte na
spravny cas.

POZOR: VZDY VRATTE CASOVAC DO NULOVE POLOHY, pokud je jidlo vyjmuto

z trouby pfed uplynutim nastavené doby peceni nebo kdyz se trouba nepouziva.
Chcete-li troubu béhem peceni zastavit, stisknéte tlacitko pro uvolnéni dvifek nebo
dvifka otevfete za rukojet.

CISTENI A PECE

Pred Cisténim troubu vypnéte a vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Vystfiknuté jidlo nebo rozlité tekutiny staci setfit

vlhkym hadfikem. Pokud je trouba velmi znecisténa, je mozné pouzit i jemny

Cistici prostfedek. NepouZivejte spreje a jiné drsné Cistici prostfedky, protoze

mohou zpUsobit skvrny, Smouhy nebo zmatnéni povrchu dvefi.

3. Vnéjsi povrchy by se mély Cistit vihkym hadfikem. Aby nedoslo k poskozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte na to, aby se do priduchl nedostala
voda.

4. Vihkym hadfikem Casto otirejte dvifrka a okénko po obou stranach, tésnéni

dvifek a pfilehlé casti, abyste odstranili vSechny stfikance a rozliti jidel.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedek.

Parni Cisti€¢ se nepouziva.

N —

o o

Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil. Vycistéte meékkym, vihkym
hadfikem. Pfi Cisténi ovladaciho panelu nechte oteviena dvifka trouby, aby
nedoslo k nahodnému zapnuti trouby.

7. Pokud se para nahromadi uvnitf nebo kolem dvifek trouby, otfete ji mékkym
hadfikem. K tomu muzZe dojit, pokud je mikrovinna trouba provozovana pfi
vysoké vihkosti. Je to bézny jev.

8. Obcas je nutné vyjmout sklenény talif a vycistit jej. Umyjte talif v teplé mydlové

vodé nebo v mycce. n



10.

11.

12.

13.

ValecCkovy prstenec a dno trouby je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k
nadmérnému hluku. JednoduSe otfete dno trouby jemnym Cisticim
prostfedkem. Vale€kovy krouzek Ize myt v mirné vlazné vodé nebo v mycce
nadobi. Pfi odstrafiovani krouzku valce z podlahy dutiny kvali ¢isténi se
ujistéte, Ze je vyménén ve spravné poloze.

Zapach z trouby odstranite tak, Ze v hluboké misce smichate Salek vody se
Stavou a kdrou z jednoho citronu a nechate 5 minut plsobit v mikrovinné
troubé. Dlkladné ji otfete a vysuste mékkym hadfikem.

Pokud je nutné svétlo trouby vyménit, obratte se na prodejce, aby vam ho
vymenil.

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat z ni pfipadné usazeniny
potravin. Neudrzovani trouby v cistém stavu by mohlo vést ke zhor3eni
povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotfebice a pfipadné vést
k nebezpecnému.

Tento spotfebi¢ nevyhazujte do domaciho odpadu. Mél by byt zlikvidovan ve
specialnim sbérném dvore, ktery zfidila obec.
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Tento spotrebic je oznagen v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich z roku 2013, ktera se tyka elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ).
OEEZ obsahuje znegistujici latky (které mohou mit negativni dopad na Zivotni prostfedi) i zakladni
prvky (které Ize znovu pouzit). Je dilezité, aby OEEZ proSel specifickymi Upravami, a zne€istujici
latky tak byly spravné odstranény a zlikvidovany, a aby byly obnoveny v§echny materialy. Jednotlivci
mohou hrat dllezitou roli pfi zajiStovani toho, aby se OEEZ nestal zatéZi pro Zivotni prostredi. Je
_ nezbytné dodrZzovat nékolik zakladnich pravidel:
- OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;
- OEEZ by mél byt odvezen do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych méstskou radou nebo registrovanou
spolecnosti.
V pfipadé objemného OEEZ mohou byt v mnoha zemich k dispozici sbéry z domacnosti. Pfi zakoupeni nového
spotiebice Ize vratit stary spotfebi¢ prodejci, ktery je povinen jej jednorazové bezplatné pfijmout, pokud je spotfebi¢
obdobného typu a ma stejné funkce jako zakoupeny spotiebic.
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Modell: CMW20TNMB

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und dem Betrieb
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EIGENSCHAFTEN

Leistungsaufnahme 230-240V/50 Hz, 1200 W (Mikrowelle)
Nennleistung der Mikrowelle: 700 W

Betriebsfrequenz: 2450 MHz

AuBenabmessungen 262 mm(H)x452mm(B)x346 mm(T)
Abmessungen des Ofenraums: 198 mm(H)x315 mm(B)x297 mm(T)
Ofenkapazitat: Kompakt 20 Liter

Nettogewicht: Ca.10,8 kg

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR
VERMEIDUNG EINER

MOGLICHEN EXPOSITION
GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geoffneter Tir zu benutzen, weil der
Betrieb mit gedffneter Tar zu einer schadlichen Einwirkung von
Mikrowellenenergie fuhren kann. Es ist wichtig, die Sicherheitsverriegelungen
nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren.

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstande zwischen Ofenvorderseite und
Tar befinden und sich weder Schmutz noch Reinigungsrickstande auf
Dichtflachen ansammeln.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschadigt ist. Es ist insbesondere
wichtig, dass die Ofentiir ordnungsgeman schlieBt und folgende Komponenten
unbeschadigt sind:

a. Tur (verbogen)
b.  Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose)
c.  Turdichtungen und Dichtflachen

4.  Der Ofen darf nur von ordnungsgemag qualifiziertem Servicepersonal eingestellt

oder repariert werden.
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WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind grundlegende VorsichtsmaBnahmen zu
beachten, einschlieBlich des Folgenden:

WARNUNG!--Gefahr von Verbrennungen, elektrischem Schlag, Feuer, Verletzung
von Personen oder Exposition gegeniber UberméaBiger Mikrowellenenergie zu
verringern:

1.

Verwenden Sie das Gerat nur far den in der Anleitung beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie in diesem Gerat keine &tzenden
Chemikalien oder Dampfe. Dieser Ofentyp ist speziell zum Erhitzen, Kochen
oder Trocknen von Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht fir den industriellen
oder Laboreinsatz ausgelegt.

Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er leer ist.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn ein Kabel oder Stecker beschéadigt ist
oder wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert oder beschadigt oder
fallengelassen wurde. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller oder dessen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden

Kinder dirfen den Ofen nur dann unbeaufsichtigt benutzen, nachdem sie eine
entsprechende Einweisung erhalten haben, damit sie ihn auf sichere Weise
benutzen und die Gefahren durch unsachgeméBe Verwendung verstanden
haben.

Um die Brandgefahr im Ofeninneren zu verringern:

» Behalten Sie beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern
den Ofen wegen der Entziindungsméglichkeit im Auge.

» Entfernen Sie Drahtverschliisse aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, bevor
Sie die Beutel in den Ofen legen.

> Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der
Netzstecker gezogen werden und die Tir geschlossen bleiben, um
Flammen zu ersticken.

> Benutzen Sie das Gerét nicht als Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei
Nichtgebrauch keine Papierprodukte, Kochutensilien oder Lebensmittel im
Gerat.

> Die Mikrowelle dient zum Aufwarmen von Nahrungsmitteln und Getranken.
Das Trocknen von Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen,
Pantoffeln, Schwammen, feuchten Textilien und Ahnlichem kann zu
Verletzungen, Entziindungs- oder Brandgefahr fuhren.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

WARNUNG!--Flussigkeit oder andere Lebensmittel diirfen nicht in
verschlossenen Behaltern erhitzt werden, da sie explodieren kénnen.

Beim Erwéarmen von Getranken mittels Mikrowellen kann es zu einem
verzogerten eruptiven Aufkochen kommen. Daher ist beim Hantieren mit dem
Behéltnis Vorsicht geboten.

Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. HeiBes Ol kann Ofenteile und
Gegenstande beschadigen und auch zu Hautverbrennungen flihren.

Rohe und hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellendfen erhitzt werden,
weil sie auch nach Beendigung des Heizvorgangs noch explodieren kénnen.
Stechen Sie Lebensmittel mit einer harten Schale wie Kartoffeln, ganze
Kirbisse, Apfel und Kastanien vor dem Garen an.

Der Inhalt von Sé&uglingsflaschen und Babyglasern sollte umgerihrt oder
geschuttelt und die Temperatur vor dem Verabreichen Uberpruft werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Kochutensilien kdénnen aufgrund der von den erhitzten Lebensmitteln
Ubertragenen Warme heif3 werden. Fir die Handhabung kénnen Topflappen
erforderlich sein.

Kochutensilien missen auf ihre Eignung fur den Einsatz im Mikrowellenofen
Uberpruft werden.

Fir ungeschulte Personen ist es gefahrlich, Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durchzufihren, bei denen Abdeckungen entfernt werden, die Schutz vor
Mikrowellenenergie bietet.

Dieses Produkt ist ein ISM-Gerat der Klasse B, Gruppe 2. Zur Gruppe 2
gehdren alle (industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen) ISM-Geréte,
in denen bewusst Hochfrequenzenergie erzeugt und/oder in Form
elektromagnetischer Strahlung zur Behandlung von Material verwendet wird,
sowie Funkenerosionsmaschinen. Zur Klasse B gehéren Geréate, die fur den
Einsatz in h&uslichen sowie solchen Einrichtungen geeignet sind, die direkt an
ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Wohngeb&ude versorgt.
Das Gerat darf von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie einem Erfahrungs-
und Kenntnismangel nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht am
Geréat herumspielen.

Der Mikrowellenherd wird nur freistehend verwendet.

WARNUNG!-Installieren Sie den Backofen nicht tiber einer Herdplatte oder
einem anderen warmeerzeugenden Gerat. Wenn er installiert wird, kénnte er
beschadigt werden und die Garantie wirde entfallen.

Das Mikrowellengerat darf nicht in einem Schrank untergebracht werden.
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21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

WARNUNG: Wahrend des Gebrauchs werden das Geréat und dessen
zuganglichen Teile heil3.

WARNUNG!--Zugéngliche Teile kbnnen wahrend des Betriebs heiB werden.
Kleine Kinder sollten ferngehalten werden.

Wahrend des Betriebs werden die Geréate heiB. Achten Sie darauf, dass Sie die
Heizelemente im Inneren des Ofens nicht berihren, bei Herdplatten und
Backofen.

Die Temperatur von zugénglichen Oberflachen kann im Betrieb hoch sein.

Das Gerat muss an einer Wand aufgestellt werden.

Das Gerat darf nicht von Kinder oder Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder haben umfassende Anweisungen erhalten.

WARNUNG!--Wenn die Tur oder die Turdichtungen beschadigt sind, darf der
Ofen nicht betrieben werden, bis er von einer kompetenten Person repariert
wurde.

Das Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem individuellen
Fernbediensystem betrieben werden.

Das Mikrowellengeréat ist nur fur den Hausgebrauch und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Entfernen Sie niemals den Abstandshalter hinten oder an den Seiten, da dieser
einen Mindestabstand zur Wand fur die Luftzirkulation gewéhrleistet.

Sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Geréat bewegen, um Schéden zu
vermeiden.

VORSICHT!-Es ist gefahrlich, das Gerat nur von einem Fachmann reparieren
oder warten zu lassen, da unter diesen Umstédnden die Abdeckung entfernt
werden muss, die den Schutz vor Mikrowellenstrahlung sicherstellt. Dies gilt
auch fur das Auswechseln des Netzkabels oder der Beleuchtung. Schicken Sie
das Gerat in diesen Fallen an unsere Servicestelle.

Der Mikrowellenherd ist nur zum Auftauen, Garen und Dampfen von Speisen
bestimmt.

Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Speisen entnehmen.

Vorsicht! Beim Offnen von Deckeln oder beim Einwickeln von Folien entweicht
Dampf.



36. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung
und Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen keinesfalls mit dem
Gerét spielen. Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt
werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und werden tberwacht.

37. Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der
Netzstecker gezogen werden und die Tur geschlossen bleiben, um Flammen
zu ersticken.

MONTAGEANLEITUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite
der Tur entfernt sind.

2. WARNUNG: Uberprifen Sie den Ofen auf Beschadigungen, wie
Fehlausrichtungen oder verbogene Tiren, beschédigte Turdichtungen und
Dichtungsflachen, gebrochene oder lose Tulrscharniere und Verriegelungen
sowie Dellen innerhalb des Hohlraums oder an der Tur. Benutzen Sie den Ofen
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, falls
Beschadigungen vorhanden sind.

3. Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen, die
seinem Gewicht, einschlieBlich der schwersten darin wahrscheinlich
zubereiteten Lebensmittel, standhalten kann.

4. Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, Feuchtigkeit oder hohe
Luftfeuchtigkeit erzeugt werden, noch in der Nahe brennbarer Materialien.
5. Far einen ordnungsgeméBen Betrieb muss der Ofen eine ausreichende

Bellftung haben. Lassen Sie 20 cm (ber dem Backofen, 10 cm auf der
Rickseite und 5cm auf beiden Seiten Platz. Die Geratedffnungen dirfen
weder abgedeckt noch blockiert werden. Entfernen Sie die GeréatefiiBe nicht

6. Benutzen Sie den Backofen nur, wenn Glasteller, Rollentrdger und Welle
korrekt positioniert sind.

7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschéadigt ist und weder unter
dem Ofen noch Uber eine heiBe oder scharfe Oberflache verlegt wurde.

8. Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, damit der Stecker im Notfall leicht
abgezogen werden kann.

9. Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien.



FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen an lhrem Radio, Fernseher oder
ahnlichen Geraten verursachen. Stérungen kénnen durch folgende MaBnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1. Tar und Dichtflache des Ofens reinigen.

2. Richten Sie die Empfangsantenne von Radio oder Fernsehen neu aus.

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf den Empfanger anders aus.
4. Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom Empfanger weg.

5. SchlieBen Sie den Mikrowellenofen an einen anderen Stromkreis als den

Empféanger an.

PRINZIP DES

MIKROWELLENGARENS

1. Ordnen Sie das Gargut sorgfaltig an. Legen Sie die dicksten Stlicke auBen in
die Schale.
2. Beachten Sie die Garzeit. Garen Sie flr die klrzeste angegebene Zeit und

verlangern Sie bei Bedarf. Stark Ubergarte Lebensmittel kénnen rauchen oder
sich entzlinden.

3. Decken Sie das Gargut ab. Dies verhindert Spritzer und unterstltzt ein
gleichméaBiges Garen
4. Wenden Sie das Gargut einmal wahrend der Mikrowellenzubereitung, damit

Lebensmittel wie Geflligel und Hamburger schneller gar werden. GroBe Stiicke
wie Braten mlssen mindestens einmal gewendet werden.

5. Schichten Sie Gargut wie Fleischbéllchen zur Hélfte des Garvorgangs sowohl
von oben nach unten als auch von der Mitte des Tellers nach auBen um.

HINWEISE ZUR ERDUNG

DES GERATS

Dieses Gerat muss geerdet sein. Anschlusskabel und Stecker dieses Ofen verfligen
Uber einen Erdungsleiter. Das Gerat muss an einer ordnungsgemas installierten und

geerdeten Steckdose angeschlossen werden. Bei einem Kurzschluss verringert die
7



Erdung die Gefahr eines Stromschlags, indem ein Fluchtdraht fiir den elektrischen
Strom bereitgestellt wird. Der Ofen sollte mdglichst an einem eigenen, separaten
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung von Hochspannung ist geféhrlich
und kann zu einem Brand oder einem anderen Unfall fihren, der Ofenschaden
verursacht.

WARNUNG Bei unsachgeméaBer Verwendung des Erdungssteckers besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

Hinweis:

1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker.

2. Weder der Hersteller noch der Handler haften flir Schaden am Ofen oder
Personenschaden, wenn die Hinweise flir den Stromanschluss nicht beachtet
werden.

Die Drahte in diesem Hauptkabel haben folgenden Farbcode:
Griin und Gelb = ERDE

Blau = NULLLEITER
Braun = PHASE

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST

RUFEN

Wenn der Ofen nicht funktioniert:

1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen richtig angeschlossen ist. Ist dies nicht der
Fall, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten 10 Sekunden und
schlieBen ihn dann wieder an.

2. Prifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder der Hauptschalter
ausgeldst wurde. Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, Uberprifen Sie
die Steckdose mit einem anderen Geréat.

3. Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer
eingestellt ist.
4. Vergewissern Sie sich, dass die Tur sicher geschlossen ist und in das

Tursicherheitsschlosssystem eingreift. Andernfalls kann die Mikrowellenenergie
im Herd nicht genutzt werden.

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT,
WENDEN SIE SICH AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE
NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN ODER ZU REPARIEREN.

8



GEEIGNETES KOCHGESCHIRR

1. Mikrowellen kénnen Metall nicht durchdringen. Nur Utensilien benutzen, die
auch fur den Gebrauch in der Mikrowelle geeignet sind. Metallbehélter fir
Speisen und Getranke sind zum Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt. Diese
Anforderung gilt nicht, wenn der Hersteller GréBe und Form von
Metallbehéltern angibt, die fir das Kochen in der Mikrowelle geeignet sind.

2. Mikrowellen kénnen kein Metall durchdringen. Daher sollten die benutzten
Gegenstande oder das Geschirr kein Metall aufweisen.
3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine recycelten Papierprodukte, weil

diese kleine Metallfragmente enthalten kdnnen, die Funken und/oder Brande
verursachen kénnen.

4. Benutzen Sie rundes/ovales statt quadratisches/langliches Geschirr, weil
Speisen in Ecken zum Uberkochen neigen.
5. Um ein Uberkochen freiliegender Bereiche zu verhindern, kénnen schmale

Streifen aus Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien Sie vorsichtig!
Nehmen Sie nicht zu viel und halten Sie einen Abstand von ca. 2,5cm
zwischen Folie und Ofenwand.

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der lhnen bei der Auswahl der
richtigen Utensilien hilft.

KOCHGESCHIRR MIKROWELLE
Hitzebestandiges Glas Ja

Nicht hitzebestéandiges Glas Nr.
Hitzebestéandige Keramik Ja
Mikrowellenfestes Kunststoffgeschirr Ja
Klchenpapier Ja
Metallschale Nein
Metallgestell Nein
Aluminiumfolie + Folienbehéltnis Nein




TEILEBEZEICHNUNG

Tursicherheitsturverriegelung @ ©®

Ofenfenster

Welle

Walzenring

Bedienfeld

Wellenleiter

(Bitte entfernen Sie nicht die
Glimmerplatte, die den

Wellenleiter abdeckt)
7. Glasteller

o o~ w0 bd =
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BEDIENFELD

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

Low e
150W

« M. High

N

600W

« High
700W

Das Bedienfeld besteht aus zwei
Funktionsoperatoren. Einer ist ein Timer-
Drehknopf, der andere ein Leistungsdrehknopf.

LEISTUNGS-/AKTIONSWAHLSCHALTER

Mit diesem Bedienknopf wahlen Sie eine
Kochleistungsstufe. Es ist der erste Schritt, um
eine Kochsession zu starten.

TIMER-KNOPF

Bietet visuelle Zeiteinstellungen, mit denen Sie
durch einfaches Drehen des Daumens die
gewiinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten pro
Garvorgang auswahlen kénnen.

GAREN IN DER MIKROWELLE

Fir das reine Garen in der Mikrowelle stehen
sechs Leistungsstufen zur Verflgung, aus
denen Sie eine auswéhlen kénnen, die am
besten fur die jeweilige Aufgabe geeignet ist.
Die Leistungsstufe erhéht sich mit dem Drehen
des Knopfes im  Uhrzeigersinn.  Die
Leistungsstufen kdnnen wie folgt klassifiziert
werden:

Strom-Ausgang | Beschreibung
1 700 W HOHE
2 600 W M.HOCH
|A 3 500 W MITTEL
4 350 W M.NIEDRIG
5 DEFROST
6 150 W NIEDRIG

11



BETRIEB

So starten Sie eine Kochsession,

1. Geben Sie die Speisen in den Ofen und schlieBen Sie die Tur.

2. Drehen Sie den Power Selector, um eine Leistungsstufe auszuwahlen.
3. Verwenden Sie den Timer-Drehknopf, um eine Garzeit einzustellen
HINWEIS:

Sobald der Timer gedreht wird, beginnt der Ofen zu garen.

Wenn Sie eine Zeit von weniger als 2 Minuten wahlen, drehen Sie den Timer Uber 2
Minuten hinaus und kehren dann zur richtigen Zeit zurtck.

VORSICHT: STETS TIMER AUF NULLSTELLUNG ZURUCKSTELLEN, wenn das
Essen entfernt wird

aus dem Ofen, bevor die eingestellte Garzeit beendet ist oder wenn der Ofen nicht
benutzt wird. Um den Ofen wahrend des Garvorgangs zu stoppen, driicken Sie die
Tarentriegelungstaste oder 6ffnen Sie die Tur am Giriff.

REINIGUNG UND PFLEGE

—_

Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker

aus der Steckdose.

2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittelspritzer oder
verschittete Flussigkeiten an Ofenwanden haften, wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn der Ofen sehr verschmutzt ist, kbnnen Sie ein mildes
Reinigungsmittel verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays und
harten Reinigern, da sie die Turoberflache verfarben oder stumpf machen
kénnen.

3. Die AuBenflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um
Beschadigungen der Komponenten im Ofeninneren zu vermeiden, darf kein
Wasser in die Luftungséffnungen eindringen.

4. Wischen Sie die Tur und das Fenster auf beiden Seiten, die Turdichtungen und

angrenzenden Teile h&ufig mit einem feuchten Tuch ab, um Verschittungen

oder Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen abrasiven Reiniger.

Ein Dampfreiniger darf nicht verwendet werden.

o o

Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. Reinigen Sie mit einem weichen,
feuchten Tuch Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Ofentir offen,
um ein versehentliches Einschalten des Ofens zu verhindern.

12



10.

11.

12.

13.

Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder auBen an der Ofentlir gebildet
hat, mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn das
Mikrowellengerat unter hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Und das ist
normal.

Gelegentlich muss der Glasteller zum Reinigen entnommen werden. Reinigen
Sie den Teller in warmem Seifenwasser oder einer Geschirrspilmaschine.

Rollenring und Ofenboden sollten regelmaBig gereinigt werden, um
UbermaBige Gerdusche zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des Ofens
mit einem milden Reinigungsmittel sauber. Der Rollenring kann in mildem
Seifenwasser oder einem Geschirrspller gereinigt werden. Achten Sie darauf,
den Rollenring nach dem Reinigen wieder richtig zu platzieren.

Um Gerliche im Ofen zu beseitigen, stellen Sie eine Tasse Wasser mit dem
Zitronensaft und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 5 Minuten lang in die
Mikrowelle. AnschlieBend grindlich auswischen und mit einem weichen Tuch
trockenreiben.

Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an den
Héandler.

Der Ofen sollte regelméaBig gereinigt und jegliche Ablagerungen entfernt
werden. Bei mangelhafter Reinigung kénnte die Oberflache zerstoért werden,
was sich negativ auf die Lebensdauer auswirkt und zu geféhrlichen Situationen
fuhren kann.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmdll, sondern bei der
zustandigen kommunalen Entsorgungsstelle.
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Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
2013 fir Elektro- und Elektronik-Geréate (WEEE) gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten sowohl umweltschédliche Stoffe (die negativen Folgen fir die
Umwelt verursachen) als auch wiederverwendbare Grundstoffe. Es ist wichtig, dass die Elektro- und
Elektronik-Altgeréte einer spezifischen Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt
zu entfernen und zu entsorgen und alle Materialien zuriickzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen,
| dass Altelektrogeréte nicht zu einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt einige

Grundregeln beachtet werden:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht als Hausmll entsorgt werden;

- Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, die von der

Stadtverwaltung oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werden.

In vielen Landern sind inlandische Sammlungen fiir groBe Elektro- und Elektronik-Altgeréte verfligbar. Bei Kauf

eines neuen Gerats kénnen Altgerdte moglicherweise an Héndler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch

vornehmen missen, zurlickgegeben werden, solange das Geréat dem selben Typ entspricht und tber die gleichen

Funktionen wie das bereitgestellte Gerat verfugt.
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Mode d’emploi
du micro-ondes

Modéle : CMW20TNMB

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le four.
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CARACTERISTIQUES

Consommation d'énergie : 230-240V/50 Hz, 1200 W (micro-ondes)
Puissance nominale de sortie du micro- | 700 W

ondes :

Fréquence de fonctionnement : 2450MHz

Dimensions extérieures : 262mm(H)x452mm(W)x346mm(D)
Dimensions de la cavité du four : 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)
Capacité du four : Compact, 20 litres

Poids net Env. 10,8 kg

LES PRECAUTIONS A PRENDRE
POUR EVITER UN EXCES

D’EXPOSITION AUX MICRO-
ONDES

1. N'essayez pas de faire fonctionner le four avec la porte ouverte, car le
fonctionnement avec la porte ouverte peut entrainer une exposition dangereuse
aux micro-ondes. Il est important de ne pas forcer ou altérer les dispositifs de
verrouillage de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte et ne laissez pas la
saleté ou les résidus de nettoyage s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Ne faites pas fonctionner le four s'il est endommagé. Il est trés important que la
porte du four ferme correctement et qu'il n'y ait pas de dommages a la

a. Porte (pliée),
b. aux charniéres et aux loquets (cassés ou desserrés),
c. aux joints d'étanchéité de la porte et aux surfaces d'étanchéité.

4. Le four ne doit pas étre réglé ou réparé par quiconque, a l'exception du
personnel de service diment qualifié.




CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent étre
prises, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT ! Pour réduire les risques de brilures, de chocs électriques,
d'incendie, de blessures ou d'excés d’exposition aux micro-ondes :

1.

N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est desting, tel que décrit dans
le manuel. N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosives dans
cet appareil. Ce type de four est spécialement congu pour chauffer, cuire ou
sécher des aliments. Il n'est pas congu pour une utilisation industrielle ou de
laboratoire.

Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide.

N'utilisez pas cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé, s'il ne
fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou fait tomber. Si le
cable d’'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent d’entretien ou des personnes possédant le méme type de qualification,
afin d’éviter tout danger.

ATTENTION ! --Ne permettez aux enfants d'utiliser le four sans surveillance
que lorsque des instructions adéquates leur ont été dispensées de sorte que
ces enfants soient capables d'utiliser le four de maniére slre et qu'ils aient
compris les dangers impliqués par une utilisation non appropriée.

Pour réduire le risque d'incendie dans la cavité du four :

» Lorsque vous faites chauffer des aliments dans un récipient en plastique ou
en papier, gardez un ceil sur le four en raison du risque d'inflammation.

» Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant
de placer ces derniers dans le four.

» Sivous remarquez de la fumée, éteignez ou débranchez l'appareil et garder
la porte fermée afin d'étouffer toute flamme.

» N'utilisez pas la cavité a des fins de stockage. Ne laissez pas de produits en
papier, d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans la cavité lorsque le four
n’est pas utilisé.

» Le four a micro-ondes est destiné a chauffer des aliments et des boissons.
Le séchage des aliments ou des vétements et le chauffage des coussins
chauffants, des pantoufles, des éponges, des tissus humides et autres
peuvent entrainer un risque de blessure, d'inflammation ou d'incendie.

ATTENTION !--Les liquides ou autres nourritures ne doivent pas étre chauffés

dans des récipients fermés, car ils risqueraient d'exploser.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Le réchauffement au micro-ondes de boissons peut entrainer une forte
ébullition, soyez donc prudent au moment de la manipulation du récipient.

Ne faites pas frire d’aliments dans le four. L'huile chaude peut endommager les
pieces du four et les ustensiles de cuisine, ou méme provoquer des brdlures
sur la peau.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne doivent pas étre
chauffés dans le four a micro-ondes, car ils risqueraient d’exploser, méme
apres que le micro-ondes se soit éteint.

Percez les aliments a peau épaisse comme les pommes de terre, les courges
entieres, les pommes et les chataignes avant de les faire cuire.

Le contenu des biberons et des pots pour bébé doit étre remué ou agité et la
température de I'aliment doit étre vérifiée avant de servir, afin d'éviter toute
brdlure.

Les ustensiles de cuisson peuvent devenir trés chauds a cause du transfert de
chaleur des aliments chauffés. Des gants de cuisine peuvent étre nécessaires
pour manipuler l'ustensile.

Les ustensiles doivent étre vérifiés pour contréler qu'ils sont adaptés a
I'utilisation au four a micro-ondes.

AVERTISSEMENT ! Il est dangereux pour toute personne autre qu'une
personne formée d'effectuer des interventions de service ou de réparation qui
impliquent le retrait du couvercle de protection contre I'exposition aux micro-
ondes.

Ce produit est un équipement ISM de classe B du groupe 2. La définition du
groupe 2 qui contient tous les équipements ISM (Industriels, Scientifiques et
Médicaux) dans lesquels [I'énergie radiofréquence est intentionnellement
générée et/ou utilisée sous forme de rayonnement électromagnétique pour le
traitement des matériaux, et les équipements d'électroérosion. Pour les
équipements de classe B, il s'agit d'équipements adaptés a une utilisation dans
des établissements domestiques et dans des établissements directement
connectés a un réseau d'alimentation électrique basse tension qui alimente des
batiments a usage domestique.

L'utilisation de cet appareil est interdite a toute personne (y compris les
enfants) aux capacités physiques et mentales réduites, ou dépourvues
d’expérience dans I'utilisation d’appareillages électriques, a moins qu’elles ne
soient surveillées ou instruites par des personnes adultes et responsables pour
leur sécurité.

Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Le four a micro-ondes n'est utilisé que de maniére autonome.
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ATTENTION !--N'’installez pas le four au-dessus d'une table de cuisson ou d'un
autre appareil produisant de la chaleur. Dans le cas contraire, il risquerait d’étre
endommagé et la garantie serait annulée.

Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans une armoire.

AVERTISSEMENT : I'appareil et ses parties accessibles chauffent pendant
I'utilisation.

AVERTISSEMENT !--Les piéces accessibles peuvent devenir trés chaudes
pendant I'utilisation. Les jeunes enfants doivent étre tenus a I'écart.

Pendant I'utilisation, les appareils deviennent chauds. Il faut veiller a éviter de
toucher les éléments chauffants a l'intérieur du four, pour les cuisiniéres et les
fours .

La température des surfaces accessibles peut monter trés haut lorsque
I'appareil fonctionne.

L'appareil doit étre placé contre un mur.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, sauf s'ils sont surveillés ou qu’ils ont été
instruits sur le fonctionnement de I'appareil.

AVERTISSEMENT !--Si la porte ou les joints de porte sont endommagés, le
four ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a pas été réparé par une personne
qualifiée.

Les appareils ne sont pas destinés a étre utilisés au moyen d'une minuterie
externe ou d'un systéeme de commande a distance séparé.

Le four a micro-ondes est réservé a un usage domestique et non a un usage
commercial.

Ne jamais retirer le calage d’écartement du mur a l'arriére ou sur les cotés, car
il assure un minimum de circulation de I'air.

Veuillez sécuriser le plateau tournant avant de déplacer 'appareil pour éviter
d’abimer I'appareil .

ATTENTION !--ll est dangereux de faire réparer ou d’entretenir 'appareil par
une personne non qualifiée ou non experte, car dans ces circonstances, il faut
retirer le couvercle qui assure la protection contre les radiations micro-ondes.
Cela s'applique également au changement du cordon d'alimentation ou de
I'éclairage. Dans ce cas, envoyez l'appareil a notre centre d’assistance.

Le four a micro-ondes est uniquement destiné a la décongélation, a la cuisson
et a la cuisson a la vapeur d’aliments.

Utilisez des gants de cuisine si vous devez retirer des aliments chauds.

Attention ! De la vapeur s'échappe lorsque vous retirez le couvercle ou le film
du récipient.



36. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou par des personnes dénuées d'expérience et de connaissances,
mais qui ont été informées sur la maniére d’utiliser 'appareil en toute sécurité,
si elles comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils sont 8gés de 8 ans et plus et qu'ils sont
surveillés.

37.  Side la fumée est émise, éteignez ou débranchez I'appareil et gardez la porte
fermée afin d'étouffer les flammes.

GUIDE D'INSTALLATION

1. Veillez a ce que tous les matériaux d'emballage soient extraits de l'intérieur de
la porte.

2. AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT !--Vérifiez que le four n'est pas
endommagé, par exemple que la porte n'est pas mal alignée ou déformée, que
les joints de porte et la surface d'étanchéité ne soient pas endommagés, que
les charniéres et les loquets de la porte ne soient pas cassés ou desserrés et
que l'intérieur de la cavité ou la porte ne soient pas bosselés. En cas de
dommage, ne faites pas fonctionner le four et contactez le personnel qualifié du
service aprés-vente.

3. Ce four a micro-ondes doit étre installé sur une surface plane et stable qui
supporte son poids et les aliments les plus lourds susceptibles d'étre cuits a
Pintérieur.

4, N’installez pas le four dans un emplacement ou de la chaleur et de 'humidité
sont susceptibles d’étre générées, ni prés de matériaux combustibles.

5. Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d'air suffisant.

Prévoyez 20 cm d'espace au-dessus du four, 10 cm a l'arriere et 5 cm de
chaque cété. Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture de l'appareil. Ne
démontez pas les pieds de I'appareil.

6. Ne faites pas fonctionner le four si le plateau en verre, le support tournant et
I'arbre ne sont pas en bonne position.

7. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé et qu'il ne
passe pas sous le four ou sur une surface chaude ou coupante.

8. La prise doit étre facilement accessible afin de pouvoir débrancher I'appareil en
cas d'urgence.

9. N'utilisez pas le four a I'extérieur.



INTERFERENCES RADIO

Le fonctionnement du four a micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre
radio, votre télévision ou tout autre équipement semblable. Lorsqu'il y a interférence,
elle peut étre réduite ou éliminée en prenant les mesures suivantes :

1. Nettoyez la porte et la surface d'étanchéité du four.

2. Réorientez I'antenne de réception de la radio ou de la télévision.

3. Déplacez le four a micro-ondes par rapport au récepteur.

4. Eloignez le four & micro-ondes du récepteur.

5. Branchez le four a micro-ondes dans une prise différente de sorte que le four a

micro-ondes et le récepteur soient sur des circuits différents.

LES PRINCIPES DE LA CUISSON

PAR MICRO-ONDES

1. Disposez la nourriture avec soin. Placez les morceaux les plus épais vers
I'extérieur du plat.

2. Regardez le temps de cuisson. Cuisinez pendant la durée la plus courte
indiquée et prolongez si nécessaire. Les aliments excessivement cuits peuvent
faire de la fumée ou s'enflammer.

3. Couvrez les aliments pendant la cuisson. Les couvercles empéchent les
éclaboussures et aident les aliments a cuire uniformément.
4. Retournez les aliments une fois pendant la cuisson au micro-ondes, pour en

accélérer la cuisson s'il s’agit d'aliments tels que du poulet ou des hamburgers.
Les gros aliments comme les rétis doivent étre retournés au moins une fois .

5. Réorganisez les aliments, tels que les boulettes de viande, & mi-cuisson, en
placant les morceaux du dessous dessus et vice versa et les morceaux du
centre du plat vers I'extérieur et vice versa.

INSTRUCTIONS DE MISE

A LA TERRE

Cet appareil doit étre mis a la terre. Ce four est équipé d'un cordon ayant un fil de

terre avec une prise de terre. Il doit étre branché dans une prise murale correctement
7



installée et avec mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise a la terre
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant
électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé ne desservant que le four.
L'utilisation d'un courant de haute tension est dangereuse et peut entrainer un
incendie ou un autre accident provoquant des dommages au four.

AVERTISSEMENT ! Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entrainer un
risque de choc électrique.

Remarque :

1. Si vous avez des questions concernant la mise a la terre ou les instructions
électriques, consultez un électricien qualifié ou une personne du service
d’assistance.

2. Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent étre tenus pour responsables des
dommages causés au four ou des blessures corporelles résultant du non-
respect des procédures de raccordement électrique.

Les fils de ce cable principal sont colorés selon le code suivant :

Vert et jaune = TERRE

Bleu = NEUTRE
Marron = SOUS TENSION

AVANT D'APPELER LE

SERVICE CLIENT

Si le four ne fonctionne pas :

1. Vérifiez que le four est bien branché. Si ce n’est pas le cas, débranchez la fiche
de la prise, attendez 10 secondes, et rebranchez-la en toute sécurité.

2. Vérifiez si un fusible ou le disjoncteur principal a sauté. S’ils semblent
fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil.

3. Vérifiez que le panneau de commande est correctement programmé et que la
minuterie est réglée.

4. Vérifiez que la porte est bien fermée en engageant le systéme de verrouillage
de sécurité de la porte. Sinon, I'énergie des micro-ondes ne circulera pas dans
le four.

Sl AUCUN DES ELEMENTS CI-DESSUS NE PERMET DE CORRIGER LA
SITUATION, ALORS CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE. NESSAYEZ PAS
DE REGLER OU DE REPARER LE FOUR PAR VOUS-MEME.



GUIDE DES USTENSILES

1. Les micro-ondes ne peuvent pas contenir de métal. N'utilisez que des
ustensiles adaptés aux fours a micro-ondes. Les récipients métalliques pour les
aliments et les boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-
ondes. Cette exigence n'est pas applicable si le producteur précise la taille et la
forme des récipients métalliques adaptés a la cuisson au micro-ondes.

2. Le micro-ondes ne peut pas pénétrer dans le métal, c'est pourquoi les
ustensiles en métal ou les plats avec des garnitures métalliques ne doivent pas
étre utilisés.

3. N'utilisez pas de produits en papier recyclé pour la cuisson au micro-ondes, car

ils peuvent contenir de petits fragments de métal qui peuvent provoquer des
étincelles et/ou des incendies.

4. Les plats ronds ou ovales plutot que carrés ou oblongs sont préférés, car dans
les coins la nourriture a tendance a trop cuire.
5. Des bandes étroites de papier d'aluminium peuvent étre utilisées pour éviter la

cuisson excessive des morceaux les plus exposés. Mais attention, n'en utilisez
pas trop et gardez une distance de 2,5 cm entre la feuille et la paroi de la
cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider a choisir les bons ustensiles.

USTENSILES DE CUISINE FOUR A MICRO-ONDES
Verre résistant a la chaleur Oui
Verre non résistant a la chaleur Non
Céramiques résistantes a la chaleur Oui
Plat en plastique pour micro-ondes Oui
Papier de cuisine Oui
Plateau en métal Non
Etagére en métal Non
Feuilles et récipients en aluminium Non




NOMS DES ARTICLES

1. Systéme de verrouillage de @ ®
sécurité de la porte

Fenétre du four
Arbre

Anneau tournant

Panneau de commande

@ ok~ w0

guide & ondes

(Veuillez ne pas retirer la plaque
de mica qui recouvre le guide
d'ondes)

7. Plateau en verre
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PANNEAU DE CONTROLE

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

« M. High

Low e
150W

N

600W

« High
700W

Le panneau de commande est composé de
deux opérateurs de fonction. L'un est un bouton
de minuterie, et I'autre un bouton de puissance.

SELECTEUR DE PUISSANCE/ACTION

Ce bouton de commande permet de choisir un
niveau de puissance de cuisson. Clest la
premiére étape pour commencer une séance
de cuisine.

BOUTON DE MINUTERIE

Il suffit de tourner le pouce pour sélectionner le
temps de cuisson souhaité, jusqu'a 30 minutes
par session de cuisson.

CUISSON AU MICRO-ONDES

Pour la cuisson pure au micro-ondes, il existe
six niveaux de puissance parmi lesquels vous
pouvez choisir celui qui convient le mieux a la
tache a accomplir.

Le niveau de puissance augmente lorsque le
bouton est tourné dans le sens des aiguilles
d'une montre. Les niveaux de puissance
peuvent étre classés comme suit :

Puissance de Description
sortie :
1 700 W DELAI DE
j 2 600 W M.HIGH
= — 3 500 W MED
4 350 W M.LOW
5 DECONGELATION
6 150 W BASSE

11



FONCTIONNEMENT

Pour démarrer une session de cuisson,

1. Placez les aliments dans le four et fermez la porte.

2. Tournez le sélecteur de puissance pour sélectionner un niveau de puissance.
3. Utilisez le bouton de la minuterie pour régler le temps de cuisson
REMARQUE :

Dés que la minuterie est tournée, le four commence a cuire.

Lorsque vous sélectionnez une durée inférieure a 2 minutes, faites tourner la
minuterie au-dela de 2 minutes, puis revenez a la durée correcte.

PRECAUTION : TOUJOURS REMETTRE LA MINUTERIE A LA POSITION ZERO si
les aliments sont retirés

du four avant la fin de la durée de cuisson programmée ou lorsque le four n'est pas
utilisé. Pour arréter le four en cours de cuisson, appuyez sur le bouton d'ouverture de
la porte ou ouvrez la porte par la poignée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteignez le four et retirez la fiche d'alimentation de la prise murale avant de le
nettoyer.
2. Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures d'aliments ou des

liquides renversés adhérent aux parois du four, essuyez-les avec un chiffon
humide. Utilisez un détergent doux si le four est trés sale. Evitez d'utiliser des
sprays et autres nettoyants agressifs, car ils risquent de tacher, de laisser des
traces ou de ternir la surface de la porte.

3. Les surfaces extérieures doivent étre nettoyées avec un chiffon humide. Pour
éviter d'endommager les piéces de fonctionnement a l'intérieur du four, il ne
faut pas laisser l'eau s'infiltrer dans les ouvertures de ventilation.

4. Essuyez fréquemment la porte et la fenétre des deux cétés, les joints de la
porte et les parties adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer tout
déversement ou éclaboussure. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

5. Les nettoyeurs a vapeur ne doivent pas étre utilisés.

6. Ne laissez pas le panneau de commande mouillé. Nettoyez-le avec un chiffon
doux et humide. Lorsque vous nettoyez le panneau de commande, laissez la
porte du four ouverte, pour éviter que le four ne s'allume accidentellement.

12



10.

11.

12.

13.

Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur ou a l'extérieur de la porte du four,
essuyez-la avec un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le four a micro-
ondes est utilisé dans des conditions d'humidité élevée. Et c'est normal.

Il est parfois utile de retirer le plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le
plateau dans de I'eau chaude et savonneuse ou dans un lave-vaisselle.

L'anneau tournant et le bas de la cavité du four doivent étre nettoyés
régulierement pour éviter tout bruit excessif. Il suffit d'essuyer la surface
inférieure du four avec un détergent doux. L'anneau du rouleau peut étre lavé a
I'eau douce et savonneuse ou au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez I'anneau
de rouleau du plancher de la cavité pour le nettoyer, veillez a le replacer dans
la bonne position.

Eliminez les odeurs de votre four en combinant une tasse d'eau avec le jus et
la peau d'un citron dans un bol profond pouvant étre mis au micro-ondes, puis
mettez-le au micro-ondes pendant 5 minutes. Essuyez et séchez avec un
chiffon doux.

Lorsqu'il s'avére nécessaire de remplacer le voyant du four, veuillez consulter
un revendeur pour le faire remplacer.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dép6t d'aliments doit étre retiré.
14. Si le four n'est conservé propre, la surface peut se détériorer, ce qui peut
nuire a la durée de vie de l'appareil et entrainer un danger.

Veuillez ne pas jeter cet appareil dans les ordures ménageéres ; il doit étre
déposé dans un centre de tri spécialement prévu par votre municipalité.
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Cet appareil est conforme a la directive Européenne 2012/19/UE relative aux reglements 2013 sur les
Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). La catégorie DEEE recouvre a la fois les substances polluantes (pouvant avoir
des retombées négatives sur I'environnement) et les composants de base (pouvant étre réutilisés). Il
est important que les DEEE subissent des traitements spécifiques pour éliminer et jeter correctement
les polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque individu peut jouer un réle important en veillant
_ a ce que les produits DEEE ne deviennent pas un probléme pour I'environnement. Pour cela, il est

essentiel de suivre quelques régles de base :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- les DEEE doivent étre amenés a des zones de collecte spécifiques gérées par le conseil municipal ou une

société diment enregistrée.

Dans de nombreux pays, des décharges domestiques peuvent étre disponibles pour de grands DEEE. Lorsque

vous achetez un nouvel appareil, 'ancien peut étre retourné au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans

frais, a titre exceptionnel, tant que I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'’équipement

fourni.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

KatavadAwon 10x00g: 230-240V/50 Hz, 1200 W (pikpokUupaTa)
OvopaoTIKA 10X0UG HIKPOKUPATWV: 700 W

Zuxvotnta Asitoupyiag: 2450 MHz

E¢wTtepikég dlaoTATEIG: 262 mm (Y) x 452 mm (I1) x 346 mm (B)
AlaoTdoeig Baiduou oupvou: 198 mm (Y) x 315 mm (1) x 297 mm (B)
XwpenTIKOTNTA POUPVOU: Suptrayég 20 Aitpa

KaBapod Bapog: Mepimmou 10,8 kg

MPO®YAAZ=EIZ A THN
AMNO®YIH MNIOGANHZ EKOEZHZz

2E YNEPBOAIKH ENEPTEIA
MIKPOKYMATQN

1. Mnv eTmixeIprioeTe va AEITOUPYNOETE AQUTO TO QOUPVO HE TNV TTOPTA QAVOIXTH,
KaBwg n Asitoupyia pe AvoIKTA TNV TTOPTA UTTOPEI va €XEl WG OTTOTEAECHA
empBAaPn €kBeon oTnv evépyeia PIKPOKUWATWY. Eival onuaviikd va pnv
KATAOTPEQPETE 1} VA PNV TTEURAIVETE OTIG KAEIDAPIEG ATPAAEING.

2. Mnv ToTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PETAEU TNG TTPOGOWNG TOU POUPVOU Kal ThG TTOPTAG
KAl unv a@rvete va cuocowpelovtal Bpwuid 1 UTTOAEIMPOTA KABOPIOTIKWY OTIG
ETMPAVEIEG OPPAYIONG.

3. Mnv xpnoiyoTtroigite To @oUpvo edv éxel utTooTel {nuid. Eivai 1diaitepa onuavtikd
N TTOPTA TOU GOUPVOU Va KAEIVEI CWOTA Kal va unv uttdpyel {nuid otnv
a. [oépta (Auyiopévn),

b. Mevregédeg kal pdvdaAla (oTTacpéva i XaAapd),
c. Toiuouxeg Bupwv Kal ETTIPAVEIEG TPPAYIONG.

4. O @oUpvog dev TTPETTEl va puBuiCeTal | va €TTIoKEUAeTal aTTd KavEvav EKTOG ATTO

KATAAANAQ €I0IKEUPEVO TTPOTWTTIKG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.




2HMANTIKEZ OAHTIIEZ

AZQAAEIAZ

Katd Tn xprion NAEKTPIKWY CUOKEUWYV TTPETTEI va TnPoUvTal Ol BACIKEG TTPOPUAAEEIQ

ao@aAgiag, ouuTTEPIAGUBavVOuEVWY TWV aKOAOUBWV:

MPOEIAOMOIHZH!--Na va peiwoere Tov KivOUVO eyKAUPATWY, NAEKTPOTTANEIag,

TTUPKAYIAG, TPAUUATIOPWY I €KBEONG O0€ UTTEPPBOAIKN EVEPYEID UIKPOKUUATWV:

1. XpNOoIJOTIOINOTE QUT) TN OUOKeurp MOVO yia TN XPACN Yyia Tnv oOTroia
TTpoopifeTal, OTTWG TTEPIYPAPETAI  OTO  €yxeIpidlo. Mnv  XpnoIYOTTOIEiTE
OIABPWTIKEG XNUIKEG OUCIEG 1 ATPOUG O€ QUTH TN OUOKeur. AUTOG O TUTTOG
@oupvou €xel oxedlaaTei €I0IKA yia va Bepuaivel, va payeipeUel I va OTEYVWVEI
TPOQIUA. Agv £xel oXeDIAOTEN yia BIOUNXAVIKA A EpyaaTNPIOKA XpHon.

Mnv Aeiroupyeite To @oupvo 6Tav gival AdeIOG.

Mnv xpnoiyoTrolgite Tn ouokeun €dv £xel @Bapei T0 KaAwdio r 1o BUCHA, €AV
Oev AsiToupyei owaoTa A €av €xel UTTOCTEN {NUIG 1 €xel TTEoEl. EAv €xel TTpoKANOEi
{nuId oTo KOAWdIO Tpo@odoCiag, TIPETTEl va  avTIKATaoTaBei amd Tov
KATAOKEUOOTH | aTmo Tov €£EO0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO TOU I ATOUO ME TTapouoia
TEXVIKA KATAPTION £TO1 LWOTE VO OTTOPEUXOEI OTTOIOGOATTOTE KivOUVOG.

4. MPOEIAOMOIHZH!--Na emtpémetal ota Taidid va XpnolhoTTrololv To poUpvo
Xwpig emiBAewn povo étav £xouv dobei eTapkeig odnyieg €101 WOTE TO TTAIdI Va
MTTOPEI va XPNOIYOTIOIEl TO QOUPVO PE QOQAAr] TPOTTO KOI VO KOTOVOEI TOUG
KIvdUvoug akaTadAANANG xpriong.

5. Mo va peiwBei o Kivduvog TTupkayidg yéoa oTov BAAaPO ToU poUpVou:

» Ortav Beppaivete TPO@IPA a€ TTAACTIKO 1 XApTIVO SOXEIO, va TTaPAKOAOUBEITE
TO PoUPVOo AOYyw TnG TBAVOTNTAG aVAPAEENG.

» AQaIpEOTE TIG CUCTPOYEG CUPUATOG OTTO XAPTIVEG I TTAACTIKEG OOKOUAEG
TIPIV TOTTOBETACETE Tr) GAKOUAQ GTO QOUPVO.

» Ed&v mapartnpnBei Katrvog, atrevepyoTTOINCTE ) ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN Kal
KPATACTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VO KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

» Mn xpnolgotroigite Tov BAAapo yia OKOTToUG @UAAgnNG. Mnv a@rvete
TTPOIOVTO XaPTIOU, WAYEIPIKA OKeUNn A TPO@INa oTnv KoIAOTNTa OTav Oev
XPNOIUOTTOIOUVTAl.

» O @oUpvOG MIKPOKUWATWY TrpoopideTal yia Tn Oépuavon Tpo@iuwv Kal
ToTWwyv. To OTéyvwpa TPOQYiUwV 1 poUXwv Kal n Bépuavon pagilapiwyv
Béppavang, TTAvTOQAEG, opouyydpla, uypd uEAoPaTa Kal TTapduola UTTopEi
va odnyAoouv o€ Kivduvo TpaupaTtiopou, ava@Aegng ) TTUpKayIAG.

6. MPOEIAOMOIHZH!--Ta uypd 1 GAAa TpO@IYa Oev TTPETTEI va BepuaivovTal O€
oppaylouéva doxeia, KaBwg UTTapxel Kivduvog €kpngng.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

H Béppavon Tou avaywukTIKOU PE MIKPOKUUOTO UTTOPEN VA €XEI WG OTTOTEAETUO
KaBuoTEPNUEVO EKPNKTIKO BPacud, ETTOUEVWG ATTAITEITAI TIPOTOX! KATA TO
XEIPIOPO TOou doxEiou.

Mnv TnyaviCete @aynTo oTo @oupvo. To KauTo AddI putropei va BAdwel Ta pépn
TOU OUPVOU Kal Ta OKEUN, akOUN Kal va TIPOKAAETEl eyKaUuuaTa oTo dépua.

Ta auyd pe 10 KEAUQOG TOUG Kal Ta OAOKANpa Bpacuéva auyd dev TTPETTEl va
BepuaivovTal o€ QOUPVOUG MIKPOKUMATWY, Oedopévou OTI eVOEXETAI va
€KpayoUV aKOuN Kal PETA TO TEAOG TNG BEPUAVONG WE PIKPOKUMATA.

TputnoTe TPOQIUG pE Bapid déppata OTTWG TTATATEG, OAOKANpPa KoAokUBIq,
MAAQ Kal KAOTAvA TTPIV ATTO TO JayEipEUa.

To TrepIEXOPEVO TWV QIOAWYV COITIONG Kal Twv doxeiwv yia Bpéen Ba Tpétel va
avakaTeUeTal 1] va avakiveital Kal n Bepuokpacia Ba TTPETTEl va eAEYXETAI TTPIV
atro T0 OePRipIoCUA TTPOKEIMEVOU VA ATTOPEUYOVTAIl EYKAUPATA.

Ta payelpik@ okelun ptmopei va Beppavbolv Adyw Tng Oepudtnrag TTou
MeETaQEpeTal amd  Ta  Ogpupaivopeva  Tpo@IYa.  Mtopei va  xpelagTouv
TTOTNPOBNKEG YIA TO XEIPIOHO TWV OKEUWV.

Ta eCoptiuata Ba TTpETTel va eAéyxovTal yia va Olaoc@aAieTalr Ot eival
KAaTAAANAQ yia Xprion o€ OUPVO PIKPOKUUATWY.

MPOEIAOMOIHZH!--Eivai €mmkivOuvo yia OTTOIOVONTIOTE €KTOG aTO  €va
EKTTAIOEUPEVO ATOUO VO EKTEAEI OTTOIOONTTOTE EPYACIia CUVTHPNONG i ETTIOKEUNG
Tou TePIAAPBAvVEl TNV AQAipECN OTTOIOUBATIOTE KOAUUUOTOG TTOU TTAPEXEI
TIPOCTACIO ATTO TNV £€KOEON OE EVEPYEIQ MIKPOKUUATWYV.

To mpoidv autd eival e€oTTAIopog ISM katnyopiag B t1ng Opddag 2. O opiopdg
NG oupdadag 2 Tou TrepIAauBavel OAo Tov efommAiIoud ISM  (Blopnxavikog,
EmoTtnuovikég kai 1atpikdg) OTOV  OTToi0  TTAPAYETQl  OKOTTIUO  EVEPYEIQ
PadIOCUXVOTATWY /KOl XPNOIYOTIOIEITAl  UTTO  POpP®R  NAEKTPOMAYVNTIKAG
akTIVOBOAIag yia Tnv emmegepyacia UANIKWY, Kal Tov €§OTTAIONG didBpwong e
omvenpes. MNa e€ommAIoud KAGong B, o e€ommAiIoudg gival katdAAnAog yia XpAon
O€ OIKIOKEG EYKATOOTACEIS KAl OF EYKATAOTACEIG TTOU OUVOEOVTOl AUECO ME
OIKTUO TTOPOXNG 10XUOG XAWNAAG TAONG, TO OTI0I0 TPOYOJOTEI KTipia TTou
XPNOIYOTToIOUVTAaI VIO OIKIAKR XPron.

AuTA n cuokeur dev TTpoopileTal yia Xpron aTrd dtopa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWV
TWV TTAIBIWV) HE MEIWHEVEG OCWHATIKEG, alIoONTNPIOKEG A dlavonTIKESG IKAVOTNTEG
N EAAEIYPN EUTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG €AV TOUg £xouv 0Bei odnyieg avagopikd
ME TN XPron TNG OUOKEUNG atro éva ATOPO TTou €ival UTTEUBUVO yIa TNV AoPAAEIn
TOUG.

Ta Taidid Ba TpéTrel va emIRBAETTOVTAI WOTE va dlac@alideTal 0TI Ogv TTaifouv e
TN OUOKEUN.

O @oUpVvog PIKPOKUPATWY XPNOIYOTTOIEITAI JOVO G€ avegapTnNTn BEON.
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20.
21.

22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

MPOEIAOMOIHZH!--Mnv ToTT0BETEITE POUPVO ETTAVW OE POUPVO PAYEIPEUATOG
1 GAAN cuokeur TTapaywyng BepudTtnTag. Edv tomoBeTnB¢i ptropei va piropei
va KOTOOTPOQEi Kal n eyyunon oev Ba IoXUEL.

O @oUpVvoG PIKPOKUUATWY BeV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI HECQ O€ £va VTOUAATTI.

MPOEIAOINMOIHZH: n ocuokeun Kal Ta TTPOCRACIUA TUAKATA TNG BepuaivovTal
TTOAU KaTd TN IGPKEIA TNG XPNONG.

MPOEIAONMOIHZH!--Ta poofdciya eEapTripaTa evoéxeTal va Bepuavbouv
KaTa TN XPAon. Ta pikpd TTaidid TPETTEl va KPATOUVTAI HAKPIA.

Katd Tnv didpkela TNG Xprong ol CUOKEUEG BeppaivovTal TTOAU. MNpétrel va
AouBAvVETAI HEPIMVA WOTE VA OTTOPEUYETAI N ETTAPA TWV BEPUAVTIKWVY GTOIXEIWV
OTO E0WTEPIKO TOU POUPVOU, YIO TO EUPOG PAYEIPEPATOG KOl TOUG POUPVOUG.

H Bepuokpacia Twv TTPooRACINWY ETTIPAVEIWY PTTOPEN va gival uwnAn étav n
OUOKeUN AeIToupyei.

H ouokeun TTpéTTel va TOTTOBETEITAI O€ TOIXO.

H ouokeun dgv TTPETTEl va XpNOIYOTTOIEITal OTTO TTAIBIA 1] ATOUA PE PEIWMEVES
OWMATIKEG, AIOBNTNPIOKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYN EUTTEIPIAG KAl
yvwaong, ekToG €Av Toug €xel 000¢i eTiBAewn A 0dnyieg.

MPOEIAOMOIHZH!--X¢ mepimmTwon BAGBNG TwV TOIHOUXWV TNG TTOPTAG A TNG
TOPTAG, O POUPVOG dEV TIPETTEI VO AEITOUPYET £WG OTOU ETTIOKEUAOTEI ATTO
apuodIo AToNO.

O1 ouokeuég dev TTpoopifovTal Yia AEITOUPYia HEOW €EWTEPIKOU XPOVODIOKOTITN
1 EEXwPIOTOU CUCTAPATOG TNAEXEIPIOHOU.

O @oUpVvog PIKPOKUPATWY TTpoopileTal HOVO YIa OIKIOKHA Xpron Kal oxi yia
EUTTOPIKN XProN.

Mnv a@aipeite ToTé TN dIATAEN CUYKPATNONG OTTOCTOONG OTO TTIOW WEPOG 1) OTA
TAGYIa, KaBWG e€ac@alilel Yia eAdyIoTn atréoTacn atrd Tov ToiX0 yia TV
KUKAOQOpia Tou aépa.

Ac@aAioTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN BACN TTPIV HETAKIVACETE TN GUOKEUN YIO vVa
ATTOQUYETE {NUIEG.

MPOZOXH!--Eival €1mKivOUVO va ETTIOKEUATETE ] VO OGUVTNPFOETE TN CUOKEUR
ammd kaTrolov TTou dev gival €10IKOG, BIOTI UTTO AUTEG TIG OUVONAKES TTPETTEl va
aQaIpEécETE TO KAAUPPQ TTou €€ac@alilel TNV TTpooTaCia atmd TNV akTIivoBoAia
MIKPOKUPATWY. AUTO 10XUEI Kal yia TNV aAAayr) Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag ) Tou
QWTIOPOU. ZTEIATE TN OUOKEUN OE QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OTO KEVTPO ETTIOKEUNG
Mag.

O @oUpVvog PIKPOKUUATWY TTpoopifeTal HOVO yia TNV attoWuln, To Jayeipeua Kal
TOV OTHO TWV TPOQIUWV.

XpNOIUOTTOINOTE YAVTIO OV AQAIPETETE TUXOV TPOPIUO TTOU £XOUV BepavOei.



35.

36.

37.

Mpoooxn! O atudg Ba diaguyel, OTavV AVOIYETE T KATTAKIA I} TO GAOUUIVOXOPTO
TTEPITUAIYUATOG.

Aut n ouokeuy ptropei va xpnoigotroinBei amd madid nAikiag 8 e€Twv n
MEYOAUTEPO Kal OTTO ATOMO HE MEIWMEVEG OCWHMOTIKEG, aIoONTNPIOKEG R
dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIPN EPTTEIPIAG Kal yvwong €Av gival uttd emTiRAewn
| Toug €xouv doBei 0dnyieg ava@opIKA WYE TN XPHon TNG CUCKEUNG PE QOQAAN
TPOTTO Kal £€X0UV KOTAVONROEl Toug KIvOUvoug TTou evéxovTal. Ta maidid dev Ba
TpéTTEl va Traifouv pe Tnv cuokeun. O kaBaplopdg kal n cuvtApnon amo To
xprotn &gv Tpémel va yivovtal omd Taidid €kTOG €av gival nAikiag 8 €Twv Kai
Avw Kai emmRAETTOVTAL.

Edv ekTTéptTeTal KOTTVOG, QTTEVEPYOTIOINOTE I} ATTOOUVOEOTE T OUOKEUR Kal
KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VO KATATTVICETE TUXOV PAOYEG.

OAHI'Oz ErKATAXTAZHZ

BeBaiwBeite 611 OAa Ta UAIKG ouoKeuaoiag £Xouv a@aipedei atmd To ETWTEPIKO
NG TTOPTAG.

MPOEIAONMOIHZH! EAéyEte TO @oUpPvOo yia TuxOV CnuIEG, OTTWG ECQAAMEVN
eubuypdupion 1 KAuWn TTOPTAG, KATECTPANPEVEG GTEYAVOTTOINCEIG TTOPTAG Kal
EMPAVEIQ OTEYAVOTTOINONG, OTTACKEVOUG | XOAAPOUG HEVTECEDEG TTOPTAG KOl
KAe1dapiég kal BaBouAwpata péoa otov BAAauo 3 otnv mopTa. Edv ummdpyxel
otroladAToTe nUId, KNV XPNOIUOTIOIEITE TO QOUPVO Kal ETTIKOIVWVAOTE ME
€€€IOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TEXVIKNG EEUTTNPETNONG.

AUTOG 0 QOUPVOG MIKPOKUPATWY TTPETTEl va TOTTOBETEITAI g€ €TTITTEDN, OTABEPN
EMPAVEIA VIO VO CUYKPOTEI TO BAPOG TOU Kal TO BApUTEPO PAYNTO TTOU PTTOPET
va PayEIPEUTEI OTO POUPVO.
Mnv ToTTOBETEITE TO QOUPVO OTTOU TTapdyeTal BepudTNTA, UYyPOCia f uWnAn
uypaacia r] Kovta o€ eUQAEKTA UAIKA.
Mo N owaoTr AeiIToupyia, o GoUPVOG TTPETTEI VA €XEI ETTAPKN porn aépa. AQroTe
Xwpo 20 cm TAvw aTtd T0 Poupvo, 10 cm OTO TTiICW PEPOG KAl 5 cm Kal OTIG
OU0 TTAeUpéG. Mnv KOAUTITETE KOl WNV UTTAOKAPETE TUXOV avoiypata Tng
ouokeung. Mnv agaipeite Ta Todia.
Mnv Aeiroupyeite T0 QoUpvo XwpiG Tov YyudAivo &ioKo, TO OTrApPIYNa KUAivdpou,
Kal Tov agova OTIG OWOTEG BETEIG TOUG.
BeBaiwbeite 011 TO KAAWDIO TpoPodoaiag eival ABIKTO Kal &gv AEITOUPYEI KATW
atré T0 GoUpPVOo A TTAVW aTTd OTToIadNTTOTE BEPUN N AIXUNPEr ETIPAVEIQ.
H mpifa mpétel va eival eOkoAa TTPooBAciuyn WoTe va PTTopei €UKOAa va
amoouvoebei o€ TTEPITTTWON EKTOKTNG AVAYKNG.
Mnv xPnOIKOTTOIEITE TO POUPVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
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PAAIOHAEKTPIKEZ

NMNAPEMBOAEZ

H Agitoupyia Tou @QOUPVOU MIKPOKUPATWY UTTOPEI va TTPOKOAECEl TTAPEUPOAEG OTO
padiéewvo, TNV TNAedpaan ) TTapouolo €oTAIoud. OTav uTTdpXel TTOPEPBOAN, UTTOPEI
va Pelwdei N va eCaleipBei pe TN Awn Twv akOAoUBwv PETPWV:

1.

o M 0D

KaBapioTe Tnv TOpTA KaI TNV ETTIPAVEIQ TOPAYIONG TOU POUPVOU.
EmavampooavatoAioTe Tnv kepaia Ayng Tou padlo@wvou A TG TNAedpaong.
MeTaKIVAOTE TO OUPVO PIKPOKUMATWY OE OXECN PE TO OEKTN.

MeTakIVAOTE TO OUPVO UIKPOKUPATWY PAKPIG aTTd TO OEKTN.

ZUVvOEOTE TO POUPVO PIKPOKUUATWY C€ SIAYOPETIKA TTpi¢a €101 WWOTE O YoUPVOG
MIKPOKUMATWY Kal 0 OEKTNG va BpiockovTal o€ SIaPOPETIKA KUKAWNOTA
dlakAGdwong.

APXEX MAI'EIPIKHZ

MIKPOKYMATQN

TaKTOTTOINOTE TO PAYNTO TTPOCEKTIKA. TOTTOBETATTE TIG TTIO TTUKVEG TTEPIOXEG
TTPOG Ta £€W aTTd TO TTIATO.

MapakoAoubAoTe TO XPOVo payelpEPaTog. MayelpéWTte yia TO OUVTOPOTEPO
XPOVIKO OldoTnua TToU  UTTOOEIKVUETAI KOl TTPOCOECTE TTEPIOTOTEPO, OTTWG
arraiteital. Ta mdpa oAU wnuéva TpO@IUa PTTOPOUV Vva KATTvioouv 1 va
ava@Agyouv.

KaAOyTe Ta TPOQIMA VW) PayEIPEUETE. TA KOAUPPOTA QTTOTPETTOUV TO TITOIAIOUA
Kai BonBouv Ta TPOPINa va PJayeipEUOUV OPOoIOUOP®A.

AvatrodoyupioTe Ta TPO@IUA Pia @opd KaTd Tn JIAPKEIA TOU PAYEIPEPATOS OTO
@OoUPVO HIKPOKUUATWY yIa VO ETITAXUVETE TO MOYEIPEUD TPOQPIWY OTTWG
KOTOTTOUAO Kal XAuTToupykep. MeydAa avTikeiyeva OTTwWG Ta wnTd TIPETTEN va
avatrodoyupifovtal TOUAGXIOTOV Jia popd.

Avadiatdre Ta TPO@INA OTTWG KEPTEDEG OTA PICE TOU UOYEIPEPATOG TOOO OTTO
Tavw TTPOG Ta KATW OGO Kal aTTé TO KEVTPO TOU TTIATOU TTPOG Ta £EW.



OAHrIIEZ TEIQZHX

AuTA n cuokeun TTPETTEl va YeIWBEI. AUTOG 0 POUPVOG eival eEOTTAICUEVOG PIE KAAWDIO
TToU £XEl KAAWDIO yeiwong pe Buopa yeiwong. Mpétrel va gival ouvdedepévo oe TTpida
TOIXOU TTOU €ival OWOTA TOTTOBETNUEVN KOl YEIWMEVN. ZE TTEPITITWAON NAEKTPIKOU
BPaXUKUKAWUATOG, N YEiwon Pelwvel Tov KivOuvo NAekTpoTTANEiag TTapéxovTag éva
oUppa dlaQuYNG YIa TO NAEKTPIKO peUMA. ZUVIOTATAI VO TTAPEXETAI EEXWPIOTO KUKAWHO
TTOU va €guTtTnpETEi pévo To oUpvo. H xprion uwnAng Tdong sivail eTmikivouvn Kai
MTTOPEl va 0dnyroel o€ TTupkayid i dAAo atuxnua TTou Ba TpokaAéoel (nuId oTo
poupvo.

MPOEIAOMOIHZH H akatdAAnAn xprion Tou BUCUOTOG YEiWoNG YTTOPE va odnyroel
o€ KivOuvo nAekTpoTTANSiag.

Znueiwon:

1. Edv €xete amopieg oxeTiK@ pe TIG odnyieg yeiwong A TIG NAEKTPIKEG 0dnyieg,
OUMPBOUAeUTEITE  €EEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO R TEXVIKO QTTO TNV  TEXVIKN
eCuttnpETnON.

2. Oute 0 KOTOOKEUAOTAG OUTE O QVTITTPOOWTIOG WTTOpoUV va atrodexbouv
otroladnmoTe €uBUvn yia ¢nuia oTo GOUPVO I TPAUUATIONO TTOU TTPOKUTITEI ATTO
TN UN TAPNON TwV dIaBIKACIWY NAEKTPIKNAG OUVOEDNG.

Ta koAwdia g€ autd To KOAWDIO €XOUV XPWUATIOTEI oUPPWVA PE TOV aKOAouBo

KWOIKQ:

Mpdoivo kai Kitpivo = NEIQZH

MtrAe = OYAETEPOZ
Kagé = PAZH

MPIN KAAEZETE I' A TEXNIKH

YNOxTHPI=H

Edv o poupvog dev Asitoupyei:

1. EAéyETe yia va BeBaiwbeite 6T 0 @oUpvog gival ouvdedeuEvog e aopdaAeia. Eav
Oev eival, apaipéoTe To BUopa atd Tnv pila, TTepIEVETE 10 SEUTEPOAETTTA Kal
ouvdEaTE TO Eava e aoPAAgia.

2. EAEyETe yia Kapévn ao@AAEI0 KUKAWPATOG I EVEPYOTTOINUEVO KEVTPIKO

ao@aAeIodIakoTITn. Av auTtd @aivovTal va AeitoupyoUv owoTd, SOKIUACTE TNV
Tpi¢a pe AAAN cuokeun.



3. EAéyETe yia va BeBaiwbdeite OTI 0 TTivaKaG EAEYXOU €XEI TIPOYPANMOTIOTEI CWOTA
Kal OTI TO XPOVOUETPO €XEI PUBUIOTEI.

4. EAéyETe yia va BeBaiwbeite 611 N BUpa eival KAAG KAEIOTH EVEPYOTTOILVTAG TO
ouoTnua KAEIdWPATOG ao@aAciag TNG BUpag. AloQOPETIKA, N EVEPYEIT
MIKPOKUMATWY Bev Ba péel 0TO YOUPVO.

EAN KANENA AINO TA TIAPATNANQ AEN AIOPOGQONEI THN KATAXTAZH,

EMKOINQNHXZTE ME ENAN E=EIAIKEYMENO TEXNIKO. MHN TMPOZXMNAGHZETE

NA PYOMIZETE 'H NA ENIZKEYAZETE TO ®OYPNO MONOI ZAZ.

OAHIOz 2KEYQN

1. O @oUpvog HIKpOKUPATWY Oev  pmropei  va  diatrepdoel 10 PETAAAO.
XpnolyoTroleite povo okeUn KAT@AANAQ yia xprion o€ @OoUPVOUG HIKPOKUUATWV.
Ta peTaAAIKG doxeia yia TpO@IUa Kal TTOTa Oev EMITPETTOVTAI KATA TN OIGPKEIX
TOU JAYEIPEPATOG OTO QOUPVO PIKPOKUUATWY. H atraitnon autr dgv 10xUEl €Gv O
KOTOOKEUOOTAG KaBopidel To péyeBOg Kal TO OXANA TwV PETAAAIKWY OOXEiwv
TToU €ival KaTGAANAQ yIa payeipepa o€ oUPVO PIKPOKUUATWY.

2. O @oupvog PIKPOKUPATWY Ogv UTTopEi va d1eiodUael OTO PHETAANO, ETTOUEVWG DEV
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIOUVTAl JETAAAIKGA OKEUN 1] TTIATA PE METAAAIKO QIvipIOUa.
3. Mnv xpnoIYOTTOIEiTE aVOKUKAWHEVA TTPOIGVTO XapPTIOU KOTA TO payeipeya o€

@oUPVO  MIKPOKUUATWY, KABWG MTTOpEl va TIEPIEXOUV  WIKPA  PETAANIKG
Bpalopara TTou PTTopPEi va TTPOKAAECOUV OTTIVONPEG KaI/f) TTUPKAYIEG.

4, ZUVIOTWVTAI OTPOYYUAG/OBAA TTIATa avTi yia TETPAYWVO/ETTIUAKN, KABWG TO
@aynTo OTIG YWVIEG TEIVEI VO TTAPAWIVETA.
5. 21evEG Talvieg ammO @UANO aAoupiviou PTTopouv va XPNOoIPoTToiNBouv yia Tnv

TPOANYN Tou UTTEPPBOAIKOU Bpaopol Twv €eKTEBEINEVWY  TTEPIOXWY. AANG
TIPOCEETE VA PNV XPNOIMOTTIOINCETE TTAPa TTOAU Kal KpaTtroTe amméaTtaon 2,54 cm
(1 ivroa) peta&u Tou @UANOU aAoupiviou Kal Tou BaAduou.

H mmapakdtw AioTta eival évag yevikdg odnyog mmou Ba cag Bonbroel va emAECeTE Ta
OowoTa oKeun.

>KEYH MATEIPEMATOZX MICROWAVE
OeppoavOeKTIKO YUAAI Nai
lFuaAi un avBekTIKO 0TN BepudTNTA Oxi
OepPUOaVOEKTIKA KEPAUIKA Nai
MAQOTIKO TTIATO ACQPAAEG VIO HIKPOKUUATO Nai
XapTi Koudivag Nai
MeTaAAIkdg Siokog Oxi
MeTaAAIKA oxapa Oxi
Aoxeia atrd aAouyivio Kal aAOUUIVOXaPTO Oxi




ONOMATA EZAPTHMATQN

ZUOTNHO KAEIBWHATOG TTOPTAG @ ®

Mapd&bupo poupvou

Agovag

KUAIvEpog KUAIoNG

Mivakag eAéyxou

o o~ w0 bd =

0Odnyog KupdTwyv

(Mnv agaipéoeTe TNV TTAGKQ
Hopuapuyiag TTou KOAUTTTEl TOV
KUpaTodnyo)

7. TudAivog diokog

10



NMINAKAZ EAETXOY

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

« M. High

Low e
150W

N

600W

« High
700W

O mivakag eAéyxou aroteAeital amd  dUo
XEIPIOTEG AsiToupylwy. To €va gival éva KOUUTT
XPOVOJIOKAOTITN Kal TO AAAO €va KOUUTTI I0XUOG.

EMINOrEAS I5XYOZ/APAZHE

XPNOIYOTTOIEITE AUTO TO KOUUTTI XEIPIOUOU YIA VO
eMAECeTE €va emTiTTedo 10XU0G MAYEIPEUATOG.
Eivar o mTpwTto BApa yia tnv €vapén MIog
ouvedpiag JayeipIkng.

Koymrii XPONOAIAKOIMNTH

Mpoo@épel OTITIKEG puBUicEIG XpovouETpnong
ME EUKOAN TTEPICTPOPH TOU QVTIXEIPA 0ag yia va
EMAELETE TOV €MOUUNTO XPOVO HAYEIPEUATOG
€wg Kal 30 AeTTTa ava TTEPIOBO PAYEIPEPATOG.

MArEIPEMA MIKPOKYMATQN

MNa 710 KOBAPO payeipepa o€ Qoupvo
MIKPOKUMATWY, UTTApXouV €& eTTieda 10XU0G
amd TO OToia  PTTOPEiTE va  ETMIAEEETE  TO
KAatdAANAo yia Tnv eKACTOTE EpPyaaia.

To emitedo 10XU0OG  aufdvetalr e TN
0e€lI00TPOPN TTEPIOTPOQPN TOU KoupTmiou. Ta
etmimeda 10x00G PTTopoUV va Tagivounbouv wg
€gng:

mapayopevn | Mepiypan
I0XUG

1 700W YWHAH
2 600W M.HIGH
3 500W MED
4 350W M.LOW
5 Atoguén
6 150W MIKPO
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AEITOYPTIA

MNa va EekIVAoETE pIa ouvedpia payeipéPaTog,

1. TotroBeTAOTE TO PaynTO OTO POUPVO Kal KAEIOTE TNV TTOPTA.

2. MepioTpéwTe TOV ETTIAOYEQ IGXUOG YIa va eTTIAEEETE Eva eTTITTESO 10XUOG.

3. XpnOoIYOTTOINOTE TO KOUUTTI XPOVOBIOKOTITN YIO VO pUBUICETE TO XPOVO
HOyeIpEPOTOG

ZHMEIQZH:

MOoAIg evepyoTtToinBei 0 XpovodIakOTITNG, O POUPVOG apxilel va HAYEIPEUEL.

Otav emAéyeTe XpOVO yia AlyoTEPO aTTO 2 AETTTA, YUPIOTE TO XPOVOUETPO TTEPA ATTO TA
2 NeTTTd@ KOI OTN OUVEXEIQ ETTIOTPEWTE OTN OCWOTH WPQA.

MPOZOXH: MANTA EMNIZTPEPETE TO XPONOAIAKOIMNTH £TH ©OEXH MHAEN, v
agaipedei To paynTo

amd 10 QoUpvo TIPIV OAOKANPwOEl 0 KABOPIOPEVOG XPOVOG HAYEIPEUATOG ] OTAV O
@oupvog dev xpnoiyotroigital. MNa va oTapatAceTe TO PoUpvo KaTd Tn OIAPKEID TNG
O1adIKaoiag PayeIPEPATOG, TNECTE TO KOUMTT atTeAeuBépwaong TnNG TTOPTAG ) AvVoIgTe TNV
TOpTA ATro TN AaBn.

KAGOAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

1. ATTeEvePYOTTOINOTE TO QOUPVO Kal AQAIPECTE TO QIG OTTO TNV TIpida TTPIV TOV
Kabapiouo.
2. AloTnpeiTe TO EOWTEPIKO TOU Poupvou Kabapd. OTav ol TITOIANIEG TPOPIUWY 1 TA

Uypa TToU €XOUV XUBEI TTPOOKOAAWVTAI GTA TOIXWHATA TOU QOUPVOU, OKOUTTIOTE
pe €va uypo Travi. Edv o @oupvog AepwBei TTOAU, ptropei va xpnoiygotroindei
ATTIO  aTTopPUTTAVTIKG. ATTOQUYETE TN XPNON OTTPél Kal GAAwV  OKAnpwv
KOBOPIOTIKWY, KABWG PTTopEi va Aekidoouv, va paBdwaoouv ) va BauTTwoouV
TNV EMQAVEIQ TNG TTOPTAG.

3. O1 eCwrepikég emipdveleg TTPETEN va KaBapidovTal pe éva uypd tavi.. MNa va
ATTOQUYETE TNV TIPOKANON ¢nuidg oTa pépn Tou @oupvou, Oev TIPETTEl vd
emTPEWETE TN dlAppor] vepoU OTA avVoiyuaTa §0EPIOUOU.

4, ZKOUTTIOTE OUXVA Tnv TTOPTA KAl TO TTapdbupo kal OTIG U0 TTAEUPEG, TIG
oQpayioeig TNG TTOPTAG KAl TA TTOPAKEIMEVA PEPN ME €va uypd TTavi yia va
aAQAIPETETE TUXOV KNAIGES 1 TIITOIAIEG. M XPNOIMOTIOIEITE AEIQVTIKO KABAPIOTIKO.

5. Agv TTPETTEl VO XPNOIYOTTOIEITAI ATPHOKABAPIOTAG.



10.

11.

12.

13.

Mnv a@rvete Tov Trivaka eAéyxou va Bpaxei. KabBapiote pe éva palakod, uypo
mravi. Katd tov kaBapiopd Tou Tivaka eEAEyXou, a@roTe TNV TTOPTA TOU GOoUpPVOoU
QVOIXTA YIO VO aTTOQUYETE TNV 0KOUCIO EVEPYOTTOINCN TOU QOUPVOU.

Edv ocuoowpeutei oTpog péoca i yUpw atrd 1O €EWTEPIKO TNG TTOPTAG TOU
@oUpvou, oKouTrioTe e €va PoAakd Travi. Autd ptropei va cupBei 6tav o
@OoUPVOG MIKPOKUUATWY AEITOUPYEl 0 OUVONKEG UWNANG uypaciag. Kai givai
(PUOIOAOYIKO.

MepioTaoIoKG €ival aTTAPAiITNTO VA aPAIPETETE TO YUAAIVO OiOKO yia KaBapiouo.
MAUveTe TO BioKO PE CeOTO CATTOUVOVEPO 1 OE TTAUVTAPIO TTIATWV.

O dakTUAIOG TOU KUAiVOpou Kail To 8d1Tedo Tou QoUpvou TTPETTEI va KaBapidovTal
TAKTIK& yia va atro@elyetal o UTTEPBOAIKOG BOPUPBOG. ZKOUTTIOTE QTTAWG TNV
KATw €mM@AveId TOU @OUPVoU pE ATTIO amoppuTravtike. O &akTUAIog Tou
KUAivOpou pTtropei va TAuBei pe ATTio oatmolvi f AuvtApio mdaTtwy. OTav
agaipeite Tov KUAIVOPIKO OakTUANIO atmd 10 O&4&medo Tng KOIAOTNTOG VIa
KaBapiouo, BeBaiwbeite OTI TOV AVTIKATAOTACATE OTN OWOTH B€0nN.

A@aipéoTe TIG OOPEG ATTO TO POUPVO oag ouvdualdovTag £va GAITCAvI vepOd HE TO
XUMO Kal To Oépua €vog AepovioU o€ éva Babu doxeio WIKPOKUPATWY, @oUpvo
MIKPOKUUATWY yia 5 AeTITA. ZKOUTTIOTE KOAG KOl OTEYVWOTE YE £va IOAAKO TTAVi.
Otav eival  ammapaitnto va QVTIKATAOTACETE TO QWG TOUu  QoUpvou,
OUMBOUAEUTEITE Evav avTITTPOCWTIO YIA VO TO AVTIKOTAOTHOETE.

O ooupvog Tpétrel va  KoBapietal TAKTIKA KAl va  o@aipouvtal TUXOV
uTToAgippaTta Tpo®ng. H un ouvtipnon tou @oupvou o€ kabapr katdoTtaon Oa
MTTOpoUcEe va odnynoel oe @Bopd TnNG emM@Aveiag, n otoia Ba pImopoloe va
emnpedoel apvnTikd TN OIdpkela {wNG TNG CUOKEUNRG Kal evOEXOUEVWG va
odnynoel o€ eTKivduvn KataoToon.

MapakoAoUye pPNv  OTTOPPITITETE QUTA TN OUCKEUN OTOV  OIKIOKO  KAdOo
ATTOPPIMUATWY.  Tlp€TTel va  ATTOPPITITETAI  OTO  OUYKEKPIYEVO  KEVTPO
QATTOPPIMUATWY TTOU TTAPEXETAI ATTO TOUG OrjUOUG.
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H ouokeun auth emonuaiveral cUppwva Pe Tnv Eupwtraik Odnyia 2012/19/EE oxeTIkG pe Ta
AmoRANTa HAekTpIKOU Kal HAekTpovikoU EEotTAiopou Tou 2013 doov agopd TIG NAEKTPIKES Kal
nAekTpovikég ouokeuég (AHHE). Ta AHHE mepiAapfdvouv 1600 puttoydveg ouaies (o1 OTToiEG
MTTOPOUV Va €XOUV ApPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV) 600 Kal Baadikd egapTrhpaTa (Ta oTroia
uTTOpOUV Va XpnaiyotroinBouv kai TraAl). Eival onpavtiké ta AHHE va utroBdAAovTtal o€
OUYKEKPIYEVEG ETTEEEPYATIEG ETOI WOTE VA OPAIPOUVTAI KaI VO OTTOPPITITOVTAI OAA TG pUTTOYOVa
OTOIXEI KOl VO avakTwvTal OAa Ta UAIKE. Ta dtopa ptropolv va diadpapaTtioouv onuavTiké poAo otnv
B :ccoedahion 61 Ta AHHE Sev Ba atroteAécouv TrepiBarhovTikd TpdRAnua. Eivar amrapaimTo va

akoAouBoUvTal PEPIKOI BATIKOI KAVOVEG:

- 1o AHHE dev Ba TTp£TTel va avTIPETWTTI(OVTAl 0OV OIKIOKG aTToppiupaTa,

- 1a AHHE Ba trpétrel va petagépovTal aTa e101KE KEVTPA CUANOYAG Kal avakUKAWGNG atroBARTwY TTou

diaxelpi¢ovTal oI SNUOTIKEG APXEG 1) EE0UTIOBOTNUEVEG ETAIPEIEGS.

& TTOANEG XWPEG, UTTOPET va uTTapxouV dlabéoiueg auAhoyég attd Ta oTriTia yia peydAa AHHE. Otav ayopddete pia

KaIvoUpylo OUOKeUR, N TTaAId UTTOPEi va €TMIOTPAPEI OTOV TTWANTH O OTToi0G TTPETTEI va TNV TTAPaAdREl Xwpig

Xpéwan o€ avaloyia yia TTPog pia, EpOCOV N CUCKEUR auTH €ival I00dUvaPoU TUTTOU Kal €XEl TIG iDIEG AEITOUPYiEG HE

TNV TTAPEXOPEVN CUOKEUN.
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Mikrohullamu suto
utasitasok
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SPECIFIKACIOK

Energiafogyasztas: 230-240V/50 Hz, 1200 W (mikrohullama)

Névleges mikrohullamu kimené 700 W

teljesitmény:

Mikodési frekvencia: 2450 MHz

Kils6 méretek: 262 mm (magassag) x 452 mm (szélesség)
x 346 mm (mélyséq)

Sitétér méretei: 198 mm (magassag) x 315 mm (szélesség)
x 297 mm (mélység)

Suté kapacitasa: Kompakt 20 literes

Nett6 suly: Kb. 10,8 kg

OVINTEZKEDESEK A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK

VALO ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN

1.  Ne probalja meg ezt a sutét nyitott ajtoval Uzemeltetni, mivel a nyitott ajtd
mikddése mikrohullamu energianak valé karos kitettséget eredményezhet.
Fontos, hogy a biztonsagi reteszeléseket nem szabad meghilsitani vagy
megbabralni.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sité elllsé felllete és az ajtdé kozé, és ne
hagyja, hogy szennyez6dés vagy tisztitoszer-maradék gydljon Ossze a
tomitéfellleteken.

3.  Ne mikodtesse a sutét, ha az sérult. Kuléndsen fontos, hogy a suté ajtaja
megfeleléen zarddjon, és ne sériljon meg a
a. Ajto (hajlitott),
b. Pantok és reteszek (t6rétt vagy meglazult),
c. Ajtotomitések és tomitdfellletek.
4. A sutét csak megfelelen képzett szervizszemélyzet allithatja be vagy javithatja.




FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

Az elektromos készullék hasznalatakor alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket kell

betartani, beleértve a kdvetkezbket:

FIGYELEM!--Az égési sérulések, aramutés, tlz, személyi sérilés vagy tulzott

mikrohullamu energianak valo kitettség kockazatanak csdkkentése érdekében:

1. A készuléket csak a haszndlati utmutatdban leirt rendeltetésszerli hasznalatra
hasznalja. Ne hasznaljon mar6 hatasu vegyszereket vagy g6zoket ebben a
készulékben. Ezt a sutétipust kifejezetten élelmiszerek melegitésére, fé6zésére
vagy szaritasara tervezték. Nem ipari vagy laboratériumi hasznalatra tervezték.
Ne mikddtesse a sit6t Ures allapotban.

Ne mikodtesse a készlléket, ha sérilt a vezeték vagy a dugd, ha nem
mikodik megfeleléen, vagy ha megsériilt vagy leesett. Ha a tapkabel megsértil,
a kockazatok elkerllése végett a gyartod altal megadott markaszerviznek vagy
megfelel6en képzett szakembernek kell gondoskodnia a cseréjérdl.

4, FIGYELEM!--Kizarolag akkor engedje meg a gyermekeknek, hogy feligyelet
nélkul hasznaljak a sutét, ha megfelel6 utasitdsokat kaptak, hogy a gyermek
képes legyen a sité biztonsagos hasznalatara, és megérti a helytelen
hasznalat veszélyeit.

5. A sut6étérben keletkezd tliz veszélyének csokkentése érdekében:

» Ha mianyag vagy papirtartalyban lévé ételt melegit, tartsa szemmel a sutét
a gyulladas lehet6sége miatt.

» Tavolitsa el a drétkétegeket a papir- vagy mianyag zacskokbol, mielétt a
zacskot a sutébe helyezi.

» Ha fustoét észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a késziiléket, és tartsa zarva az
ajtot, hogy elnyomja a langokat.

» Ne hasznalja az (Ureget tarolasi célokra. Ne hagyjon papirarut,
f6z6edenyeket vagy ételt az Gregben, amikor nem hasznalja.

» A mikrohullamu suté ételek és italok melegitésére szolgal. Az ételek vagy
ruhak szaritasa és a melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves ruhak
és hasonlok melegitése sérlilés, gyulladas vagy tlizveszélyt okozhat.

6. FIGYELEM!--Folyadékot vagy mas élelmiszert nem szabad zart tartalyokban
melegiteni, mivel azok robbanasveszélyesek.

7. Az italok mikrohullamu melegitése késleltetett forrashoz vezethet, ezért az
edény kezelésénél 6évatosan kell eljarni.

8. Ne susse az ételt a sttében. A forrd olaj karosithatja a siité alkatrészeit és

eszkozeit, és akar bérégést is okozhat.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.

22.

283.

A héjas tojasokat és az egész keményre fo6tt tojasokat nem szabad
mikrohullamu sutében melegiteni, mivel a mikrohulldmu melegités befejezése
utan is felrobbanhatnak.

Fézés elbtt szdrja at a nehéz héju ételeket, példaul a burgonyat, az egész
tokot, az almét és a gesztenyét.

A cumisuvegek és bébiételes lvegek tartalmat meg kell keverni vagy fel kell
razni, és a talalas el6tt ellendrizni kell a hémeérsékletet, hogy elkertljik az égési
sérlléseket.

A f6z6edények felforrosodhatnak a felhevitett ételek altal atadott hd miatt. Az
edények kezeléséhez szlkség lehet labtori6re.

Az edényeket ellendrizni kell, hogy alkalmasak-e a mikrohullamu sitében valé
hasznélatra.

FIGYELEM!--Veszélyes, ha képzett személyen kivil barki méas olyan szerviz-
vagy javitasi miveletet végez, amely a mikrohullami energianak valé kitettség
elleni védelmet nyuijté burkolat eltavolitasaval jar.

Ez a termék a 2. csoport B. osztadlyd ISM-berendezése. A 2. csoport
meghatarozasa, amely minden olyan ISM (ipari, tudomanyos és orvosi)
berendezést tartalmaz, amelyben szandékosan radiéfrekvencias energiat
allitanak el és/vagy hasznalnak elektromagneses sugarzas formajaban
anyagkezelésre, valamint szikraer6ziés berendezéseket. A B. osztalyu
berendezések olyan berendezések, amelyek alkalmasak haztartasi célu
létesitményekben és olyan létesitményekben valé hasznélatra, amelyek
kozvetlenul csatlakoznak a haztartasi célu épuleteket ellatd kisfeszultségi
aramellaté halézathoz.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek (ideértve a gyerekeket), illetve a
megfelel6 tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek,
amennyiben a biztonsagukért feleld személy nem felligyeli a készulék
hasznalatat és szolgal utmutatassal.

Felligyelje a gyermekeket, hogy azok ne jatsszanak a készilékkel.

A mikrohulldmu sutd csak szabadon all6 készilékben hasznalhato.
FIGYELEM!--Ne telepitse a sut6t tlizhely vagy mas hétermel6 készulék folé. ha
telepitve megsérulhet, és a garancia elkertlheté lenne.

A mikrohullamu sité nem helyezhet6 szekrénybe.

FIGYELMEZTETES: a késziilék és annak hozzaférheté részei hasznalat
kdzben felforrésodnak.

FIGYELEM!--A hozzaférhet6 alkatrészek hasznalat kdzben felforrésodhatnak.
Tartsa tavol a kisgyermekeket.

A késziilék hasznalat kdzben felforrésodik. Ugyelni kell arra, hogy a siité

belsejében Iév6 flitbelemeket ne érintse meg a f6z6csarnok és a sitd.
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24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.

A hozzaférhet6 fellletek hémeérséklete magas lehet, ha a készulék mikodik.
A késziléket a falhoz kell helyezni.

A késziiléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkez8 személyek, kivéve, ha feligyeletet vagy oktatast
kaptak.

FIGYELEM!--Ha az ajt6 vagy az ajtétomitések megsériiltek, a stutét nem
szabad Uzemeltetni, amig azt hozzaérté személy meg nem javitotta.

A készulékeket nem kilsé id6zitével vagy kilon tavvezérl rendszerrel valo
mikodtetésre szantak.

A mikrohullamu suté kizarolag haztartasi hasznalatra, nem kereskedelmi
hasznalatra készilt.

Soha ne tavolitsa el a hatul vagy oldalt 1évd tavolsagtartot, mivel az biztositja a
minimalis tavolsagot a faltdl a levegé keringéséhez.

Kérjuk, a készllék mozgatasa el6tt rogzitse a lemezjatszoét a sértlések
elkerilése érdekében.

FIGYELEM!--Veszélyes a késziléket csak szakemberrel javittatni vagy
karbantartani, mert ilyen kérilmények kézétt a mikrohullamd sugarzas elleni
védelmet biztositd burkolatot el kell tavolitani. Ez vonatkozik a tapkabel vagy a
vilagitds cseréjére is. Ezekben az esetekben kildje el a készlléket
szervizkdzpontunkba.

A mikrohullamu suté kizarolag ételek felolvasztasara, f6zésére és parolasara
szolgal.

Hasznaljon keszty(it, ha melegitett ételt vesz ki.

Vigyazat! A g6z tavozni fog, amikor kinyitja a fedelet vagy a foliat
becsomagolja.

A készUléket 8 év folotti gyermekek, csdkkent fizikai, érzékszervi és mentélis
képességekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, csak felugyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha méar
rendelkeznek a készllék biztonsagos hasznélatdra és a kockazatokra
vonatkozé tudassal. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. A tisztitast és a
felhasznal6i karbantartast csak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek
végezhetik, akiket felligyelet alatt tartanak.

Ha fUistot bocsat ki, kapcsolja ki vagy huzza ki a késziléket, és tartsa zarva az
ajtot, hogy elnyomja a langokat.



TELEPITESI UTMUTATO

1. Gy6z6djon meg rola, hogy az 6sszes csomagoléanyagot eltavolitotta az ajtd
belsejébdl.
2. FIGYELEM: Ellenérizze a sit6t, hogy nincs-e rajta sérllés, példaul elferdult

vagy meghajlott ajtd, sérllt ajtotdmités és tomitdfelllet, torott vagy laza
ajtbpantok és reteszek, valamint horpadasok az Uregben vagy az ajton. Ha
barmilyen sérllést észlel, ne mikddtesse a sutét, és forduljon szakképzett
szerviz szakemberhez.

3. Ezt a mikrohulldamu sutét sima, stabil feltletre kell helyezni, hogy elbirja a sulyat
és a sutében valdsziniileg megsitendd legnehezebb ételeket.

4, Ne helyezze a sutét olyan helyre, ahol h, nedvesség vagy magas paratartalom
keletkezik, illetve égheté anyagok kozelébe.

5. A helyes mikddéshez a sutének megfeleld 1égaramlassal kell rendelkeznie. A

suté folott 20 cm, hatul 10 cm, mindkét oldalon 5 cm helyet hagyjon. Ne takarja
le és ne zarja el a készllék barmelyik nyilasat. Ne tavolitsa el a labakat.

6. Ne mikodtesse a sitét anélkul, hogy az Uvegtalca, a gorg6tarto és a tengely a
megfeleld pozicidban lenne.

7. Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel sértetlen, és nem fut a suté alatt vagy
barmilyen forré vagy éles fellleten.

8. A konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben
kénnyen kihGzhaté legyen.

9. Ne hasznalja a sutét a szabadban.

RADIOZAVAR

A mikrohulldmu suté mikodése interferenciat okozhat a radioban, TV-ben vagy
hasonlé berendezésekben. Ha interferencia 1ép fel, az a kovetkez§ intézkedésekkel
csokkenthetd vagy kikiiszobolheté:

1. Tisztitsa meg a sutd ajtajat és tomitsfellletét.

2. Allitsa at a radio vagy televizié vételi antennéjat.

3. Helyezze at a mikrohullamu sutét a vevéegyseghez képest.

4. Tavolitsa el a mikrohullamu sutét a vevétol.

5. Csatlakoztassa a mikrohullamu sitét egy masik konnektorhoz, hogy a

mikrohullamu suté és a vevéegység kulonb6zé aramkdrékben legyen.



MIKROHULLAMU SUTES

ALAPELVEI

1. Gondosan rendezd el az ételeket. A legvastagabb terlleteket az edény kiilsé
része felé helyezze.
2. Figyelje a f6zési id6t. F6zziik a megadott legrévidebb ideig, és sziikség szerint

adjunk hozzd még. A sulyosan tulfétt eételek fustolhetnek vagy
meggyulladhatnak.

3. Fedje le az ételeket f6zés kozben. A fedelek megakadalyozzak a
szétfrdccsenést, és segitik az ételek egyenletes sllését.
4, A mikrohullamu sutés soran egyszer forditsa meg az ételeket, hogy felgyorsitsa

az olyan ételek, mint a csirke és a hamburger sutését. Az olyan nagymeéreti
targyakat, mint a silt, legalabb egyszer meg kell forditani.

5. Az ételeket, példaul a husgombodcokat a sutés felénél rendezzik at mind
felllrél lefelé, mind pedig az étel kozepétdl kifelé.

FOLDELESI UTASITASOK

A készuléket foldelni kell. Ez a sitd foldelS vezetékkel ellatott vezetékkel van
felszerelve, foldel6 dugdval. A késziléket megfeleléen felszerelt és foldelt fali
csatlakozoaljzatba kell csatlakoztatni. Elektromos révidzérlat esetén a foldelés
csokkenti az aramutés kockazatat azaltal, hogy menekilési vezetéket biztosit az
elektromos aram szamara. Javasoljuk, hogy csak a sutét kiszolgalo kulén aramkort
alakitsanak ki. A nagyfesziltség hasznalata veszélyes, és tliz vagy mas, suté
karosodasat okoz6 baleset lehet a kévetkezménye.

FIGYELMEZTETES A foldel6dugd helytelen hasznalata aramiités veszélyét
eredményezheti.

Megjegyzés:

1. Ha barmilyen kérdése van a foldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal
kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy szervizel6hoz.

2. Sem a gyartd, sem a kereskedd nem vallal felel6sséget a sutében keletkezett

karokért vagy személyi sérllésekért, amelyek az elektromos csatlakoztatasi
eljarasok be nem tartasabol erednek.
A kabelhalozat vezetékeinek szine a kdvetkezd kddnak megfeleléen van kialakitva:
Zold és sarga = FOLD
Kék = NEUTRALIS
Barna = ELO



MIELOTT SZERVIZT HIVNA

Ha a suté nem mikodik:

1. Ellendrizze, hogy a siité biztonsagosan be van-e dugva. Ha nem, hiizza ki a
dugét a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, majd csatlakoztassa Gjra
biztonsagosan.

2. Ellenérizze, hogy nincs-e kiégett biztositék vagy kioldott fékapcsold. Ha ugy
tlnik, hogy ezek megfeleléen mikddnek, tesztelje a konnektort egy masik
készilékkel.

3. Ellenérizze, hogy a vezérlépanel helyesen van-e programozva és az idézitd be
van-e allitva.

4, Ellendrizze, hogy az ajté biztonsagosan zarva van-e az ajt6 biztonsagi

zarrendszerének bekapcsolasaval. Ellenkezd esetben a mikrohullamu energia
nem aramlik a sutébe.

HA A FENTIEK EGYIKE SEM ORVOSOLJA A HELYZETET, AKKOR FORDULJON
SZAKKEPZETT SZAKEMBERHEZ. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA BEALLITANI
VAGY MEGJAVITANI A SUTOT.

UTMUTATO AZ ESZKOZOKHOZ

1. A mikrohullam nem hatol at a fémen. Csak olyan edényeket hasznéljon,
amelyek alkalmasak mikrohullamu sutében valo hasznalatra. Az ételek és italok
fémtartalyai nem hasznalhatdék mikrohullamu sités kdzben. Ez a kdvetelmény
nem alkalmazando, ha a gyarté a mikrohullamu sutésre alkalmas fémtartalyok
méretét és alakjat hatarozza meg.

2. A mikrohullamu sité nem képes athatolni a fémen, ezért fém edényeket vagy
fém diszitésl edényeket nem szabad hasznaini.

3. Ne hasznaljon Ujrahasznositott papirtermékeket mikrohullamu sitéskor, mivel
azok kis fémdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrakat és/vagy tlzet
okozhatnak.

4, Inkabb kerek/ovalis edények, mint szdgletes/nyllvanyos edények ajanlottak,
mivel a sarkokban Iév6 ételek hajlamosak tulsuini.

5. Keskeny aluminiumféliacsikokat lehet hasznalni, hogy megakadélyozza a

szabadon 1évé terlletek tulsitését. De vigyazzon, ne hasznaljon til sokat, és
tartson 1 huvelyk (2,54 cm) tavolsagot a folia és az Ureg kdzott.



Az alabbi lista egy altalanos utmutatd a megfelel6 eszk6zok kivalasztasahoz.

F6z6készlet Mikrohullam

Hoall6 Gveg Igen

Nem hdallo tveg Sz.

Hoallé keramia Igen

Mikrohullamu sutében hasznalhaté mianyag edény Igen

Konyhai papir Igen

Fém télca Sz.

Fém allvany Sz.

Aluminium félia és féliatartalyok Sz.
ALKATRESZEK MEGNEVEZESE

1. Ajt6 biztonsagi zarrendszer @ ©)

2. SUTOABLAK

3. Szar

4. Gorg6s gydrd

5. Vezérl6panel

6. Hullamvezetd

(Kérjuk, ne tavolitsa el a
hullamvezetét fedd
csillamlemezt)

7. Uvegtélca




VEZERLOPANEL

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

Low e
150W

« M. High

N

600W

« High
700W

A kezel6panel két funkciokezeldbdl all. Az egyik
egy id6zit6 gomb, a masik pedig egy
teljesitménygomb.

TELJESITMENY/MUKODES VALASZTO

Ezt a kezel6égombot a f6zési teljesitményszint
kivalasztasara hasznalja. Ez az elsd lépés a
f6zés megkezdéséhez.

ID6ziT6 GomB

Vizualis  id6zitési  beallitasokat kinal a
hivelykujja egyszerl elforditasaval a kivant
f6zési id6 kivalasztasahoz, akar 30 percig
fézésenkent.

FOZES MIKROHULLAMMAL

A tiszta  mikrohullamu  sutéshez  hat
teljesitményszint all rendelkezésre, amelyek
kdézul  kivalaszthata az  adott feladat
elvégzéséhez legmegfelelébbet.

A teljesitményszint az O6ramutatdé jarasaval
megegyez6 iranyba forgatva novekszik. A
teljesitményszintek a  kovetkez6k  szerint
osztalyozhatok:

Teljesitmény Leiras
1 700 W HIGH
2 600 W M.HIGH
IA 3 500 W med
4 350 W M.LOW
5 Leolvasztas
6 150 W ALACSONY
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UZEMELTETES

A f6zés megkezdéséhez,

1. Helyezze az ételt a slutébe, és zarja be az ajtot.

2. Forditsa el a teljesitményvalasztot a teljesitményszint kivalasztasahoz.
3. A f6zési id6 beallitasahoz hasznalja az id6zité gombot
MEGJEGYZES:

Amint az id6zit6t elforditja, a sité elkezd sitni.

Ha 2 percnél rovidebb id6t valaszt, forditsa az id6zit6t 2 percen tulra, majd térjen
vissza a megfelel6 idére.

VIGYAZAT: MINDIG VISSZATALLITJA AZ IDOZITOT NULLA ALLAPOTBA, ha az
ételt eltavolitottak

a sutébdl a beallitott sttési id6 lejarta elétt, vagy ha a sitd nincs hasznalatban. A suté
sutési folyamat kézbeni leéllitasahoz nyomja meg az ajtdkiold6 gombot, vagy nyissa ki
az ajtét a fogantyunal fogva.

TISZTITAS ES APOLAS

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a sut6ét, és huzza ki a halozati csatlakozoét a fali
aljzatbol.
2. Tartsa tisztan a suté belsejét. Ha ételfroccsenések vagy kiomlott folyadékok

tapadnak a sit6 falara, torélje le nedves ruhaval. Enyhe moso6szer hasznalhato,
ha a sit§ nagyon piszkos. Kerllje a spray és mas durva tisztitdszerek
hasznalatat, mivel ezek foltot hagyhatnak, csikozhatjak vagy tompithatjak az
ajto feluletét.

3. A kuilsé fellleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A suté belsejében lévé
mikodtetd alkatrészek karosodasanak elkertlése érdekében nem szabad
megengedni, hogy viz szivarogjon be a szell6zdnyilasokba.

4. Az ajt6 és az ablak mindkét oldalat, az ajt6témitéseket és a szomszédos
részeket gyakran tOrblie at nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a kidmlott
folyadékokat vagy froccsenéseket. Ne hasznaljon surolészeres tisztitoszert.

5. GOztisztitot nem szabad hasznalni.

6. Ne hagyja, hogy a kezel6panel nedves legyen. Puha, nedves ruhaval tisztitsa
meg. A kezel6panel tisztitdsakor hagyja nyitva a suté ajtajat, hogy
megakadalyozza a sit6 véletlen bekapcsolasat.
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10.

11.

12.

13.

Ha a sut6ajtd belsejében vagy kuls6 oldalan g6z gyulik dssze, tordlje le puha
ruhaval. Ez akkor fordulhat el8, ha a mikrohullamu sitét magas paratartalom
mellett izemeltetik. Es ez normalis.

Az Uvegtalcat idénként ki kell venni tisztitas céljabdl. Mossa ki a talcat langyos,
lapos vizben vagy mosogatogépben.

A goOrgégydrit és a sutd padléjat rendszeresen tisztitani kell a tulzott zaj
elkeriilése érdekében. Egyszerlien tordlie at a sutdé alsé fellletét enyhe
tisztitoszerrel. A gorgbgylri moshaté enyhe szappanos vizben vagy
mosogatégepben. Amikor tisztitas céljabdl eltavolita a gorgdgydrit az
Uregpadlordl, Ggyeljen arra, hogy a megfelel6 pozicidban helyezze vissza.
Tavolitsa el a szagokat a sutébdl ugy, hogy egy csésze vizet egy citrom levével
és héjaval kombinal egy mély, mikrohullamud sutébe tehet6 talban, és 5 percig
mikr6zza. Alaposan torélje le és szaritsa meg puha ruhaval.

Ha szikségessé valik a sutéfény cseréje, kérjuk, forduljon a keresked6hoz a
cseréhez.

A sitét rendszeresen tisztitani kell, és az esetleges ételmaradékokat el kell
tavolitani. Ha a sutét nem tartjak tiszta allapotban, az a felllet romlasahoz
vezethet, ami hatranyosan befolyasolhatja a készllék élettartamat, és esetleg
veszélyes lehet.

Kérjuk, ne dobja ezt a készliléket a haztartasi szemetesbe; az dnkormanyzat
altal biztositott specialis hulladékgyljté kézpontban kell elhelyezni.

12



A készlléket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szél6, 2013. évi 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek (WEEE) megfelel6en cimkézték. Az elektromos és elektronikus berendezések
szennyez6 hatasu (a kornyezetre esetlegesen karos) anyagokat és (Gjrahasznosithato)
nyersanyagokat is tartalmazhatnak. A szennyez6 anyagok eltavolitdsa és az anyagok
Ujrahasznositasa érdekében fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket megfeleléen
kezeljék. A maganszemélyeknek ebben fontos szerepe lehet, amikor megbizonyosodnak réla, hogy
_ az elektronikai hulladékok nem valnak kérnyezetvédelmi problémava; |étfontossagu néhany alapveté

szabaly betartasa:

- Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelheték haztartasi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi 6nkormanyzat vagy egy nyilvantartott vallalat altal kezelt

gyljtéponton sziikséges artalmatlanitani.

A nagyméretii elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban haztartasi hulladékgydijté pontok

allnak rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a kereskedéhéz,

mennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Gjonnan vasarolt, és azzal megegyez6 funkcidju.
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Istruzioni per il forno
a microonde

O
O

Modello: CMW20TNMB

Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e mettere in funzione il forno.
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SPECIFICHE

Potenza assorbita: 230-240V/50 Hz, 1200 W (microonde)
Potenza nominale microonde: 700 W

Frequenza di funzionamento: 2450 MHz

Dimensioni esterne: 262 mm(H)x452mm(W)x346 mm(D)
Dimensioni del vano cottura: 198 mm(H)*x315 mm(W)x297 mm(D)
Capacita forno: Compatto 20 litri

Peso netto: Circa 10,8 kg

PRECAUZIONI PER EVITARE UNA
POSSIBILE ESPOSIZIONE

ALL'ECCESSIVA ENERGIA

DELLE MICROONDE

1. Non tentare di far funzionare questo forno con lo sportello aperto, poiché il
funzionamento a sportello aperto pud provocare un'esposizione dannosa
all'energia delle microonde. E importante non manomettere gli interblocchi di
sicurezza.

2. Non collocare alcun oggetto tra la parte anteriore del forno e lo sportello, né
lasciare che residui di sporco o detergenti si accumulino sulle superfici di tenuta.

3.  Non azionare il forno se danneggiato. E particolarmente importante che lo
sportello del forno si chiuda correttamente e che non vi siano danni a

a. Porta (piegata),
b.  Cerniere e chiusure (rotte o allentate),
c.  Guarnizioni per sportelli e superfici di tenuta.

4. 1l forno non deve essere regolato o riparato da nessuno, ad eccezione del
personale di assistenza qualificato.




IMPORTANTI ISTRUZIONI

DI SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici € necessario seguire le precauzioni di sicurezza
di base, tra cui le seguenti:

AVVERTENZA!-- Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi, lesioni alle
persone o I'esposizione a un'eccessiva energia delle microonde:

1.

Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso previsto come descritto nel presente
manuale. Non utilizzare prodotti chimici corrosivi o vapori nell'elettrodomestico.
Questo tipo di forno & specificamente progettato per riscaldare, cuocere o
essiccare gli alimenti. Non & progettato per uso industriale o di laboratorio.

Non azionare il forno quando & vuoto.

Non mettere in funzione I'elettrodomestico se ha un cavo o una spina

danneggiati, se non funziona correttamente o se & stato danneggiato o &

caduto. Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere
danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un
tecnico qualificato, per evitare rischi.

AVVERTENZA!-- Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza sorveglianza

solo quando sono state date istruzioni adeguate affinché il bambino sia in

grado di utilizzare il forno in modo sicuro e comprenda i rischi di un uso
improprio.

Per ridurre il rischio di incendio nel vano di cottura:

» Quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, tenere
sotto controllo il forno per la possibilita di incendi.

» Rimuovere i fili ritorti da sacchetti di carta o di plastica prima di mettere il
sacchetto nel forno.

» In presenza di fumo, spegnere [Ielettrodomestico o staccarlo
dall’'alimentazione e mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le
eventuali fiamme.

» Non utilizzare il vano del forno per la conservazione. Non lasciare prodotti di
carta, utensili da cucina o alimenti nel vano del forno quando non € in uso.

» |l forno a microonde & destinato al riscaldamento di alimenti e bevande.
L'asciugatura di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne, panni umidi e simili
possono comportare il rischio di lesioni, accensione o incendio.

AVVERTENZA!-- | liquidi e altri alimenti non devono essere scaldati in
contenitori sigillati poiché potrebbero esplodere.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Il riscaldamento a microonde delle bevande pud causare un'ebollizione
ritardata con proiezioni di liquidi, pertanto € necessario prestare attenzione
durante la manipolazione del contenitore.

Non friggere alimenti nel forno. L'olio caldo pud danneggiare le parti del forno e
gli utensili e persino causare ustioni alla pelle.

Le uova nel guscio e le uova sode intere non devono essere riscaldate nei forni
a microonde, poiché possono esplodere anche dopo la fine del riscaldamento a
microonde.

Forare gli alimenti con bucce pesanti come patate, zucche intere, mele e
castagne prima della cottura.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati deve essere mescolato o
agitato e la temperatura deve essere controllata prima di servire per evitare
ustioni.

Gli utensili da cucina possono surriscaldarsi a causa del calore trasferito dal
cibo riscaldato. Per maneggiare l'utensile possono essere necessarie le
presine.

Gli utensili devono essere controllati per verificare che siano adatti all'uso nel
forno a microonde.

AVVERTENZAL!-- E pericoloso per tutti, ad eccezione del personale addetto,
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o di riparazione che implichi la
rimozione di qualunque coperchio di protezione contro I'esposizione all’energia
microonde.

Questo prodotto € un'apparecchiatura ISM di classe B del Gruppo 2. La
definizione del Gruppo 2 che comprende tutte le apparecchiature ISM
(industriali, scientifiche e mediche) in cui I'energia a radiofrequenza & generata
intenzionalmente e/o utilizzata sotto forma di radiazioni elettromagnetiche per il
trattamento dei materiali e le apparecchiature per l'erosione a scintilla. Per
apparecchiature di classe B si intendono apparecchiature adatte all'uso in
luoghi domestici e in sedi direttamente collegate ad una rete di alimentazione a
bassa tensione che alimenta gli edifici adibiti ad uso domestico.

Questo elettrodomestico non €& da intendersi adatto all’'uso da parte di persone
(incluso bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che siano state supervisionate o istruite
riguardo all'uso dell’elettrodomestico da una persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
I'elettrodomestico.
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Il forno a microonde viene utilizzato solo in versione indipendente.
AVVERTENZA!-- Non installare il forno sopra un piano di cottura o altro
elettrodomestico che produce calore. Se installato in questo modo potrebbe
essere danneggiato e la garanzia diventerebbe nulla.

Il forno a microonde non deve essere collocato in un mobile.

AVVERTENZA: I'elettrodomestico e le sue parti accessibili diventano calde
durante l'uso.

AVVERTENZA!-- Durante I'utilizzo le parti accessibili possono diventare calde.
| bambini piccoli devono essere mantenuti a distanza.

Durante I'uso I'elettrodomestico diventa caldo. Fare attenzione a non toccare le
resistenze di riscaldamento all'interno del forno, per i ripiani di cottura e nei
forni.

La temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata quando
I'elettrodomestico € in funzione.

L'elettrodomestico deve essere posizionato contro una parete.
L'elettrodomestico non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a
meno che non siano stati supervisionati o istruiti.

AVVERTENZA!-- Se lo sportello o la guarnizione dello sportello sono
danneggiati, il forno non dev’essere utilizzato fino a quando non é stato riparato
da personale competente

Gli elettrodomestici non sono concepiti per funzionare con temporizzatori
esterni o con sistemi di comando a distanza separati.

Il forno a microonde & solo per uso domestico e non per uso commerciale.

Non rimuovere mai il distanziatore sul retro o sui lati, in quanto garantisce una
distanza minima dalla parete per la circolazione dell'aria.

Fissare il piatto rotante prima di spostare I'elettrodomestico per evitare danni.
ATTENZIONE!-- E pericoloso fare riparare o sottoporre a manutenzione
I'elettrodomestico da personale non specializzato, poiché in queste circostanze
€ necessario rimuovere la copertura che garantisce la protezione contro le
radiazioni a microonde. Questo vale anche per la sostituzione del cavo di
alimentazione o dell'illuminazione. In questi casi, inviare l'elettrodomestico al
nostro centro di assistenza.

Il forno a microonde & destinato esclusivamente allo scongelamento, alla
cottura e alla cottura a vapore degli alimenti.

Utilizzare i guanti se si rimuovono gli alimenti riscaldati.

Attenzione! |l vapore fuoriesce quando si aprono i coperchi o la pellicola
avvolgente.



36. L'elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di
esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite riguardo all’'uso
dell’elettrodomestico in sicurezza, e se comprendono i rischi che derivano
dall'uso dello stesso. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia o la manutenzione da parte dell'utente non deve essere eseguita da
bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.

37. In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione
e mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

GUIDA ALL’INSTALLAZIONE

1. Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano stati rimossi dall'interno
dello sportello.
2. AVVERTENZA: Controllare che il forno non presenti danni, come porta non

allineata o piegata, guarnizioni e superfici di tenuta danneggiate, cerniere e
chiusure della porta rotte o allentate e ammaccature all'interno del vano di
cottura o sulla porta. In caso di danni, non mettere in funzione il forno e
contattare il personale di assistenza qualificato.

3. Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superficie piana e
stabile per sostenere il suo peso e gli alimenti piu pesanti che possono essere
cotti all'interno del forno.

4. Non collocare il forno in luoghi in cui si generano calore, umidita, anche
elevata, o in prossimita di materiali combustibili.
5. Per un corretto funzionamento, il forno deve avere un flusso d'aria sufficiente.

Lasciare 20 cm di spazio sopra il forno, 10 cm sul retro e 5 cm su entrambi i
lati. Non coprire o bloccare le aperture dell'elettrodomestico. Non rimuovere i

piedini.

6. Non mettere in funzione il forno senza il vassoio in vetro, il supporto a rulli e il
perno nella posizione corretta.

7. Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non si trovi sotto
il forno o su superfici calde o taglienti.

8. La presa deve essere facilmente accessibile in modo da poter essere
facilmente scollegata in caso di emergenza.

9. Non collocare I'elettrodomestico in ambienti esterni.



INTERFERENZE RADIO

Il funzionamento del forno a microonde pud causare interferenze con la radio, la TV o
apparecchiature simili. In presenza di interferenze, queste possono essere ridotte o
eliminate adottando le seguenti precauzioni:

1. Pulire lo sportello e la superficie di tenuta del forno.

2. Orientare nuovamente I'antenna di ricezione della radio o della televisione.
3. Riposizionare il forno a microonde rispetto al ricevitore.

4. Allontanare il forno a microonde dal ricevitore.

5. Collegare il forno a microonde ad una presa diversa in modo che il forno a

microonde e il ricevitore si trovino su circuiti di derivazione diversi.



PRINCIPI DI COTTURA

A MICROONDE

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le parti piu spesse verso l'esterno
del piatto.

2. Controllare l'orario di cottura. Cuocere per il minor tempo indicato e aggiungere
ulteriore tempo se necessario. Gli alimenti molto cotti possono produrre fumo o
inflammarsi.

3. Coprire gli alimenti durante la cottura. Le coperture prevengono gli schizzi e
aiutano la cottura uniforme degli alimenti.

4. Girare gli alimenti una volta durante la cottura a microonde per velocizzare la

cottura di alimenti come pollo e hamburger. Alimenti di grandi dimensioni come
gli arrosti devono essere capovolti almeno una volta.

5. Girare gli alimenti come le polpette a meta cottura sia dall'alto verso il basso
che dal centro del piatto verso I'esterno.

ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA

Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. Questo forno & dotato di un
cavo con filo di messa a terra e spina di messa a terra. Deve essere inserito in una
presa a muro correttamente installata e messa a terra. In caso di corto circuito
elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga
per la corrente elettrica. Si raccomanda di prevedere un circuito separato che serva
solo il forno. L'uso di una tensione elevata & pericoloso e pud provocare un incendio o
altri incidenti che possono causare danni al forno.

AVVERTENZA L’uso non corretto della spina di messa a terra pud portare al rischio di
scosse elettriche.

Nota:

1. In caso di domande sulla messa a terra o sulle istruzioni elettriche, consultare
un elettricista qualificato o un tecnico dell'assistenza.

2. Né il produttore né il rivenditore si assumono alcuna responsabilita per danni al

forno o lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedure di
collegamento elettrico.
[ fili di questo cavo principale sono colorati secondo il seguente codice:

Verde e giallo = TERRA
Blu = NEUTRO



Marrone = ALIMENTAZIONE

PRIMA DI CHIAMARE

L'ASSISTENZA

Se il forno non funziona:

1. Controllare che il forno sia collegato perfettamente. In caso contrario,
rimuovere la spina dalla presa, attendere 10 secondi e reinserirla a fondo.

2. Controllare la presenza di un fusibile bruciato o di un salvamotore scattato. Se
tutto sembra funzionare correttamente, provare la presa di corrente con un altro
elettrodomestico.

3. Verificare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che |l
timer sia impostato.

4. Verificare che la porta sia chiusa saldamente innestando il sistema di blocco di
sicurezza della porta. In caso contrario, I'energia delle microonde non passa
nel forno.

SE NESSUNO DI QUESTI INTERVENTI RISOLVE LA SITUAZIONE, CONTATTARE
UN TECNICO QUALIFICATO. NON CERCARE DI REGOLARE O RIPARARE IL
FORNO DA SOLI.

GUIDA AGLI UTENSILI

1. Le microonde non possono penetrare il metallo. Utilizzare solo utensili adatti
per I'uso nei forni a microonde. Non sono ammessi contenitori metallici per
alimenti e bevande durante la cottura a microonde. Questo requisito non &
applicabile se il produttore specifica le dimensioni e la forma dei contenitori
metallici adatti alla cottura a microonde.

2. Le microonde non possono penetrare nel metallo, quindi non si devono usare
utensili o stoviglie in metallo con finiture metalliche.

3. Non utilizzare prodotti di carta riciclata per la cottura a microonde, in quanto
possono contenere piccoli frammenti metallici che possono causare scintille e/o
incendi.

4. Si consigliano piatti rotondi/ovali piuttosto che quadrati/oblunghi, dato che il
cibo negli angoli tende a cuocere eccessivamente.

5. E possibile utilizzare strisce strette di foglio di alluminio per evitare il

surriscaldamento delle aree esposte. Ma attenzione a non usarne troppo e a
mantenere una distanza di 1 pollice (2,54 cm) tra la pellicola e la cavita.
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L'elenco che segue € una guida generale per aiutarvi a selezionare gli utensili corretti.

TIPI DI PENTOLE MICROONDE
Vetro termoresistente Si
Vetro non termoresistente No
Ceramica termoresistente Si
Piatto di plastica adatto al microonde Si
Carta da cucina Si
Vassoio in metallo No
Ripiano in metallo No
Pellicola di alluminio e contenitori in pellicola di alluminio No
NOMI DEI PARTICOLARI

1. Sistema di blocco di sicurezza @ ©)

porta

Finestra del forno

Perno

Anello a rulli

Pannello di controllo

o gk Wb

Guida onde

(Si prega di non rimuovere la
piastra di mica che copre la
guida d'onda)

7. Vassoio in vetro
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PANNELLO DI CONTROLLO

M. Low

350W i
Defrost . Medium

¢ 500w

« M. High

Low
150w

B\

600W

« High
700W

Il pannello di controllo € composto da due
operatori di funzione. Una &€ una manopola per
il timer e un'altra per la potenza.

SELETTORE DI POTENZA/AZIONE

Si usa questa manopola operatore per
scegliere un livello di potenza di cottura. E il
primo passo per iniziare una sessione di
cucina.

MANOPOLA TEMPORIZZ.

Offre impostazioni visive di temporizzazione
con un semplice giro del pollice per selezionare
un tempo di cottura desiderato fino a 30 minuti
per sessione di cottura.

COTTURA A MICROONDE

Per la pura cottura a microonde, ci sono sei
livelli di potenza tra cui scegliere quello piu
adatto a fare il lavoro in questione.

Il livello di potenza aumenta con la rotazione
della manopola in senso orario. | livelli di
potenza possono essere classificati come
segue:

Potenza di Descrizione
Uscita

1 700 W CONSEGNA

j 2 600 W M.ALTA

= 7 3 500W MED

4 350 W M.BASSO
5 SCONGELAMENTO
6 150 W BASSA
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FUNZIONAMENTO

Per iniziare una sessione di cucina,

1. Mettere il cibo nel forno e chiudere la porta.

2. Ruotare il selettore di potenza per selezionare un livello di potenza.
3. Utilizzare la manopola Timer per impostare un tempo di cottura
NOTA:

Non appena il timer viene girato, il forno inizia a cuocere.

Quando si seleziona il tempo per meno di 2 minuti, girare il timer oltre i 2 minuti e poi
tornare al tempo corretto.

PRECAUZIONE: RIPORTARE SEMPRE IL TIMER IN POSIZIONE ZERO se il cibo
viene rimosso

dal forno prima che il tempo di cottura impostato sia completo o quando il forno non &
in uso. Per fermare il forno durante il processo di cottura, premere il pulsante di
rilascio dello sportello o aprire lo sportello dalla maniglia.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere il forno e togliere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima

della pulizia.

2. Pulizia allinterno del vano cottura. Quando schizzi di alimenti o liquidi versati
aderiscono alle pareti del forno, strofinare con un panno umido. Se il forno &
molto sporco, & possibile utilizzare un detergente delicato. Evitare I'uso di spray
e altri detergenti aggressivi in quanto possono macchiare, striare o opacizzare
la superficie della porta.

3. Le superfici esterne devono essere pulite con un panno umido. Per evitare
danni alle parti operative all'interno del forno, non lasciare che I'acqua penetri
nelle aperture di ventilazione.

4. Pulire lo sportello e il vetro su entrambi i lati, le guarnizioni dello sportello e le

parti adiacenti frequentemente con un panno umido per rimuovere eventuali

fuoriuscite o spruzzi. Non utilizzare detergenti aggressivi.

Si sconsiglia I'utilizzo di una pulitrice a vapore.

Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulire con un panno morbido e

umido. Durante la pulizia del pannello di controllo, lasciare lo sportello del forno

aperto per evitare che il forno si accenda accidentalmente.

—_
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7. Se il vapore si accumula all'interno o all'esterno dello sportello del forno,
strofinare con un panno morbido. Cio pud verificarsi quando il forno a
microonde viene utilizzato in condizioni di elevata umidita. Tutto questo &
normale.

8. Occasionalmente € necessario rimuovere il vassoio in vetro per la pulizia.
Lavare il vassoio in acqua tiepida insaponata o in lavastoviglie.

9. L'anello a rulli e il fondo del forno devono essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Pulire semplicemente il la superficie inferiore del forno con un
detergente delicato. L'anello a rullini pud essere lavato in acqua tiepida
insaponata o in lavastoviglie. Quando si rimuove I'anello a rullini dal fondo del
vano di cottura per la pulizia, assicurarsi di riposizionarlo nella posizione
corretta.

10.  Rimuovere gli odori dal forno mescolando una tazza d'acqua con il succo e la
buccia di un limone in una ciotola profonda adatta per microonde, e
riscaldandola per 5 minuti. Risciacquare accuratamente e asciugare con uno
panno morbido.

1. Quando si rende necessaria la sostituzione della lampada del forno, consultare
un rivenditore per la sua sostituzione.

12. Il forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali depositi di alimenti
devono essere rimossi. La mancata conservazione del forno in condizioni di
pulizia pud portare ad un deterioramento della superficie che potrebbe
compromettere la vita dell'elettrodomestico e causare una situazione di
pericolo.

13. Non gettare I'elettrodomestico nel cestino dei rifiuti domestici; deve essere
smaltito in un apposito centro di smaltimento messo a disposizione dai comuni.

Questo apparecchio € etichettato in conformita alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013) per quanto riguarda
le apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). | RAEE contengono
B si@ sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo
sull'ambiente) sia elementi base (che possono essere riutilizzati). E
importante che i RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e
smaltire in modo corretto gli inquinanti e recuperare tutti i materiali. Spetta ai singoli
individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello ambientale. Esistono
alcune regole specifiche da rispettare:
- i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
- i RAEE devono essere portati nelle aree di smaltimento specifiche, gestite dai comuni o
da societa autorizzate.
In molti stati, nel caso di RAEE di grandi dimensioni sono disponibili servizi di prelievo a
domicilio. Nel caso di acquisto di un nuovo elettrodomestico, quello vecchio pud essere
restituito al venditore che lo deve accettare gratuitamente in un'unica soluzione, a
condizione che I'elettrodomestico sia di tipo simile ed abbia le stesse funzioni di quello
acquistato.
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ESPECIFICAGOES

Consumo de Energia: 230-240V/50 Hz, 1200 W (Microondas)
Poténcia nominal de poténcia de 700 W

microondas:

Frequéncia de funcionamento: 2450MHz

Dimensobes externas: 262 mm(A)x452mm(L)x346 mm(P)
Dimensoes do interior do forno: 198 mm(A)x315 mm(L)x297 mm(P)
Capacidade do Forno: Compacto 20 litros

Peso Liquido: Aprox.10.8 kg

PRECAUCOES PARA EVITAR
POSSIVEIS EXPOSICOES

A ENERGIA EXCESSIVA
DE MICRO-ONDAS

1. Na&o tente operar este forno com a porta aberta, uma vez que o funcionamento
com a porta aberta pode resultar em exposicdo nociva a energia de
microondas. E importante ndo derrotar ou adulterar as travas de seguranca.

2. Nao colocar nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta ou permitir
que se acumulem residuos nas superficies vedantes.

3. Nao operar o forno se este estiver danificado. E particularmente importante que
a porta do forno se feche correctamente e que ndo haja danos no

a. Porta (dobrada),
b. Dobradicas e fechos (quebrados ou afrouxados),
c. Selagem de portas e superficies de selagem.

4. O forno nao deve ser ajustado ou reparado por ninguém, excepto por pessoal
de servigo devidamente qualificado.




INSTRUCOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos eléctricos devem ser seguidas as precaucbes basicas de

segurancga, incluindo as seguintes:

ADVERTENCIA!--Diminuir o risco de queimaduras, choques eléctricos, incéndios,

ferimentos em pessoas ou exposicao a energia excessiva de microondas:

1. Utilizar este aparelho apenas para o seu uso pretendido, tal como descrito no
manual. Nunca utilize produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele
seja exposto a vapores de produtos corrosivos. Este tipo de forno é
especificamente concebido para aquecer, cozinhar ou secar alimentos. Ele ndo
foi concebido para uma utilizagdo industrial nem laboratorial.

2. NUNCA utilize o forno quando este estiver vazio.

3. N&o operar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se ndo estiver
a funcionar correctamente, ou se tiver sido danificado ou caido. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de servigo ou por pessoa qualificada, para evitar perigo.

4. ADVERTENCIA!--Apenas permitir que as criancas utilizem o forno sem
supervisdo quando tiverem sido dadas instrugcbes adequadas para que a
crianga possa utilizar o forno de uma forma segura e compreenda os perigos
de uma utilizacdo inadequada.

5. Para reduzir o risco de incéndio na cavidade do forno:

» Ao aquecer alimentos em recipientes de plastico ou papel, vigiar o forno
devido a possibilidade de inflamacéao.

» Remover os corddoes de arame dos sacos de papel ou plastico antes de
colocar o saco no forno.

» Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar
algumas chamas.

» Nao utilizar a cavidade para fins de armazenamento. Nao deixar produtos
de papel, utensilios de cozinha, ou alimentos na cavidade quando néo
estiverem a ser utilizados.

> O forno de microondas destina-se ao aquecimento de alimentos e bebidas.
A secagem de alimentos ou vestuario e o aquecimento de almofadas de
aquecimento, chinelos, esponjas, pano humido e similares podem levar ao
risco de ferimentos, ignicao ou fogo.

6. ADVERTENCIA!--Os liquidos ou outros alimentos ndo devem ser aquecidos
em recipientes selados, uma vez que sao susceptiveis de explodir.
7. O aquecimento por microondas de bebidas pode resultar em fervura eruptiva

retardada, pelo que se deve ter cuidado ao manusear o recipiente.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.

Nao fritar os alimentos no forno. O 6leo quente pode danificar partes do forno e
utensilios e até resultar em queimaduras na pele.

Nunca cozinhe ovos com casca nem aquecga ovos cozidos inteiros no forno
microondas, pois corre o risco de eles explodirem depois de o forno se
desligar.

Perfurar alimentos com peles pesadas, tais como batatas, abdboras inteiras,
macas e castanhas antes de cozinhar.

O contetdo dos biberbes e boides de comida para bebé deve ser mexido ou
abanado e a temperatura deve ser verificada antes de servir, a fim de evitar
queimaduras.

Os utensilios de cozinha podem ficar quentes por causa do calor transferido
dos alimentos aquecidos. Podem ser necessarios porta-objectos para
manusear o utensilio.

Os utensilios devem ser verificados para garantir que sdo adequados para
utilizacdo em fornos de microondas.

ADVERTENCIAL!--E perigoso para qualquer pessoa que n&o seja uma pessoa
treinada realizar qualquer servico ou operagdo de reparacdo que envolva a
remocgao de qualquer cobertura que dé protecgao contra a exposicao a energia
de microondas.

Este produto € um equipamento ISM Classe B do Grupo 2. A definicdo do
Grupo 2 que contém todo o equipamento ISM (Industrial, Cientifico e Médico)
em que a energia de radiofrequéncia é intencionalmente gerada e/ou utilizada
sob a forma de radiacdo electromagnética para o tratamento do material, € o
equipamento de centelha de erosdo. Para a classe B, o equipamento &
adequado para utilizagdo em estabelecimentos domésticos e em
estabelecimentos directamente ligados a uma rede de alimentacéo eléctrica de
baixa tenséo que abastece edificios utilizados para fins domésticos.

Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimento, exceto se tiverem recebido instrugdes relativas a
utilizacdo do mesmo por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
equipamento.

O forno de microondas sé é utilizado em regime de livre utilizagéo.
ADVERTENCIA!--N3o instalar o forno sobre um fogdo de gama ou outro
aparelho produtor de calor. se instalado poderia ser danificado e a garantia
seria evitada .

O forno de microondas ndo deve ser colocado num armario.

AVISO: o equipamento e as partes acessiveis estdo quentes durante a
utilizagéo.



22.

283.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.
34.

35.
36.

37.

ADVERTENCIA!--As partes acessiveis podem ficar quentes durante a
utilizacdo. As criangas pequenas devem ser mantidas afastadas.

Durante a utilizacdo, o aparelho fica quente. Deve-se ter o cuidado de evitar
tocar nos elementos de aquecimento no interior do forno, para cozer ao ar livre
e fornos.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
esta em funcionamento.

O aparelho deve ser colocado contra uma parede.

O aparelho ndo deve ser usado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a menos que tenham recebido superviséo ou instrugcdes.
ADVERTENCIA!--Se a porta ou as juntas da porta forem danificadas, o forno
ndo deve ser operado até que tenha sido reparado por uma pessoa
competente.

O equipamento ndo foi desenhado para ser operado através de um
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado.

O forno de microondas € apenas para uso doméstico e ndo para uso
comercial.

Nunca remover o suporte de distancia na parte de tras ou nos lados, pois
garante uma distancia minima da parede para a circulagao de ar.

Por favor, prenda o prato antes de mover o aparelho para evitar danos.
CUIDADO!--E perigoso reparar ou manter o aparelho apenas por um
especialista, porque nestas circunstancias a cobertura tem de ser removida, o
que assegura a proteccdo contra a radiagdo de microondas. Isto aplica-se
também a mudanca do cabo de alimentacdo ou da iluminagdo. Enviar o
aparelho nestes casos para o0 nosso centro de servigos.

O forno de microondas destina-se apenas a descongelacdo, cozedura e
estufagem de alimentos.

Usar luvas se remover qualquer alimento aquecido.

Cuidado! O vapor escapara, ao abrir as tampas ou ao embrulhar a folha.

Este equipamento pode ser usado por criangcas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou sem experiéncia
e conhecimentos para o fazer, desde que supervisionadas ou devidamente
orientadas relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre 0s perigos
envolvidos. As criangas nao podem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutencdo ndo devem ser efetuadas por criancas, a ndo ser que tenham
mais de 8 anos e que sejam supervisionadas.

Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar
algumas chamas.



GUIA DE INSTALACAO

1. Certificar-se de que todos os materiais de embalagem s@o removidos do
interior da porta.
2. AVISO: Verificar o forno quanto a quaisquer danos, tais como portas

desalinhadas ou dobradas, vedacbes de portas e superficie de vedacédo
danificadas, dobradicas de portas partidas ou soltas e fechos e amolgadelas
no interior da cavidade ou na porta. Se houver algum dano, ndo operar o forno
e contactar pessoal de servigo qualificado.

3. Este forno microondas deve ser colocado sobre uma superficie plana e estavel
para manter o seu peso e os alimentos mais pesados susceptiveis de serem
cozinhados no forno.

4. Nao colocar o forno onde é gerado calor, humidade, ou humidade elevada, ou
perto de materiais combustiveis.
5. Para um funcionamento correcto, o forno deve ter fluxo de ar suficiente. Deixar

20cm de espacgo acima do forno, 10cm atrds e 5cm em ambos os lados. Nao
cubra nem bloqueie quaisquer aberturas no aparelho. Nao retirar os pés.

6. N&o operar o forno sem bandeja de vidro, suporte de rolos, e eixo nas suas
posi¢cdes adequadas.

7. Certifiqgue-se de que o cabo de alimentagdo nado esta danificado e ndo corre
sob o forno ou sobre qualquer superficie quente ou afiada.

8. A tomada deve ser facilmente acessivel para que possa ser facilmente
desconectada em caso de emergéncia.

9. N&o utilizar o forno ao ar livre.

INTERFERENCIAS

ELECTROMAGNETICAS

O funcionamento do forno de microondas pode causar interferéncias no seu radio,
televisdo ou equipamento semelhante. Quando ha interferéncia, esta pode ser
reduzida ou eliminada através da adopgao das seguintes medidas:

Limpar a porta e a superficie de vedagéo do forno.

Reorientar a antena de recepcao de radio ou televisao.

Mudar a localizagao do forno de microondas em relagéo ao receptor.

Afastar o forno de microondas do receptor.

Ligar o forno de microondas a uma tomada diferente para que o forno de
microondas e o receptor estejam em circuitos de ramificacéo diferentes.

ok wn =
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PRINCIPIOS DE COZEDURA

POR MICROONDAS

1. Organizar cuidadosamente os alimentos. Colocar as areas mais espessas em
direccao ao exterior do prato.
2. Observar o tempo de cozedura. Cozinhar durante o menor periodo de tempo

indicado e adicionar mais conforme necessario. Os alimentos muito
cozinhados podem fumar ou incendiar-se.

3. Cobrir os alimentos enquanto cozinham. As coberturas evitam salpicos e
ajudam os alimentos a cozinhar de forma homogénea.
4. Virar os alimentos uma vez durante a cozedura no microondas para acelerar a

cozedura de alimentos como o frango e os hamburgueres. Grandes itens como
assados devem ser virados pelo menos uma vez.

5. Reorganizar alimentos tais como alméndegas a meio caminho da cozedura
tanto de cima para baixo como do centro do prato para o exterior.

INSTRUCOES DE LIGACAO

A TERRA

Este aparelho deve ser ligado a terra. Este forno esta equipado com um corddo com
um fio de aterramento com uma ficha de aterramento. Deve ser ligado a um recipiente
de parede devidamente instalado e ligado a terra. No caso de um curto-circuito, a
ligacéo a terra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de fuga para a
corrente elétrica. Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que sirva
apenas o forno. A utilizagcdo de alta voltagem é perigosa e pode resultar num incéndio
ou outro acidente causando danos no forno.

AVISO O uso improéprio da ficha de ligacéo a terra pode resultar num risco de choque
eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer perguntas sobre a ligagcdo a terra ou instrugbes eléctricas,
consulte um electricista qualificado ou uma pessoa de servico.

2. Nem o fabricante nem o revendedor podem aceitar qualquer responsabilidade

por danos no forno ou ferimentos pessoais resultantes da ndao observancia dos
procedimentos de ligacéo eléctrica.



Os fios neste cabo principal sao coloridos de acordo com o seguinte cédigo:
Verde e amarelo TERRA

Azul = Neutro
Marrom = Vivo

ANTES DE ENTRAR EM
CONTACTO COM OS SERVICOS

DE ASSISTENCIA TECNICA

Se o forno néao funcionar:

1. Verificar se o forno esta ligado com seguranca. Se néo for, remover a ficha da
tomada, esperar 10 segundos, € liga-la novamente com seguranca.

2. Verificar se ha um fusivel queimado ou um disjuntor principal activado. Se
estes parecerem estar a funcionar correctamente, testar a tomada com outro
aparelho.

3. Verificar se o painel de controlo esta programado correctamente e se o
temporizador esta definido.

4. Verificar se a porta esta fechada de forma segura, encaixando o sistema de

fecho de seguranga da porta. Caso contrario, a energia de microondas néo ira
fluir para o forno.

SE NENHUMA DAS SITUACOES ACIMA REFERIDAS RECTIFICAR A SITUACAO,
ENTAO CONTACTAR UM TECNICO QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU
REPARAR O FORNO VOCE MESMO.

GUIA UTENSILS

1. As micro-ondas ndo conseguem penetrar o metal. Utilizar apenas utensilios
adequados para utilizagdo em fornos de microondas. Os recipientes metalicos
para alimentos e bebidas ndo s&o permitidos durante a cozedura no
microondas. Este requisito ndo é aplicavel se o fabricante especificar o
tamanho e a forma dos recipientes metalicos adequados para cozinhar no
microondas.

2. As microondas ndo podem penetrar o metal, pelo que ndo devem ser utilizados
utensilios metalicos ou pratos com guarnicoes metélicas.
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3. N&o utilizar produtos de papel reciclado ao cozinhar no microondas, pois
podem conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faiscas e/ou

incéndios.

4. Recomenda-se pratos redondos/ovais em vez de quadrados/oblongos, uma
vez que a comida nos cantos tende a cozer em demasia.

5. Tiras estreitas de folha de aluminio podem ser usadas para evitar a cozedura

excessiva de areas expostas. Mas tenha cuidado, ndo use demasiado e
mantenha uma distancia de 2,54 cm (1 polegada) entre a folha e a cavidade.

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a seleccionar os utensilios correctos.

Utensilios de cozinha MICRO-ONDAS
Vidro Resistente ao Calor Sim
Vidro néo resistente ao calor Néo
Ceramica resistente ao calor Sim
Prato de Plastico Micro-Ondas-Safe Sim
Papel de cozinha Sim
Bandeja metalica Nao
Bastidor metalico Néo
Folha de Aluminio e Recipientes de Folha de Aluminio Néo

NOMES DAS PECAS

1. Sistema de Fecho de ©) ®
Seguranca de Portas

VIDRO DO FORNO
Eixo

Anel de rolete
Painel de controlo

o ok~ w D

guia de ondas

(Por favor ndao remova a placa
de mica que cobre a guia de
ondas)

7. Bandeja em vidro




PAINEL DE CONTROLO

Low e
150W

Defrost

M. Low
350W

Medium
* 500W

« M. High

N

600W

« High
700W

O painel de controlo &€ composto por dois
operadores de funcbes. Um é um botéo
temporizador, e o0 outro um botdo de
alimentacéo.

SELECTOR DE POTENCIA/ACGAO

Este botdo do operador é utilizado para
escolher um nivel de poténcia de cozedura. E o
primeiro passo para iniciar uma sessdo de
culinaria.

BOTAO DO TEMPORIZADOR

Oferecer definicdes visuais do tempo de
cozedura com um giro facil do polegar para
seleccionar um tempo de cozedura desejado
até 30 minutos por sessao de cozedura.

COZIMENTO COM MICROONDAS

Para cozinhar no microondas puro, existem
seis niveis de poténcia a partir dos quais se
pode escolher um como melhor ajuste para
fazer o trabalho em maos.

O nivel de poténcia aumenta com o botdo a
rodar no sentido dos ponteiros do relégio. Os
niveis de poténcia podem ser classificados
como 0s seguintes:

poténcia debitada | Descricdo
A 1 700 W ALTA
= —Z 2 600 W M.ELEVADO
3 500 W MED
4 350 W M.LOW
5 Descongelar
6 150 W BAIXA
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OPERACAO

Para iniciar uma sesséao de culinaria,

1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta.

2. Seleccionador de Poténcia para seleccionar um nivel de poténcia.
3. Utilizar o botéo temporizador para definir um tempo de cozedura
NOTA:

Assim que o temporizador é rodado, o forno comeca a cozinhar.

Ao seleccionar o tempo por menos de 2 minutos, rodar o temporizador para além de
2 minutos e depois voltar ao tempo correcto.

CUIDADO: VOLTAR SEMPRE O TEMPO DE VOLTA A POSICAO ZERO se os
alimentos forem removidos

do forno antes do tempo de cozedura definido estar completo ou quando o forno nao
estiver a ser utilizado. Para parar o forno durante o processo de cozedura, carregar
no botéo de libertagéo da porta ou abrir a porta pelo puxador.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligar o forno e retirar a ficha da tomada antes da limpeza.

2. Manter o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou liquidos
derramados aderem as paredes do forno, limpe com um pano humido. Pode
ser usado detergente suave se o forno ficar muito sujo. Evitar a utilizacéo de
spray e outros produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar, riscar ou
embotar a superficie da porta.

3. As superficies exteriores devem ser limpas com um pano humido. Para evitar
danos nas partes operacionais no interior do forno, ndo se deve permitir a
infiltracdo de agua nas aberturas de ventilacao.

4, Limpar a porta e a janela de ambos os lados, as juntas da porta e as partes
adjacentes frequentemente com um pano hiumido para remover quaisquer
derrames ou salpicos. Nao utilizar produto de limpeza abrasivo.

5. N&o é utilizado um aparelho de limpeza a vapor.

6. Nao permitir que o painel de controlo figue molhado. Limpe com um pano
macio e umido. Ao limpar o painel de controlo, deixar a porta do forno aberta
para evitar que o forno se ligue acidentalmente.

7. Se o vapor se acumular dentro ou a volta da porta do forno, limpe com um
pano macio. Isto pode ocorrer quando o forno de microondas é operado sob

condicdes de humidade elevada. E é normal.
11



10.

11.

12.

13.

E ocasionalmente necessario retirar o tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o
tabuleiro em agua quente com gas ou numa maquina de lavar louga.

O anel de roletes e 0 chdo do forno devem ser limpos regularmente para evitar
ruidos excessivos. Limpar simplesmente a superficie inferior do forno com
detergente suave. O anel de rolo pode ser lavado em &gua com gas ou
magquina de lavar louga. Quando remover o aro rotativo da parte inferior do
forno, para limpeza, certifique-se de que o recoloca na posi¢ao correcta.

Retire os odores do seu forno, combinando uma chavena de agua com o sumo
e a pele de um limdo numa tigela profunda que pode ser colocada no
microondas durante 5 minutos. Limpar bem e secar com um pano macio.

9. Quando for necessario substituir a lAmpada do forno, por favor, consulte um
revendedor, para que ele o faca.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depositos de alimentos
devem ser removidos. O ndo conseguir manter o forno em condi¢cdes de
limpeza pode levar a deterioracdo da superficie, o que pode afetar
negativamente a vida Util do aparelho e, possivelmente, resultar numa situagéo
perigosa.

Por favor, ndo deitar este aparelho no caixote do lixo doméstico; ele deve ser
deitado no centro de eliminagao especifico fornecido pelos municipios.
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Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE) 2013 em relagéo aos aparelhos elétricos e
eletronicos. Os REEE contém substancias poluentes (que podem ter um efeito negativo no meio
ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE sejam
submetidos a tratamentos especificos para remover e eliminar os poluentes e recuperar todos os
_ materiais. As pessoas podem desempenhar um papel importante para garantir que os REEE nao

representem um problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas bésicas:

- Os REEE néo devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os REEE devem ser levados para areas de recolha dedicadas administradas pelo municipio ou por uma

empresa registada.

Em muitos paises, as recolhas domésticas podem estar disponiveis para grandes REEEs. Quando compra um

aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor, que deve aceitar tratar da recolha gratuitamente,

desde que o aparelho seja de um tipo equivalente e tenha as mesmas fungdes do aparelho fornecido.

13



Navod k mikrovinnej rure
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SPECIFIKACIE

Prikon: 230-240 V/50 Hz, 1200 W (mikrovinna rira)
Menovity mikrovinny vykon: 700 W

Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz

VonkajSie rozmery: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (H)
Rozmery vnutra rary: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem rary: Kompaktny objem 20 litrov

Cista hmotnost: Priblizne 10,8 kg

OPATRENIA NA ZABRANENIE
MOZNEMU VYSTAVENIU

NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII

1. NepokuS$ajte sa pouzivat tuto ruru s otvorenymi dvierkami, pretoze prevadzka s
otvorenymi dvierkami méze mat za nasledok Skodlivé vystavenie mikrovinnej
energii. Je dolezité, aby ste neposkodili bezpeCnostné zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Medzi ¢€elnu plochu rury a dvierka neumiestriujte Ziadne predmety, ani
nedovolte, aby sa na tesniacich plochach nahromadila Spina alebo zvySky
Cistiaceho prostriedku.

3. Ak je rura poskodena, nepouzivajte ju. Je velmi dblezité, aby sa dvierka rary
riadne zatvorili a aby nedoslo k poSkodeniu
a. Dvere (ohnuté),
b. Zavesy a zapadky (zlomené alebo uvolnené),
c. Tesnenia dvierok a tesniace plochy.

4. Rdru by nemal nastavovat ani opravovat nikto iny ako riadne kvalifikovany
servisny personal.




DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebiCa sa maju dodrziavat zakladné bezpeénostné
opatrenia vratane:

UPOZORNENIE! Na znizenie rizika popalenin, urazu elektrickym priadom, poziaru,
zranenia 0sbb alebo vystavenia nadmernej mikrovinnej energii:

1.

Tento spotrebi€ pouzivajte len na zamyslané pouzitie, ako je opisané v navode.

Na tento spotrebi¢ nepouzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento typ rury

je Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo susenie potravin. Nie je uréeny

na priemyselné alebo laboratérne pouzitie.

AK je rura prazdna, nepouzivaijte ju.

Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak ma poskodeny kabel alebo zastrCku, ak

nefunguje spravne, alebo ak bol poSkodeny alebo spadol. Ak doslo k

posSkodeniu napajacieho kébla, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny

zastupca alebo podobne spdsobila osoba, aby nedoslo k nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE! Deti m6zu pouzivat raru bez dozoru len vtedy, ak im boli

poskytnuté primerané pokyny na to, aby mohli pouzivat raru bezpenym

spésobom a pochopili nebezpelenstvo spojené s nespravnym pouzitim.

Aby sa zniZilo riziko poziaru vo vnutri rary:

> Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych nadobach sledujte
ruru kvoli moznosti vznietenia.

» Pred vlozenim vrecka do rury odstrarte droétené spony z papierovych alebo
plastovych vreciek.

» Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste udusili vSetok plamen.

» Nepouzivajte vnutro rury na skladovacie ucely. Ak sa nepouziva,
nenechavajte vo vnutri papierové vyrobky, kuchynské potreby ani jedlo.

» Mikrovinna rura je ur€ena na ohrev jedal a napojov. SuSenie potravin alebo
odevov a ohrev oteplovacich podloziek, papu€, Spongii, vihkej handriCky a
podobne méze viest k riziku poranenia, vznietenia alebo poZziaru.

UPOZORNENIE! Kvapalné alebo iné potraviny sa nesmu zahrievat v

uzavretych nadobach, pretoze by mohli vybuchnut.

Ohrievanie napoja mikrovinnou rdrou méze viest k oneskorenému eruptivhemu

varu, preto sa pri manipulacii s nadobou musi postupovat opatrne.

Nesmazte jedlo v rure. Horuci olej m6ze poskodit Casti rury a prisluSenstvo a

dokonca sposobit’ popaleniny pokozky.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

283.

24.
25.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia varené na tvrdo by sa nemali zahrievat v
mikrovinnych riurach, pretoze mézu vybuchnuat aj po ukonc€eni zahrievania v
mikrovinnej rare.

Potraviny s hrubou koZou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a gastany, pred
varenim prepichnite.

Obsah kfmnych flia$ a detskych poharov by sa mal miesSat alebo pretrepavat a
pred podanim by sa mala skontrolovat teplota, aby sa zabranilo popaleninam.
Kuchynské nadoby sa moézu zohriat v dobsledku tepla prenasaného z
ohrievanych potravin. Na manipulaciu s nadobami mdézu byt potrebné
kuchynské chrapky.

Nadoby by sa mali skontrolovat, aby sa zabezpecilo, Ze su vhodné na pouzitie
v mikrovinnej rure.

UPOZORNENIE! Je nebezpecné, aby akukolvek servisni alebo opravnu
operaciu, ktora zahffia odstranenie akéhokolvek krytu, ktory poskytuje ochranu
pred vystavenim mikrovinnej energii, vykonala osoba, ktora nie je vySkolena.
Tento vyrobok patri do skupiny 2 triedy B ISM. Definicia skupiny 2, ktora
obsahuje vSetky zariadenia ISM (priemyselné, vedecké a lekarske), v ktorych
sa zamerne vytvara alalebo pouziva radiofrekvenéna energia vo forme
elektromagnetického Ziarenia na uUpravu materidlu, a zariadenia na iskrovu
erdziu. Zariadenia triedy B su zariadenia vhodné na pouzitie v domacnostiach a
v zariadeniach priamo pripojenych k sieti nizkeho napétia, ktora zasobuje
budovy pouzivané na domace ucely.

Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez Ziadnej
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo neboli vopred poucené o pouzivani
spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpe&nost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu hrat so
zariadenim.

Mikrovinna rura sa pouziva len ako volne stojaca.

UPOZORNENIE! NeinStalujte rdru nad hornu Cast varnej dosky alebo iny
tepelny spotrebi€. Ak by ste ju tam inStalovali, mohlo by déjst’ k poSkodeniu a
zaruka by sa ukondila.

Mikrovinna rdra sa nesmie umiestnit do skrine.

VAROVANIE: spotrebi¢ a jeho pristupné Casti su poCas prevadzky horuce.
UPOZORNENIE! Pristupné Casti sa mézu poCas pouzivania zohriat. Malé deti
by mali byt mimo dosahu.

Spotrebi¢ sa pri pouzivani zahrieva na vysoku teplotu. Davajte pozor, aby ste
sa nedotkli vyhrievacich prvkov platni¢ky a na pe€enie vo vnutri rary.

Teplota pristupnych povrchov méze byt po€as prevadzky spotrebica vysoka.
Spotrebi¢ sa umiestni k stene.



26. Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a
znalosti, pokial nie s pod dozorom alebo boli pouceni.

27. UPOZORNENIE! Ak su dvierka alebo tesnenia dvierok poskodené, rira nesmie
byt v prevadzke, kym ju neopravi kompetentna osoba.

28.  24. Spotrebi¢e nie su uréené na obsluhu pomocou externého ¢asovaca alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

29.  Mikrovinna rura je urCena len na pouzitie v domacnosti a nie na komer¢éné
ucely.

30. Nikdy neodstranujte diStanénu liStu vzadu alebo po stranach, pretoze
zabezpecuje minimalnu vzdialenost od steny pre cirkulaciu vzduchu.

31.  Pred presunom spotrebiCa zaistite otocny tanier, aby nedoslo k poSkodeniu.

32. UPOZORNENIE! Je nebezpecné, ak spotrebi¢ opravuje alebo servisuje osoba,
ktora nie je Specialistom, pretoze za tychto okolnosti je potrebné odstranit’ kryt,
ktory zabezpecuje ochranu pred mikrovinnym Zziarenim. Plati to aj pre vymenu
napajacieho kabla alebo osvetlenia. V tychto pripadoch poslite spotrebi¢ do
nasho servisného strediska.

33.  Mikrovinna rura je urCena len na rozmrazovanie potravin, ich varenie a varenie
v pare.

34. Ak vyberate akékolvek zohriate jedlo, pouzite rukavice.

35.  Pozor! Pri otvarani vie€ok alebo baliacej félie unika para.

36. Tento spotrebi¢ mdézu pouzivat’ deti starSie nez 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, len ak su pod dozorom alebo dostali pokyny o pouzivani
spotrebic¢a bezpecnym spésobom a ak chapu nebezpelenstva s nim suvisiace.
Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Cistenie a Udrzbu pouzivatela nesmu
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohfadom.

37. Ak sa tvori dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka zatvorené,
aby ste udusili pripadny plamer.

NAVOD NA INSTALACIU

1. Uistite sa, ¢i su zvnutra rdry odstranené vSetky obalové materialy.

2. VAROVANIE: UPOZORNENIE! Skontrolujte, ¢i rdra nie je poskodenad, ako su
nespravne zarovnané alebo ohnuté dvierka, poSkodené tesnenia dvierok a
tesniaci povrch, poskodené alebo uvolnené zavesy dvierok a zamky a zuby vo
vnutri rary alebo na dvierkach. Ak dbjde k posSkodeniu, rdru nepouzivajte a
kontaktujte kvalifikovany servisny personal.

3. Tato mikrovinna rara sa musi umiestnit’ na rovny, stabilny povrch, ktory udrzi jej

hmotnost’ a najtazsie jedlo, ktoré sa pravdepodobne bude pripravovat v rure.
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4, Neumiestiiujte ruru tam, kde vznika teplo, vihko alebo vysoka vihkost, alebo v
blizkosti horfavych materialov.

5. Pre spravnu prevadzku musi mat' rdra dostato€ny prietok vzduchu. Nad rdrou
nechajte 20 cm priestoru, vzadu 10 cm a po oboch stranach 5 cm.
Nezakryvajte ani neblokujte Ziadne otvory na spotrebici. Neodstranujte nozicky.

6. Nepouzivajte ruru bez skleneného taniera, valcekového prstenca a hriadela v
ich spravnej polohe.

7. Uistite sa, €i napajaci kabel nie je poSkodeny a Ci neprechadza pod rurou ani
cez horuci alebo ostry povrch.

8. Zasuvka musi byt dobre pristupna, aby bolo mozné spotrebi¢, v pripade
nebezpecenstva, lahko odpojit od siete.

9. Nepouzivajte rdru vonku.

RADIOVE RUSENIE

Prevadzka mikrovinnej rury moze spdsobit rusenie radiového, televizneho alebo
podobného zariadenia. Ak dbéjde k ruSeniu, mbéze sa znizit alebo eliminovat
nasledovnymi opatreniami:

1. Vycistite dvierka a tesniaci povrch rury.

2. Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo televizie.

3. Mikrovinnu raru premiestnite s ohladom na prijimac.

4, Presurite mikrovinnu raru od prijimaca.

5. Zapojte mikrovinnu rdru do inej zasuvky tak, aby boli mikrovinna rdra a prijimac¢

pripojené k r6znym vetvam obvodu.

ZASADY VARENIA V

MIKROVLNNEJ RURE

1. Opatrne pripravte potraviny. NajhrubSie miesta umiestnite smerom von z
taniera.
2. Sledujte &as pripravy jedla. Varte &o najkratSie a podla potreby ho predizte.

Silne prehriate jedlo méze dymit alebo sa méze vznietit.

3. Pocas varenia zakryte potraviny. Kryty zabranuju rozstreknutiu a pomahaju
rovnomernému vareniu potravin.



4, Pocas mikrovinnej pripravy jedla jedenkrat otocte jedlo, aby ste urychlili varenie
takych potravin, ako su kur€a a hamburgery. Velké kusy, ako su pecienky, sa
musia otocit’ aspori raz.

5. Jedlo ako masové gulky uprostred varenia premieSajte tak, aby sa gulky zdola
dostali nahor a gulky zo stredu taniera na okraj.

POKYNY NA UZEMNENIE

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Tato rura je vybavena kablom, ktory ma
uzemiovaci vodi¢ s uzemriovacou zastrckou. Musi byt zapojeny do takej zasuvky,
ktora je spravne nainStalovana a uzemnena. V pripade elektrického skratu uzemnenie
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom tym, Ze poskytuje elektrickému pradu unikovy
vodi¢. Odporuca sa, aby bol k dispozicii samostatny okruh sluziaci len pre ruru.
Pouzitie vysokého napéatia je nebezpecné a mbdze mat’ za nasledok poziar alebo inu
nehodu spbsobujucu poskodenie rury.

UPOZORNENIE! Nespravne pouzivanie uzemnovacej zastrcky méze spdsobit riziko
Urazu elektrickym prudom.

Poznamka:

1. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov,
poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo servisnym technikom.

2. Vyrobca ani predajca nemo6zu prevziat Ziadnu zodpovednost za poSkodenie
rury alebo zranenie 0s6b v doOsledku nedodrzania postupov elektrického
pripojenia.

Dréty v tomto kablovom vedeni su sfarbené v sulade s nasledujicim k6dom:
Zelena a zlta = UZEMNENIE

Modra = NEUTRAL
Hneda = FAZA

PREDTYM, AKO SI ZAVOLATE

SERVIS

Ak rura nefunguje:

1. Skontrolujte, Ci je rura bezpecne zapojena do siete. Ak nie, vytiahnite zastrCku
zo zasuvky, pockajte 10 sekund a znovu ju bezpecne zapojte.



2. Skontrolujte, Ci nie je spalena poistka obvodu alebo vypnuty hlavny isti¢. Ak sa
zda, Ze tieto zariadenia funguju spravne, otestujte zasuvku inym spotrebi¢om.

3. Skontrolujte, Ci je ovladaci panel spravne naprogramovany a Ci je nastaveny
Casovac.
4. Skontrolujte, ¢&i su dvere bezpeCne zatvorené a Ci je zapnuty systém

bezpecnostného zamku dveri. V opacnom pripade nebude mikrovinna energia
prudit’ do rury.
AK ZIADNE Z VYSSIE UVEDENYCH OPATRENI NEVYRIESI PROBLEM,

KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NEPOKUSAJTE SA RURU
NASTAVIT ANI OPRAVIT SAMI.

SPRIEVODCA POUZIVANIM

NARADIA

1. Mikroviny nemo6zu preniknut cez kov. Pouzivajte len také nadoby, ktoré su
vhodné na pouzitie v mikrovinnych rarach. Kovové nadoby na potraviny a
napoje nie su pocas mikrovinnej pripravy jedla povolené. Tato poziadavka sa
neuplatiuje, ak vyrobca Specifikuje velkost a tvar kovovych nadob vhodnych
na mikrovinnu pripravu jedla.

2. Mikroviny nemézu preniknut cez kov, preto by sa nemali pouzivat kovové
nadoby alebo riady s kovovym lemovanim.
3. Vyrobky z recyklovaného papiera nepouzivajte pri mikrovinnej priprave jedla,

pretoze m6zu obsahovat malé kovové ulomky, ktoré mdzu sposobit iskry
alalebo poziare.

4, Odporu€ame zvolit radSej okruhle alebo ovalne nadoby, pretoze v
obdiznikovych a $tvorcovych sa méze jedlo v rohoch prehrievat'.
5. Na zabranenie prehriatia exponovanych pléch sa moézu pouzit Uzke pasy

hlinikovej félie. Ale budte opatrni, nepouzivajte jej prili§ vela a udrzZiavajte
vzdialenost 2,54 cm medzi foliou a stenou vnutra.



Zoznam uvedeny nizSie je vSeobecnym sprievodcom, ktory vam pomodze vybrat
spravne nadoby.

RIAD MIKROVLNA
Tepelne odolné sklo Ano
Sklo, ktoré nie je odolné voci teplu Nie
Keramika odolna vogi teplu Ano
Plastovy riad bezpecny pre mikrovinnu rdru Ano
Kuchynsky papier Ano
Kovovy tanier Nie
Kovovy stojan Nie
Hlinikové folie a foliové obaly Nie

NAZVY CASTI

1. Systém bezpecnostného zamku
dvierok

Okienko rury
Hriadel

ValCekovy prstenec

Ovladaci panel

2N T

Sprievodca vinami
(Neodstrarujte sfudovu dosku
pokryvajucu vinovod)

7. Skleneny tanier




OVLADACI PANEL

Low e
150W

Defrost

M. Low
350W

N

Medium
* 500W

« M. High
600W

« High
700W

Ovladaci panel pozostava z dvoch funkénych
ovladacov. Jeden je gombik ¢asovaca a druhy
gombik vykonu.

VoLié vYKONU/GINNOSTI

Pomocou tohto ovladacieho gombika mbzete
zvolit uroven vykonu varenia. Je to prvy krok na
zalatie varenia.

GomBIiK CASOVACA

Ponuka vizualne nastavenie ¢asu jednoduchym
otoCenim palca na vyber pozadovaného Casu
varenia az do 30 minut na jedno varenie.

MIKROVLNNA PRIPRAVA JEDLA

Pri Cistom vareni v mikrovinnej rure je k
dispozicii Sest urovni vykonu, z ktorych si
mbzete vybrat jednu, ktora sa najlepSie hodi na
danu ulohu.

Uroveti vykonu sa zvy$uje otaéanim gombika v
smere hodinovych rugiciek. Urovne vykonu
mozno klasifikovat takto:

Vystupny vykon Opis
1 700 W VYSOKA
2 600 W M.HIGH
3 500 W Stredna
4 350 W M.LOW
5 Rozmrazovanie
6 150 W NizZKA
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PREVADZKA

Zacatie varenia,

1. VloZte jedlo do rury a zatvorte dvierka.

2. Otocenim voli¢a vykonu vyberte Uroven vykonu.

3. Pomocou gombika ¢asovaca nastavte Cas varenia
POZNAMKA:

Hned ako sa Casovacl zapne, rura zaCne piect.

Pri vybere Casu kratSieho ako 2 minuty otocte asovac na 2 minuty a potom sa vratte
na spravny ¢as.

UPOZORNENIE: Vzdy vratte ¢asovac spat do nulovej polohy, ak sa jedlo odstrani

z rary pred uplynutim nastaveného Casu pecenia alebo ked sa rura nepouziva. Ak
chcete zastavit raru pocas pecenia, stlacte tlacidlo na uvolnenie dvierok alebo otvorte
dvierka za rukovat.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim rdru vypnite a vytiahnite zastrCku zo zasuvky.

Udrzujte vnutro rury Cisté. Ked sa rozstreknuté alebo rozliate tekutiny prilepia

na steny rury, utrite ich vlhkou handri¢kou. Ak sa rura velmi zaspini, mézu sa

pouzit jemné Cistiace prostriedky. Vyhnite sa pouzivaniu sprejov a inych
drsnych distiacich prostriedkov, pretoze moézu spdsobit’ Skvrny, Smuhy alebo
zmatnenie povrchu dveri.

3. VonkajSie povrchy by sa mali Cistit vlhkou handriCkou. Aby sa zabranilo
posSkodeniu obsluznych ¢€asti vo vnutri rdry, voda nesmie presiaknut do
vetracich otvorov.

4, Dvierka a okienko na oboch stranach, tesnenia dvierok a prifahlé Casti Casto

utierajte vihkou handri¢kou, aby ste odstranili vSetky rozliate alebo rozstreknuté

tekutiny. Nepouzivajte abrazivny Cistiaci prostriedok.

Parny Cisti¢ sa nepouziva.

N —

o o

Nedovolte, aby sa ovladaci panel namocil. Vycistite ho makkou, vihkou
handriCkou. Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka rury otvorené, aby
sa zabranilo nahodnému zapnutiu rary.

7. Ak sa para nahromadi vo vnutri alebo okolo dvierok rury, utrite ju méakkou
handrickou. Toto mdzZe nastat, ak je mikrovinna rara v prevadzke pri vysokej
vlhkosti. Je to bezny jav.



10.

11.
12.

13.

Obcas je potrebné vybrat skleneny tanier a ocCistit ho. Umyte tanier v teplej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

ValCekovy prstenec a dno rdry by sa mali pravidelne distit, aby sa zabranilo
nadmernému hluku. Jednoducho utrite dno rary jemnym cistiacim prostriedkom.
ValCekovy krizok mozno umyvat v jemnej mydlovej vode alebo v umyvacke
riadu. Pri odstrafiovani valCekového kruzku z podlahy dutiny na Cistenie sa
uistite, Ze je nahradeny v spravnej polohe.

Odstrante zapach z rury tak, ze v hibokej miske na pec€enie v mikrovinnej rure
zmieSate Salku vody so Stavou a kérou z jedného citréna a nechate ju 5 minut
pdsobit v mikrovinnej rare. Dékladne ju utrite a vysuSte makkou handrickou.

Ak je potrebné vymenit’ kontrolku rury, obratte sa na predajcu, aby ju vymenil.
14. Ruru by ste mali pravidelne Cistit a odstraniovat zvySky jedla. 15. Ak
nebudete ruru udrziavat v Cistom stave, mohlo by to viest k zhorSeniu jej
povrchu, €¢o by mohlo nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a
pravdepodobne viest k nebezpecnej situacii.

Tento spotrebi¢ nevyhadzujte do domaceho odpadu. Mal by byt zlikvidovany v
Specialnom zbernom dvore, ktory zriadila obec.
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Tento spotrebi¢ je oznaéeny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o predpisoch o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni z roku 2013 tykajlcich sa elektrickych a elektronickych
spotrebic¢ov (OEEZ). OEEZ sa zaobera znedistujucimi latkami (ktoré mézu mat negativny vplyv na
Zivotné prostredie) a zakladnymi prvkami (ktoré sa m6zu znovu pouzit). Je ddlezité, aby OEEZ
podstupili osobitné Upravy na spravne odstranenie a likvidaciu znedistujlcich latok a obnovu v§etkych
materialov. Jednotlivci méZu zohravat délezitu rolu pri zabezpec€ovani toho, aby sa z OEEZ nestal
_ problém Zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat niekolko zakladnych pravidiel:
- s OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;
- OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych mestskou radou alebo registrovanou
spolo¢nostou.

V mnohych krajinach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu domového odpadu. Ked' si kupite novy

spotrebi¢, stary spotrebi¢ sa moze vratit dodavatelovi, ktory ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu zalezitost,

pokial je spotrebi¢ ekvivalentného typu a méa rovnaké funkcie ako zakupeny spotrebic.
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SPECIFIKACIJE

Potrodnja struje: 230-240V/50 Hz, 1200 W (mikrotalasna)
Procenjena snaga mikrotalasne 700 W

pecnice:

Frekvencija rada: 2450MHz

Spoljne dimenzije: 262 mm(V)x452 mm(S)x346 mm(D)
Dimenzije Supljina pecnice: 198 mm(V)x315 mm(S)x297 mm(D)
Kapacitet pecnice: Kompaktnih 20 litara

Neto tezina Pribl. 10,8 kg

MERE PREDOSTROZNOSTI KAKO
Bl SE IZBEGLO MOGUCE

IZLAGANJE PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGI

1. Ne pokuSavajte da koristite ovu rernu dok su vrata otvorena jer rad otvorenih
vrata moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne vrsiti
izmene na sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane rerne i vrata niti dozvolite
da se talog ili ostaci sredstva za ciS¢enje akumuliraju na zaptivnim povrSinama.

3. Ne koristite rernu ako je oSte¢ena. Posebno je vazno da se vrata rerne pravilno
zatvore i da nema oStecenja na

a. Vratima (savijena),
b. Sarkama i zasunima (slomljeni ili olabavljeni),
c. ZaptivaCima vrata i zaptivnim povrSinama.

4. Pecnicu ne sme da podeSava ili popravlja niko osim kvalifikovanog servisnog
osoblja.




VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

Prilikom koriSc¢enja elektricnog uredaja treba postovati osnovne mere predostroznosti,
uklju€ujuci sledece:

Upozorenje!--Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara, pozara, povreda
osoba ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji:

1.

Koristite ovaj uredaj samo za predvidenu upotrebu kako je opisano u uputstvu.

Nemojte koristiti korozivne hemikalije ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta rerne

je posebno dizajnirana za zagrevanje, kuvanje ili susenje hrane. Nije dizajniran

za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

Nemoijte koristiti rernu kada je prazna.

Nemojte Koristiti ovaj uredaj ako ima oS$te¢en kabl ili utikat, ako ne radi

ispravno ili ako je oStecen ili ispusten. Ukoliko je kabl za napajanje oStecen,

mora ga zameniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice kako

bi se izbegla opasnost

Dozvoljavajte deci da koriste rernu bez nadzora samo kada su data adekvatna

uputstva tako da dete moze da koristi rernu na bezbedan nadin i razume

opasnosti od nepravilne upotrebe.

Da biste smanijili rizik od poZara u unutrasnjosti rerne:

» Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢noj ili papirnoj posudi, pazite na rernu
zbog moguénosti paljenja.

» Uklonite ziCane zavoje sa papirnih ili plasticnih kesa pre nego Sto stavite
kesu u rernu.

» Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljucite uredaj i drzite vrata zatvorena
kako biste prigusili plamen.

» Nemojte unutraSnjost Kkoristiti za odlaganje. Ne ostavljajte papirne
proizvode, pribor za kuvanije ili hranu u Supljini kada nisu u upotrebi.

» Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i pi¢a. SuSenje hrane
ili odece i zagrevanje jastuci¢a za zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe
i sliéno moze dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

Upozorenje!--Tekuca ili druga hrana ne smeju se zagrevati u zatvorenim

kontejnerima jer mogu da eksplodiraju.

Zagrevanje pica u mikrotalasnoj moze dovesti do odlozenog eruptivnog

klju¢anja, stoga je potreban oprez prilikom rukovanja posudom.

Ne przite hranu u rerni. Vruce ulje moze da oSteti delove rerne i pribor, pa ¢ak i

da izazove opekotine na kozi.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnim
pec¢nicama jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon zavrSetka mikrotalasnog
zagrevanja.

Probu8ite hranu sa debelom korom kao $to su krompir, cele tikve, jabuke i
kesteni pre kuvanja.

Sadrzaj boc€ica za hranjenje i tegli za bebe treba promesati ili protresti i proveriti
temperaturu pre serviranja kako bi se izbegle opekotine.

Pribor za kuvanje moze da se zagreje zbog toplote koja se prenosi iz zagrejane
hrane. Drzaci posuda ¢e mozda biti potrebni za rukovanje priborom.

Pribor treba proveriti kako bi se osiguralo da je pogodan za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

Opasno je za bilo koga osim obu€ene osobe da obavlja bilo kakvu uslugu ili
popravku koja uklju¢uje uklanjanje bilo kog poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Ovaj proizvod je ISM oprema klase B grupe 2. Definicija Grupe 2 koja sadrzi
svu ISM (industrijsku, nauénu i medicinsku) opremu u kojoj se radiofrekventna
energija namerno generiSe i/ili koristi u obliku elektromagnetnog zracenja za
obradu materijala, i opremu za eroziju varnica. Za opremu klase B je oprema
pogodna za upotrebu u domacinstvima i ustanovama direktno priklju€enim na
niskonaponsku mrezu napajanja koja snabdeva zgrade koje se koriste u
domace svrhe.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim uz nadzor i uputstva lica odgovornog za njihovu
bezbednost.

Na decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s uredajem.
Mikrotalasna rerna se koristi samo u samostojec¢im prostorima.
Upozorenje!--Ne postavljajte rernu preko ploCe za kuvanje ili drugog uredaja
za proizvodnju toplote. ako je instaliran moze biti oSteCen i garancija ¢e biti
izbegnuta .

Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u orman.

UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi delovi kojima se moze pristupiti zagrevaju se
prilikom upotrebe.

Upozorenje!--Pristupacni delovi mogu postati vrué¢i tokom upotrebe. Decu
treba drzati podalje.

Uredaj se zagreva prilikom upotrebe. Treba voditi rauna da se ne dodiruju
grejni elementi unutar rerne, za kuvanje i rerne u opsegu.

Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada uredaj radi.

Uredaj treba postaviti uz zid.



26. Uredaj ne smeju koristiti deca ili osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im
nije dat nadzor ili uputstvo.

27. Upozorenje!--Ako su brtve vrata ili vrata oStecene, rerna se ne sme Koristiti
dok je ne popravi kompetentna osoba.

28. Uredaji nisu namenjeni za rad pomoc¢u spoljadnjeg tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsko upravljanje.

29. Mikrotalasna rerna je samo za kuc¢nu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

30. Nikada ne uklanjajte drzac€ rastojanja sa zadnje ili boCne strane, jer obezbeduje
minimalno rastojanje od zida za cirkulaciju vazduha.

31.  Udvrstite gramofon pre pomeranja uredaja kako biste izbegli oStecenja.

32. OPREZ! -- Opasno je popravljati ili odrzavati uredaj od strane bilo kog drugog
specijaliste jer u ovim okolnostima poklopac mora biti uklonjen $to obezbeduje
zastitu od mikrotalasnog zracenja. Ovo se odnosi i na promenu kabla za
napajanje ili osvetljenja. PoSaljite uredaj u ovim slu€ajevima u na$ servisni
centar.

33.  Mikrotalasna rerna je namenjena samo za odmrzavanje, kuvanje i paru hrane.

34. Koristite rukavice ako uklanjate bilo koju podgrejanu hranu.

35.  Oprez! Para ¢e pobec¢i prilikom otvaranja poklopca ili folije za omatanje.

36. Ovaj uredaj mogu koristiti i deca uzrasta od 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako to €ine pod nadzorom ili ukoliko uredaj koriste prema
uputstvima za bezbednu upotrebu i ako razumeju opasnosti koje ta upotreba
ukljuéuje. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
korisnika ne smeju da obavljaju deca, osim ako nisu stari od 8 godina i viSe i
pod nadzorom.

37.  Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljuite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.

UPUTSTVO ZA INSTALACIJU

1. Uverite se da su svi ambalazni materijali uklonjeni sa unutradnje strane vrata.

2. UPOZORENJE: Proverite da li je rerna oStecena, kao S$to su neporavnata ili
savijena vrata, osteceni zaptivaci vrata i zaptivne povrsine, slomljene ili labave
Sarke vrata i zasuni i udubljenja unutar Supljine ili na vratima. Ukoliko dode do
bilo kakvog o$teéenja, nemojte rukovati rernom i kontaktirajte kvalifikovano
servisno osoblje.

3. Ova mikrotalasna pec¢nica mora biti postavijena na ravnu, stabilnu povrsinu
kako bi izdrzala svoju tezinu i najtezu hranu koja ¢e se kuvati u rerni.



4, Ne postavljajte rernu na mesto gde se stvara toplota, vlaga ili visoka vlaznost,
ili blizu zapaljivih materijala.

5. Za pravilan rad rerna mora imati dovoljan protok vazduha. Ostavite 20 cm
prostora iznad rerne, 10 cm pozadi i 5 cm sa obe strane. Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore na uredaju. Ne uklanjajte noge.

6. Nemojte Koristiti rernu bez staklene tacne, nosaCa valijka i osovine u
odgovarajuc¢im polozajima.

7. Uverite se da je kabl za napajanje neosStecen i da ne radi ispod rerne ili preko
vruce ili ostre povrsine.

8. Uti¢nica mora biti lako dostupna tako da se moze lako iskljuciti u hitnim
sluc¢ajevima.

9. Ne koristite rernu na otvorenom.

RADIO INTERFERENCE

Rad mikrotalasne pec¢nice moze izazvati smetnje na vasem radiju, TV-u ili sli¢noj
opremi. Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili eliminisati preduzimanjem
sledecih mera:

1. Ocistite vrata i zaptivnu povrSinu rerne.

2. Preusmerite prijemnu antenu radija ili televizije.

3. Premestite mikrotalasnu pecénicu u odnosu na prijemnik.

4. Pomerite mikrotalasnu pec¢nicu dalje od prijemnika.

5. UkljuCite mikrotalasnu peénicu u drugu uti¢nicu tako da su mikrotalasna

pecnica i prijemnik na razliitim strujnim kolima.

PRINCIPI MIKROTALASNOG

KUVANJA

1. Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblje delove prema spoljadnjoj strani
posude.
2. Pazite na vreme kuvanja. Kuvajte Sto je kra¢e moguce vreme i po potrebi

dodaijte jos. Prekuvana hrana moze da pusi ili da se zapali.

3. Pokrijte hranu tokom kuvanja. Poklopci spreavaju prskanje i pomazu hrani da
se ravhomerno kuva.



4, Okrenite namirnice jednom tokom mikrotalasnog kuvanja da biste ubrzali
pripremu hrane kao S$to su piletina i hamburgeri. Veliki komadi kao $to je
pecenje moraju biti okrenuti bar jednom.

5. Prerasporedite namirnice kao Sto su ¢ufte na pola pe€enja od vrha do dna i od
centra posude prema spolja.

UPUTSTVO ZA UZEMLJENJE

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ova rerna je opremljena kablom koji ima Zzicu za
uzemljenje sa utikatem za uzemljenje. Mora biti prikljuCen u zidnu posudu koja je
pravilno postavljena i uzemljena. U slu€aju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara obezbedivanjem Zice za odvod elektriCne struje. Preporucuje se da se
obezbedi odvojeno kolo koje sluzi samo rerni. KoriS¢enje visokog napona je opasno i
moze dovesti do pozara ili druge nezgode koja moze izazvati oStecenje rerne.

UPOZORENJE! Nepravilna upotreba utikata za uzemljenje moze dovesti do
opasnosti od strujnog udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektricnim uputstvima, obratite se
kvalifikovanom elektricaru ili serviseru.

2. Ni proizvoda¢ ni prodavac ne mogu da prihvate bilo kakvu odgovornost za
o8tecenje rerne ili licne povrede nastale usled nepoStovanja procedura

elektricnog povezivanja.
Zice u ovom glavnom kablu su obojene u skladu sa slede¢im kodom:
Zeleno i zuto = UZEMLJENJE

Plavo = NULA
Braon = FAZA

PRE NEGO STO POZOVETE

SERVIS

Ako rerna ne radi:

1. Proverite da li je rerna dobro prikljuCena. Ako nije, izvadite utika¢ iz uticnice,
sacCekajte 10 sekundi i ponovo ga ¢vrsto ukljucite.

2. Proverite da li je pregoreo osigurac ili je iskoCio glavni osigura¢. Ako se €ini da
rade ispravno, testirajte utiCnicu drugim uredajem.
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3. Proverite da li je kontrolna tabla pravilno programirana i da li je tajmer podesen.
4. Proverite da |i su vrata bezbedno zatvorena i ukljuCite sigurnosni sistem za
zaklju€avanje vrata. U suprotnom, mikrotalasna energija nece teci u rernu.

UKOLIKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVI SITUACIJU, OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI DA PODESAVATE ILI
POPRAVLJATE RERNU.

VODIC ZA POSUDE

1. Mikrotalasna ne moze da prodre u metal. Koristite samo pribor koji je pogodan
za upotrebu u mikrotalasnim rernama. Metalne posude za hranu i pi¢a nisu
dozvoljene tokom mikrotalasnog kuvanja. Ovaj zahtev se ne primenjuje ako
proizvoda¢ navede veli€inu i oblik metalnih posuda pogodnih za mikrotalasno

kuvanje.

2. Mikrotalasi ne mogu da prodru u metal, tako da metalni pribor ili posude sa
metalnom oblogom ne smeju da se koriste.

3. Nemoijte koristiti reciklirane proizvode od papira prilikom mikrotalasnog kuvanja,
jer mogu sadrzati male metalne fragmente koji mogu izazvati varnice i/ili
pozare.

4, Preporu€uju se okrugle /ovalne posude umesto Cetvrtastih/duguljastih, jer
hrana u uglovima tezi da se prepece.

5. Uske trake aluminijumske folije mogu se koristiti da bi se sprecilo prekomerno

pecenje izloZenih povrsina. Ali pazite da ne koristite previSe i drzite razmak od
2,54 cm izmedu folije i Supljine.

Lista u nastavku je opsti vodi¢ koji ¢e vam pomoci da izaberete odgovarajuci pribor.

POSUBE ZA KUVANJE MIKROTALASNA
Staklo otporno na toplotu Da
Staklo koje nije otporno na toplotu Ne
Keramika otporna na toplotu Da
Plasti¢no posude bezbedno za mikrotalasnu Da
Kuhinjski papir Da
Metalna tacna Ne
Metalna polica Ne
Kontejneri od aluminijumske folije i folije Ne




NAZIVI DELOVA

Sistem za zaklju¢avanje vrata @ ©

Prozor pecnice
Saft
Prsten valjka

Kontrolna tabla

2N o

Talasni vodi¢

(Molimo vas da ne uklanjate
ploCu sljuske koja pokriva
talasnu vodilicu)

7. Staklena tacna




KONTROLNA TABLA

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

Low e
150W

« M. High

N

600W

« High
700W

Kontrolna tabla se sastoji od dva operatora
funkcija. Jedan je tajmer, a drugi prekidac.

PoWER/ACTION SELECTOR

Koristite ovo dugme za podeSavanje nivoa
snage kuvanja. To je prvi korak za pocetak
kuvanja.

DUGME TAJMERA

Nudi podeSavanje vizuelnog vremena pri
jednostavnom okretanju palca za izbor Zeljenog
vremena kuvanja do 30 minuta po sesiji
kuvanija.

KUVANJE U MIKROTALASNOJ PECNiICI

Za cCisto kuvanje u mikrotalasnoj pecnici, postoji
Sest nivoa snage od kojih mozete da izaberete
jedan od najboljih za obavljanje trenutnog
posla.

Nivo snage se poveCava sa okretanjem
dugmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi snage
mogu se klasifikovati kao sledeci:

Izlaz napajanja Opis

700 W VISOKO

2 600 W SREDNJE
VISOKO

A 3 500 W SREDNJE

= = 4 350 W SREDNJE
NISKO

5 ODMRZAVANJE|

6 150 W NISKO
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Za pocetak kuvanja,

1. stavite hranu u rernu i zatvorite vrata

2. Okrenite dugme za odabir snage da biste izabrali nivo snage.
3. Koristite dugme tajmera za podeSavanje vremena kuvanja.
NAPOMENA:

Cim je tajmer ukljugen, rerna poéinje da kuva.

Kada birate vreme kra¢e od 2 minuta, okrenite tajmer duze od 2 minuta i zatim se
vratite na taéno vreme.

OPREZ: UVEK VRATITE TAJMER U NULTU POZICIJU ako uklonite hranu

iz rerne pre nego $to se zavrSi podeSeno vreme kuvanja ili kada se rerna ne Koristi.
Da biste zaustavili rernu tokom procesa kuvanja, pritisnite dugme za otpustanje vrata
ili otvorite vrata pomocu rucke.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite rernu i izvadite utikac iz zidne uti¢nice pre CiS¢enja.

Odrzavajte unutradnjost rerne Cistom. Kada se hrana isprska ili prosuta te€nost

zalepi za zidove rerne, obriSite vlaznom krpom. Blagi deterdZzent se moze

koristiti ako se rerna veoma zaprlja. Izbegavajte upotrebu spreja i drugih grubih
sredstava za CiS¢enje jer mogu da zamazu, zaprljaju ili otupe povrSinu vrata.

3. Spoljne povrSine treba ocistiti vlaznom krpom. Da bi se sprecilo oStecenje
radnih delova unutar rerne, voda ne sme da curi u ventilacione otvore.

4. ObriSite vrata i prozor sa obe strane, zaptivke vrata i susedne delove Cesto

vlaznom krpom kako biste uklonili eventualna izlivanja ili prskanja. Nemojte

koristiti abrazivno sredstvo za CiScenje.

Cistaé pare se ne koristi.

Ne dozvolite da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite mekom, vlaznom krpom.

Kada Cistite kontrolnu tablu, ostavite vrata rerne otvorena kako biste sprecili

slu¢ajno uklju€ivanje rerne.

7. Ako se para akumulira unutar ili oko vrata rerne, obriSite mekom krpom. To
moze da se desi kada mikrotalasna rerna radi u uslovima visoke vlaznosti. | to
je normaino.

8. Povremeno je potrebno ukloniti staklenu tacnu radi cCiScenja. Operite

posluzavnik u toploj penusavoj vodi ili u masini za pranje posuda.

N —

o o
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10.

11.

12.

13.

Valjkasti prsten i pod rerne treba redovno Cistiti kako bi se izbegla prekomerna
buka. Jednostavno obriSite donju povrSinu rerne blagim deterdzentom. Prsten
valika moze se prati u blagoj penusavoj vodi ili maSini za pranje posuda.
Prilikom uklanjanja valjkastog prstena sa poda Supljine radi ¢iS¢enja, obavezno
ga vratite u odgovarajuci polozaj.

Uklonite mirise iz rerne kombinujuci ¢adu vode sa sokom i korom jednog limuna
u dubokoj mikrotalasnoj Ciniji i kuvajte u mikrotalasnoj 5 minuta. Temeljito
obriSite i osuSite mekom krpom.

Kada postane neophodno zameniti svetlo rerne, konsultujte prodavca da ga
zameni.

Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati naslage hrane. Neodrzavanje rerne u
Cistom stanju moze dovesti do pogorSanja povrSine $to moZe negativno uticati
na zZivotni vek uredaja i eventualno dovesti do opasnosti.

Nemojte odlagati ovaj uredaj u kantu za dubre; treba ga odlagati u odredeni
centar za odlaganje koji obezbeduju opstine.
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Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi iz 2013. godine u vezi sa elektriénim i elektronskim uredajima
(OEEOQ). OEEO obuhvata i zagaduju¢e materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim
tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagadivaca, kao i vraéanju i recikliranju svih
materijala. Svaki pojedinac moze pomoci da se obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu
_ zastite Zivotne sredine; od kljuénog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:
- OEEO se ne sme tretirati kao ku¢ni otpad;
- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju opstina ili registrovana
preduzeca.

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod ku¢e. Kada kupite novi uredaj, stari moZete da vratite

prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema odgovarajuéeg

tipa i ima iste funkcije kao isporu¢ena oprema.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

CnoxvBaHa NoTYXHICTb: 230-240 B/50 'y, 1200 Bt
(mMikpoxBMnbOBa XBUIS)

HomiHanbHa mMikpoxBunboBa NoTyxHicTb: | 700 BT

Poboua vacToTa: 2450 MI'y,

30BHILLHI po3mipu: 262 mm(B)*x452 mm (LL)x346 mm(IN)
Po3mipu nOpoXxxHUHM nevi: 198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (IN)
O6’em neui: KomnaktHun 20 n

Bara HeTTO: MpnbnunsHo 10,8 kr

3AXOAOU BE3MNEKW OANA
YHUKHEHHA MOXITNBOI'O

HAOMIPHOI'O BIIJIUBY
MIKPOXBWUJTbOBOI EHEPTII

1. He Hamaramtecss BMKOPMCTOBYBATM LI MIKPOXBWUBOBY Mid i3 BigKpUTUMK
ABepusTaMmu, ocKinbkn poboTa 3 BIOKPUTMMU ABepuaTaMu MOXe MpU3BecTu OO0
LWKIANMBOIO BMAMBY MIKPOXBUMLOBOI €Hepril. BaxnvBo He nowkogutn n He
3MiHIOBaTV 3anobixHi 6roKyBaHHS.

2.  He posmiwynte Oyab-AkMn nNpegMeT MK MnepefHbOK MOBEepXHel nedi Ta
ABepusTaMu, a TaKoX He JoMyCKanTe HaKOMUYEHHSI Ha MOBEPXHAX YLULiNbHEHHS
6pyay abo 3anuwikie MURHUX 3acobiB.

3. He BuMKOpPUCTOBYMTE MIKPOXBUNIBOBY MiY, $SKLWO BOHa nowkomxeHa. [yxe
BaXnmBO, WO6 ABepudTa nedi npaBunbHO 3akpuBanuca i wWob He 6yno
NOLUKOOXKEHb
a. OBepusaT (3okpema Oyab-AKMX 3rMHaHb),

b. netenb Ta 3awwinok (3namaxi abo ocrnabneHi),
C. YLWinbHeHb ABEPUAT Ta NOBEPXOHb YLLiNIbHEHHS.

4. YKogHa ocoba, okpim kBanigikoBaHOro nepcoHany i3  CepBiCHOro
06CnyroByBaHHs, He MOBMHHA 34iNCHIOBATW perynoBaHHSA abo peMOHT neui.




BAXIIUBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU

BE3MEKWU

Mig Yac BMKOpUCTaHHA enekTponpunagy cnig 4OTPUMYBATUCA OCHOBHUX 3anOBiKHUX

3axofiB, 30Kpema HaCTyMHUX:

YBATA! [Ina 3MeHLIEHHS PU3UKY OMiKiB, YPaXKEHHSA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXI,

Tpaem abo BNAnBY HagMipHOI MiIKPOXBUITbOBOT eHepTii:

1. BukopuctoBynte uUen npunag TiNbKM 3a MNPU3HAYEHHAM, $K OMUWCaHO B
NnocCibHMKY. He BUKOPUCTOBYMTE KOPO3iMHI XiMi4HIi peyvoBUHM abo Bumapu B
uboMy npunagi. Llel tvn nedi cneuianbHO MNpuU3HayYeHWW AONis HarpiBaHHS,
npurotTyBaHHss abo cywiHHsa ixi. Lle npunag He npusHadeHun ans
npomumcrioBoro abo nabopaTopHOro BUKOPUCTaHHS.

2. He BMKOPUCTOBYMTE MIKPOXBUMBOBY MiY, KONN BOHA MOPOXHSA.

3. He BukopucToBylMTE Uel npunag, sKWO BiH Mae MOLIKOMKEHUA LWHYp abo
BUIKY, SIKLLO BiH HE Mpauoe nNpaBunbHO, abo sKWo BiH ByB nowikomxeHun abo
nagas. 3 METOK YHUKHEHHS Hebesnekn, 3aMiHa MOLUKOAXEHOro LUHypa
XWUBMEHHSA NOBUHHA 34iICHIOBaATUCA BUPOOHMKOM, (haxiBLeM CEPBICHOIO LIEHTPY
abo iHwWoto kBanigikoBaHOK 0cob0H0.

4. YBATA! [lo3BonsinTe JiTaAM KopucTyBaTucsa npunagom 6e3 Harnagy nuwe
nicns HagaHHa BIOMNOBIAHWMX IHCTPYKUiA, wWo6 autMHa morna ©6e3neyHo
KOPUCTYBaTUCS MNiYY0 Ta PO3YMiTU HEDE3MNEKY HEHANEXHOrO BUKOPUCTAHHS.

5. LLlo6 3MEeHLUMTN PU3NK NOXEXi B MOPOXKHUHI Nevi:

» Tig Yac HarpiBaHHA Xxap4oBUX NPOAYKTIB Y NNacTUKOBIN abo naneposin Tapi
4YacTo nepeBipsnTe Niv Yepes MOXIMBICTb 3aMaHHS.

> Tlepen TMM, sK MOMICTUTM nanepoBi abo MNOMIETUNEHOBI MakeTu B Miy,
3HIMITb i3 HUX Byab-SKi 3aB’A3KK.

» Akwo BM NOMITMNM OUM, BUMKHITb abo Big'egHanTe npunag Big oxepena
XUBIEHHS | TpUManTe ABepusTa 3auyMHeHUMW, o6 3arnywmTu Oyap-sake
nonym's.

» He BukopucToByITE NOPOXHMHY ONnsa 36epiraHHA. He 3anuwarite naneposi
BMpPOOKM, Nocya Ans NPUroTyBaHHS Xi abo XXy B MOPOXHWUHI, KONW npunag
He BUKOPUCTOBYHOTHCS.

» MikpoxBunboBa niy NnpusHadeHa Ans posirpiBaHHA NPOAYKTIB XapyyBaHHA Ta
HanoiB. CywiHHa ki abo opary Ta HarpiBaHHS TrpitouMx MO4YLLEYOK,
Tano4yok, rybok, Bofnoroi TkaHWHU Ta NoAibHMX npegMeTiB MOXe MpU3BecTu
00 pU3MKy TpaBMyBaHHS, 3aMMaHHsA abo NoXexi.

6. YBArA! PignHy abo iHWi npoaykTM XapyyBaHHS He cnig HarpiBatu B
repMeTUYHNX KOHTEeNHEpPaXx, OCKINbKN BOHU MOXYTb BUOYXHYTK.
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MiKpoxBunbOBe HarpiBaHHs Hamow MOXe nNPM3BeCTU [0 3aKuWNaHHs i
po3bpu3KyBaHHSA i3 3aTpumkow, Tomy cnig ©Oytn obepexHum nig 4Yac
nepeHeceHHs KOHTelrHepa.

He cmaxTe Xy B nedi. [apsya onig moxe NOWKOAMTK AeTani nedi Ta nocyq i
HaBiTb NPU3BECTN A0 ONiKiB LUKIpW.

Anua B wWwkapnyni Ta uini 3BapeHi KpyTo AnuA He cnig posirpiBatn B
MIKPOXBUIBOBUX MeYvax, OCKIMbKA BOHU MOXYTb BUOYXHYTU HaBiTb Micns
3aKiHYEHHS MiKPOXBUITbOBOIO HarpiBaHHs.

lMepen npuroTyBaHHsAM NPOKOMOMTE MPOAYKTU 3 TBEPOOH LUKIPKOK, 30Kpema
KapTonnto, uini rapbysu, abnyka Tta KawiTaHwu.

BmicT nnswok ans rogyBaHHs Ta 6aHOK ANs HEMOBNSAT crig nepemiwartn abo
CTpyCuTW, a Nepea nogayeto nepesipntn TemnepaTypy, Wob YHUKHYTK OMiKiB.
Mocyn moxe ctatu rapsyMm 4epes Tenno, Lo nepenaeTbCs Bifg HarpiTol ixi.
[ns nepeHeceHHst nocyay MOXyTb 3HaAOOUTUCS KyXOHHI pPyKaBUYKN.

Cnig nepeBiputn nocyn, wWob nepekoHaTUCs, WO BiH NpugaTHWA  4ns
BUKOPUCTAHHS B MiKPOXBWIBOBIN Meui.

YBAIA! byab-ski onepauii 3 o6cnyroByBaHHs abo peMoHTY, siki nepeabayatoTb
3HATTSA NOKPUTTSA, WO 3abe3nedye 3axucT Big BNAMBY MiKPOXBUIbOBOI eHepril,
MatoTb BUKOHYBaTUCA kBanichikoBaHNM dhaxiBLeM, B iHLLOMY pasi Le Moxe byTn
Hebe3neyHo.

Ller npunag € pagiodactoTHMM obnagHaHHAM rpynu 2 knacy B 3 gianazoHom
yactoT IS. pyna 2 MicTMTb yce papgiodacToTHe obnagHaHHs (MPOMMUCOBE,
HayKkoBe W MefM4He) 3 Aiana3oHoM 4acToT IS, B akomy pagiodacToTHa eHepris
HaBMWUCHO reHepyeTbes Ta/abo BMKOPUCTOBYETHCS y BMrMSAAI
€eKTPOMAarHiTHOro  BUMPOMIHIOBAHHs  Ans obpobku  maTtepiany Ta
enekTpoeposinHoro obnagHaHHa. ObnagHaHHA knacy B — ue obGnagHaHHs,
npyaaTHe [AONS BUKOPUCTaAHHA B XKWUTMOBMX MiCUsSX Ta B yCTaHoOBax,
6e3nocepeHbO MIKMIYEHNX A0 MEPEXi eNeKTponocTavyaHHs HU3bKOT Hanpyru,
siKa XnBUTb OyAiBni, WO BUKOPUCTOBYIOTBCS A58 NoByTOBMX Linewn.

Lle npucTpin He Npu3HavyeHUn Ans BUKOPUCTaHHS ocobamu (B TOMY 4mcni
diteMn) 3 obmexeHuMy  Pi3UYHMMK, CEHCOpHUMM abo  po3ymMOBUMM
30i6HOCTSIMM, @ Takoxx ocobamu 6e3 HeobXigHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, SIKLLO BOHU
He nepebyBaTb Mig Harnagom abo He oTpuManu  iHCTpPyKUil  Wwono
BMKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO 3 BOKy ocobu, sika BiaNoBiaae 3a ixHio 6e3neky.

He sanuwante giterr 6e3 Harnsgy, a TakoX MepekoHamTecs, WO BOHWU He
rpalTbCs 3 NpUnagoMm.

MikpoxBurboBa ni4 BUKOPUCTOBYETLCH MKLLE B aBTOHOMHOMY PEXUMI.

YBAlA! He BcTaHoBnwonte niv Hag BapwuibHOW MNOBepxHe abo iHWWM
TennoreHepyouum npunagom. llig yac Takoro BCTaHOBIEHHS Npunag Moxe
OyT1 NOLUKOAXKEHWI | rapaHTisa He gisTume.

MikpoxBunbOBY Niy He cnig po3milyBaTy B Lwadi.
4
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YBAIA: npunag Ta WOro AOCTYMHI YaCTUHWM MOXyTb HarpiBatucs nig 4ac
po6oTn.

YBATIA! [locTynHi YaCTUHW MOXYTb HarpiBatucs nig 4ac BUkopuctaHHs. Manux
AiTen cnig TpMMaTu OCTOPOHb.

Mg yac BMKOpUCTaHHS npunag crtae rapsyumM. Cnig 6yTn obepexHuMm Ta He
TOPKaTUCA HarpiBanbHUX erfieMeHTiB BCepeduHi nedi, And npurotyBaHHA
BapeHoIl ki Ta neui.

TemnepaTypa MOBEPXOHb Yy 30HI AOCSXKHOCTI, MOXxe OyTu BUCOKOI, KoMK
npunag npawoe.

Mpunag noBuHeH B6yTn posTaloBaHui Ginsg CTiHW.

Mpunaa He NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU abo ocobamu 3 obMexeHnMn
di3NYHMMK, CEHCOPHUMKU abo po3ymMoBUMM 34iOHOCTAMK, abo 3 BIOCYTHICTHO
OOCBIiZly Ta 3HaHb, SIKLO BOHW HE 3Haxo4aTbCs Mg HarnsigoM abo He oTpyManm
IHCTPYKLin.

YBATA! Akwo aBepusita abo yLiNbHEHHA OBEPUAT MOLUKOMXKEHI, M4 HE MOXHA
BMUKaTUW, JOKU BOHA He Byae BigpeMOHTOBaHa KOMNETEHTHUM dhaxiBLEM.

i npunagn He npusHaveHi ana poboTu 3 BUKOPUCTAHHSAM 30BHILLHLOMO
Tarimepa abo OKpeMoi CUCTEMW ANCTAHLIHOIO KEPYBaHHS.

MikpoxBunboBa niy npusHaveHa nvwe Ans nobyToBOro BMKOPUCTAHHA, a He
OI1s1 KOMEpPUINHOrO.

Hikonwn He 3HiManTe npoknagky ansa 3bepexeHHs BiacTaHi B 3a4Hii YacTuHi abo
300Ky, OCKiNbkM BOHa 3abesnevye MiHiManbHy BiACTaHb Big CTiHM Ans
LMPKYNALUiT NOBITPS.

Byab nacka, 3akpiniTb NOBOPOTHWI CTiN Nepea nepeMieHHam npunagy, wob
YHUKHYTU MOLUKO[XXEHb.

YBATA! PemoHT abo obcrnyroByBaHHSA npunagy MOBUHEH 3AINCHIOBATU TiNbKy
daxiBeLpb, OCKiNbkM Lie NoTpebye 3HATTA KpULLUKK, sika 3abesnevye 3axucT Big
MIKPOXBUIIbOBOTO BUMPOMIHIOBaHHA. Lle cTocyeTbcs TakoX 3aMiHW LUHypa
XuBRNeHHA abo OCBITNEeHHs. Y Takux Bunagkax BignpasTe npunag Ao Halloro
CEepBICHOrO LEHTPY.

MikpoxBunboBa niy NpusHaveHa nvie Ans po3MOPOXYBaHHS, MPUrOTYBaHHS Ta
nponaptoBaHHs iXi.

BukopuctoByinte pykaBUYKKU, SIKWO BWU BUMMaeTe Oyab-siki Harpiti Npogyktu
Xap4yyBaHHS1.

3actepexeHHs! Tig Yac BiOKPMBaAHHSA KPULLKW YM PO3ropTaHHsA donbrn Buinge
napa.

[aHnin npucTpii MoXe BMKOpUCTOBYBaTUCA AiTbMUM BiKOM Big 8 pokiB Ta
ocobamm 3 obmexeHuMn  Qi3MYHUMK, CEHCOpHUMM abo  pPO3yMOBUMMU
3aibHoCTSIMM, a Takox ocobamu 6e3 HeobXiAHOro 4OCBiAQY Ta 3HaHb, SKLLIO BOHU
nepebyBatoTb nig Harnsgom abo oTpumanu iHCTpyKuii wono 6es3neyvHoro

BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO i pO3yMitoTb MOXNUBY Hebeaneky. He possonante
5



4iTaM rpatucsa 3 npuctpoeM. OuuLLEHHS Ta TEXHIYHE OOCnyroByBaHHS He Mae
3[iMicHIOBaTUCA OiTbMM BikOM 40 8 pokiB Ta 6e3 Harnagy.

37. Y pasi BuaineHHs OuMy, BUMKHITb abo Big'egHanTe npunag Big gxepena
XKMBIEHHSA | TpumanTe ABepuaTa 3ayvHeHuMM, Wwob 3arnywntn Oyab-sike

nonym's.
NMOCIBHUK I3 BCTAHOBIJIEHHA
1. MepekoHamnTecs, WO BCi NakyBanbHi MaTepiany BuganeHi scepeguHun npunagy.
2. YBAlrA! [lepeBipTe ni4 Ha HasiBHICTb OyOb-SIKMX MOLUKOMKEHb, TaKMX $K

HenpaBUNbHO BUPIBHAHMX ab0 3irHyTUX OBEPUAT, MOLUKOKEHOrO YLUiNIbHEHHSA
OBEPUAT Ta MOBEPXOHb YLUINbHEHHS, 3namaHux abo ocnabneHux netenb
OBEpLAT, 3aLLinoK Ta BM'ATUH YCepeavrHi NOpoXHUHM abo Ha AeepudTtax. Y pasi
OyOb-SKUX MOLWKOAKEHb HE BMKOPUCTOBYMTE MNi4 Ta 3BEPHITbCA [0
KBanihikoBaHOro nepcoHarny i3 cepsBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

3. Lito MiKpOXBUnbOBY Miy MNOTPIOHO PO3MICTUTU HA MIIOCKIN, CTabiNbHIN NOBEPXHI,
Wob yTpumMmyBaTH ii Bary Ta HamBaxu4y ixy, sika, IMOBIpHO, Oyae npurotoBaHa B
neui.

4, He BcTtaHoBntonTe Niv Tam, Ae YyTBOPHETLCA Tensno abo BMcoka BomnoricTe, abo
nobnunsy roptounx matepianis.

5. [ns npaBunbHOI pob0TK MY NOBUHHA MaTW AOCTATHIMA NOTiK NOBITPSA. 3anuwTe

20 cm npocTopy Hag BepXHbOK noBepxHeto nedi, 10 cm nosagy n 5 cm 3 06ox
bokiB. He sakpuBanTe Ta He OnokynWTe Oyab-siki OTBOpM Ha npunagi. He
3HIMarTe HiXKKN.

6. He BukopuctoBynTe niy 6e3 CKNSHOro NoTka, POSIMKOBOI Oonopu Ta Bana B
HaneXHUX NOOXKEHHSX.

7. lMepekoHanTecs, WO LWHYP XMBMEHHSA He MOLUKOAXEHMN i He npoxoauTb nig
npunagom abo Hag 6yab-sIKoK rapsyoto abo rocTpo NOBEPXHEHO.

8. PoseTka noBuHHa OyTW nerkogocTynHow, Wwob npunag MoxHa Oyno nerko
Big'eAHaTV B HAA3BUYANHIN cMTyauii.

9. He BukopucToByWTE Nid Ha BYNuL.

PAOIOMNEPELUKOAOU

PoboTa MikpoxBMNbOBOI NeYi MOXe CIpUYMHUTK Nepelukoan Angd pagio, Tenesizopa
abo nopgibHoro obnagHaHHA. Y pasi BMHUKHEHHSA Mepelikog BOHUM MOXyTb OyTu
3MeHLUEHi abo YCYHEHI LUNSIXOM BXUTTSI HACTYMHUX 3aX0[iB:

1. OuncTiTh ABEpUATa Ta NOBEPXHIO YLUINbHEHHS Mevi.
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MepeopieHTyNTE NpuUMarnbHy aHTeHy pagio abo TenebayveHHs.
[MepeMicTiTb MiIKpOXBUMBOBY MiY BiAHOCHO NpunMaya.

MepemicTiTb MiIKpOXBMMBLOBY MiYv nogani Big npuriMaya.

A S A

MigkntoyiTe MiIKPOXBUNBOBY MY 40 iHLWOI PO3eTKM Tak, Wob BoHa Ta npurimMad
Oynu Ha pi3HKX rinkax.

NMPUHLUUNU MPUTOTYBAHHA B

MIKPOXBUNbOBIU MNEUI

1. AkypaTHO po3knagite iKy. MoknagiTe HANTOBLYi OiNSHKX i3 30BHILLUHBOrO GOKY
NoCyAuHM.
2. CnocTepiranTe 3a 4acoM MpuUroTyBaHHA. [OTynMTe NpPOTArOM HaMKOPOTLLOroO

3a3HaveHoro yacy i gopavite Ginblwe 3a notpedun. CunbHO nepeTpvMaHa ixa
MOXKe AUMITK abo 3anHATUCS.

3. Hakpunte npogyktm nig  4ac  npurotyBaHHA. Kpuwka  3anobirae
po36pn3KyBaHHIO | JonoMarae npoayKTamM rotyBaTmcs piBHOMIPHO.
4. MepeBepHiTb XXy 04MH pa3 nig yac NpUMroTyBaHHSA B MIiKPOXBUIbOBIW nevi, Wwob

NPULLBUALINTM NPUrOTYBaHHSA TakMX NPOAYKTIB, SIK Kypka Ta rambyprepu. Benuki
CTpaBw, TaKi ik NeYeHs, cnig nepeBepHyT xova 6 oauH pas.

5. 3MiHITb po3TallyBaHHS DXi, Hanpuknag, dprkagenbok, WONHO MUHE MOMOoBMHA
Yacy NpUroTyBaHHS, SK 3BepXy OOHU3Y, TaK i 3 LeHTPY CTpaBu Ha30BHI.

IHCTPYKUII LLOAO

3A3EMIIEHHA

Llen npuwnag noBuHeH OyTM 3asemnennn. LA niy obnagHaHa wWHypom i3
3a3eMITIOIYMM OPOTOM Ta 3a3eMITHHYOK BUIKOW. BoHa noBuHHa GyTW nigknoyeHa
00 HACTiHHOT pO3eTKM, Ska NpaBWUibHO BCTAHOBIEHA Ta 3a3eMrieHa. Y pasi KOpoTKOro
3aMUKaHHS  3a3eMIIEHHSI 3MEHLUYE pPU3UK  YPAKEHHS  EMNEeKTPUYHUM  CTPYMOM,
3abe3neyvytoun OpiT ANS  BigBEOEHHS eNeKTpU4HOro cTpymy. PekomeHayeTbcA
3a6e3neynTM OKPEMMA KOHTYp, LO OOCMyroBye nuwe MiKpOXBUIbLOBY  Mid.
BukopuncTaHHA BMCOKOI Hanpyrn € HebGesnevyHnm i Moxe npu3BecTn 40 noxexi abo
iHLWOT aBapii, Wo npu3Beae 00 NOLUKOAXKEHHS Nevi.

YBAIA! HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA BWIKWA 3a3EMIIEHHS MOXE CTBOPUTU PU3MK
YPaKEHHS! EMEKTPUYHNM CTPYMOM.



Mpuwmitka:

1. AKkWwo y Bac BUHMKAKTb 3anUTaHHS LWOAO IHCTPYKUiMA i3 3a3emneHHs abo
eneKkTpuKK, 3BEepHiTbCA A0 KeanigikoBaHoro enekTpuka abo daxisusa i3
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

2. Hi BMPOOHUK, Hi Onnep He HecyTb XXOOHOI BiANOBiAaNbHOCTI 32 MOLUKOOXKEHHS
neyi abo TpaBMW, CNPUYMHEHI HeOOTPUMAHHAM npoueayp enekTPUYHOro
MigKIOYEHHS.

[poTu B Uin kabenbHii Mepexi MatTb KONbOPOBE MO3HAYEHHS BiAMOBIAHO 4O TAKOro

Koay:

3eneHun i xostun = SA3EMJIEHHA

CuHin = HYJlb
KopuuHeBumn = PA3A

MEPLU HIXXK 3BEPHYTUCA OO0

CIyXXBU NIATPUMKH

AKWOo iy He Npautoe:

1. MepeBipTe, 4M Niy NigKOYeHa HaQiiHO. AKLWO Hi, BUTATHITL BUIKY 3 PO3ETKM,
3advekante 10 cekyHA Ta 3HOBY HaiNHO MiOKMOYITB ii.

2. MepeBipTe, 4 He neperopiB 3amnobikHMK abo 4YM He BUMKHYTO TOJTOBHWIA
BMMMKaY. AKLWO BOHM NpauooTb NPaBUbHO, NepesipTe po3eTKy 3a A0NOMOro
iHLWIOro npunaay.

3. MMepeBipTe, 4M nNpaBuUINbHO 3anporpamoBaHa MaHenb YnpaBfiHHA Ta
BCTaHOBIIEHO TanMep.
4, MepeBipTe, wWob aBepudata Oynu HaQIHO 3a4MHEHi, YBIMKHYBLUM CUCTEMY

GroKyBaHHS ABEpUAT. SKWO ABepuaTa He 3aKpuTi NpaBuIibHO, MIKPOXBUITLOBA
eHepris He Byae cnpsiMoBaHa BcepeamnHy.

AKWO XXOMOEH 13 HABEAEHWX BULWE MYHKTIB HE BUMPABIAE CUTYALIO,
3BEPHITbCA OO KBAJNI®IKOBAHOIO TEXHIKA. HE HAMATANTECH
HANALUTYBATW/ ABO PEMOHTYBATM MY CAMOCTIVHO.

NMNOCIBHUK WWOOO rnocyany

1. MikpoxBunbOBE BUMPOMIHIOBAHHS HE MOXE MPOHUKATM Kpidb MeTar.
BukopuctoBynte TinbkM NOCyA, SKUA NIAXOAUTb ANS BUKOPUCTa@HHA B

MiKpOXBI/IJ'IbOBI/IX nedyax. He posBonsetbcs BUKOPUCTOBYBATU MeTanes.i
8



KOHTENHepW Ana Xi Ta HaMOoIB nif Yyac MpUrotyBaHHA B MiKPOXBUIBbOBIN Mevi.
Lls BMMoOra He cTocyeTbCa BUNAAKiB, KONMM BUPOOHMK 3a3Havae po3mip i opmy
MeTaneBuX KOHTEMHepiB, AKi NiAXoOaTb ANA BUMKOPUCTAHHSA B MIKPOXBUITLOBIN
neui.

MikpoxBunboBe BUNPOMIHIOBAHHSA HE MOXeE MPOHMKAaTU Kpi3b mMeTan, TOMy He
cnig  BMKOPUCTOBYBATW MeTaneBui nocyn abo nocyn i3 MeTanesum
obpamMneHHsaM.

He BukopucTtoBynTe nepepobneHi naneposi BUpoOM nig yYac NpuroTyBaHHs B
MIiKPOXBUINbOBIA MeYi, OCKINbKA BOHW MOXYTb MICTUTM ApiOHI MeTanesi
dparmMeHTu, SKi MOXYTb CIPUYNHUTL iCKpU Ta/abo noxexy.

PekomeHOoyeTbCH  BUKOPUCTOBYBaTW  Kpyrnuil/oBanbHWWA — nocyd, a  He
KBagpaTHUA/NPSMOKYTHWUIA, OCKINbKN ka B KyTax 3a3Buyai neperpiBacTbCs.
Mo>kHa BMKOPMCTOBYBATM BY3bKi CMYXXKM amntoMiHieBOi chornbru Ansi 3anobiraHHs
neperpiBaHHO BIOKPUTUX AiNsHOK. Ane 6yabTe obepeXxHi, He BMKOPUCTOBYMTE
3aHaaTo Garato donbrn 1N 36epirante BiacTaHb 2,54 cM MK donbrolo Ta

NOPOXHUHOLO.

HwxyeHaBegeHW CNMCOK € 3aranbHuMu peKOMeHﬂ,aLI,iFlMVI, AKi AOMOMOXYTb BaM

BMGpaTV NpaBUNbHUIA NocyA.

rnocyn MIKPOXBUITbOBA MY
TepmocTinke ckro Tak

He TepmocTiike ckno Hi

TepmocTinka Kkepamika Tak

MnactukoBui nocya, 6e3nevHnn 4nsa MikpoXBUIbOBOIO Tak

BUMNPOMIHIOBAHHS

KyxoHHuIn nanip Tak

MeTanesuii NOTOK Hi

MeTtanesa crTinka Hi

ArntomiHieBa pbonbra Ta KOHTENHepn 3 honbru Hi




HA3BUW OETAJEU

CuicTema 6roKkyBaHHs ABEpUAT @ ®

BikoHLe neui

Ban

Ponukose kinbue

MaHenb ynpaBniHHA

o o~ w0 bd =

MocibHMK No xBMNAx
(Bygb nacka, He 3HimawnTe
CNOAsAHY MAacTuHy, WO
3aKpvBae XBUNEBOL)

7. CKnsiHUI NOTOK
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NMAHEJb YNPABIJIIHHA

M. Low

350W )
Defrost . Medium

¢ 500w

« M. High

Low e
150W

N

600W

« High
700W

MaHenb ynpaeniHHA CKNagaetTbCs 3 ABOX
dyHKUioHanbHMX onepartopis. OguH - Ue pydka
Tanmepa, a iHWWIA - pyYKa XXMBNEHHS.

BubBIP BUKOHABL|S1 /BUKOHABLST

BukopucTtoByiiTe U0 pydky onepaTopa, LWwob
BMOpaTK piBEHb MOTYXXHOCTI NpUroTyBaHHs. Lle
nepLumn KpOK o noyarky ceaHcy
NPUroTyBaHHS.

PYUYKA TAUMEPA

3anponoHynTe HanmawTyBaHHA  Bi3yarbHOro
Yacy Ha nerkoMy MoBOPOTI BENWKOro narnbLs,
wob BubpaTy NOTPIOHMIM Yac NpUroTyBaHHSA OO0
30 XBUNNH Ha CeaHC NPUroTyBaHHS.

MPUroTyBAHHSI B MIKPOXBWUI1bOBIA
MnEYI

[ns uyucToro nNpuroTyBaHHs B MIKPOXBUILOBIN
nedi iCHye LWICTb PIBHIB MOTYXHOCTi, 3 SKUX
MOXHa BuOpaTW OAWH, SKWIA  HalKkpalle
nigxoanTb Ansa poboTu nig, pyKoto.

PiBeHb MOTY)XHOCTi 306iMbLUYeETbCS NPY NOBOPOTI
PyYkM 3a TOOUHHWMKOBOK  CTPINKow. PiBHi
NOTYXXHOCTI MOXHa KnacudikyBatn HacTymHUM
YMHOM:

BuxigHy Onwuc
NOTYXKHICTb
A 1 700 Bt BMCOKMN
= e 2 600 BT M.HIGH
3 500 Bt Mep
4 350 BT M.LOW
5 PO3MOPOXEHHA:
6 150 BT HN3bKN
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EKCIMITYATALUIA

LLlo6 posnoyaTi ceaHc NpUroTyBaHHS,

1. MomicTiTh Xy B AYXOBKY Ta 3a4uHiTb ABepudTa.

2. [MoBepHITE cenekTop NOTYXKHOCTI, Wob BUGpaTh piBEHb NOTYXXHOCTI.

3. BukopucTtoByiTe pyyky Tarimepa, Wob BCTAaHOBMTU Yac NPUrOTYBaHHS
NMPUMITKA:

AK TiNbKn Tanmep yBIMKHEHO, [yXOBKa MNOYNHAE roTyBaTu.

Bunbuvpatoun Yac MeHLle 2 XBUIWH, MOBEPHITbL TaMep Ha MUHYMI 2 XBUMMHU, a NOTIM
NOBEPHITLCA A0 NOTPIGHOro Yacy.

3ACTEPEXEHHS: 3ABXOM NMOBEPTANTE TAUMEP Y HYNbOBE MOJNIOXEHHS,
AKLLO XY BUganeHo

3 AyXOBKM [0 3aBEPLUEHHS BCTAHOBIIEHOrO Yacy NpUroTyBaHHSA abo KOnu OyXOBKa He
BUKOPUCTOBYETbCA. LLI06 3ynMHUTM AOyXOBKY MiA4 4Yac NpUroTyBaHHSA iXi, HATUCHITb
KHOMKY BigYMHEHHSA ABepudaT abo BigkpuiTe ABepusTa 3a PyuyKy.

OYULLUEHHA TA gorndaan

1. Mepen oOYULLEHHSIM BUMKHITb N4 Ta Big'egHanTe kabenb >XMBMEHHS Bia
po3eTKu.
2. TpuManTe BHYTPILIHIO YacTMHY nedi unctor. Konm 6pusku Big ixi abo posnuri

PiAVHM NpUAMNalTb 4O CTIHOK Mneyi, NPOTPITh IX BOMOrO TKAHWMHOK. AKLLO nidy
CUNbHO 3abpygHeHa, MOXHa BUKOPUCTOBYBATU M'siKi MUIMHI 3acobu. YHukamnTe
BMKOPUCTaHHA po3nuioBava abo iHLWMX arpecuBHUX OYULLYBaYiB, OCKINbKM
BOHW MOXYTb 3anuiaTti nnsMu Ta cCMyr Ha asepusTtax abo npuraywmT Konip
X MOBEPXHi.

3. 30BHILLHI MOBEPXHi Crig ouuwlyBaTM BOMOrow TkaHuWHOW. LLo6 3anobirtu
MOLUKOMKEHHIO pOBOUYMX YacTUH BCEpPeAuHi nedi, He JonyckanTe noTpansisHHA
BOOM Y BEHTUNSALINHI OTBOPW.

4, YacTto npoTtupanTe ABepusTa Ta BiKHO 3 000X OOKiB, @ TaKOX YLUiNbHEHHS
OBEpUAT Ta npunerni YacTUHW BOJIOTOK TKaHWHOW, o6 ycyHyTn Oyab-ski
po3nuemn abo 6pmskn. He BUKOpUCTOBYWTE abpasnBHiI O4vMLLyBaYi.

5. He cnig BukopuctoByBaT! MapoOOYUCHUK.

6. 3anobirante nNOTpanfsHHIO BOSMOrM Ha naHenb YynpaeniHHA. OuunllyBaHHSA
34INCHIONTE M'SIKOK0 BOMOrok TKaHuHot. Mig Yac ounwieHHs naHeni ynpaeriHHA
3anuwiTe aBepudata  nedi  Bigkputumun, WoO6 3anobirtm  BunagkoBomy i
BBIMKHEHHIO.
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10.

11.

12.

13.

Akwo napa Hakonu4yyeTbcs BcepeanHi abo HaBKOMO 30BHILLHIX ABEPUST neui,
NPOTPITb iX M'AKOK TKaHWHOW. Lle MoXe BUHMKHYTWU, KON MIKpOXBUNbOBA Mid
npaLutoe B yMOBaXx B1COKOI BOMOrocTi. | Lie HopManbHo.

IHo4i MOTpiOHO BMIUMATM CKNSHUA MIAAOH AN OuYMLleHHsA. Mwuiite niggoH vy
Tennii MUnbHin Bogi abo B NOCYAOMUIHIN MaLLWHI.

PonvkoBe kinbLe Ta OCHOBY Medi cnig perynspHo ouvvliaTty, o0 YHUKHYTW
HagMipHOro wymy. [pocTo MPOTPITh HWXHIO MOBEPXHIO MeYi M'SKUM MUNHUM
3acobom. PonuvkoBe Kifbue MOXHa NPOMUTM B M'SIKin MWMbHIN Bodi abo B
NOCYAOMUMHIM  MaLumHi. [licna BuAMaHHA PONMKOBOrO  KifbLA 3 OCHOBU
NMOPOXHUHWU ANS O4YULLEHHS, OBOB'A3KOBO BCTAHOBITL MOro Hasag y npasuiibHe
NOMNOXEHHS.

YcyHbTe 3anaxu 3 nedi, HanvBLUM Yaluky BOAM Ta OOLaBLUM CiK Ta LUKIPKY
NMOHY B MOCYA, NPWAATHWUIA NPUroTyBaHHA B MIKPOXBUMBLOBIN Nevi. YBIMKHITL
MIKpOXBUILOBY M4 Ha 5 XBUNUH. PeTenbHO NpoTpiTb Ta BUCYLWITb M'SKOLO
TKaHUHOLO.

Konn noTpiGHO 3aMiHWTU OCBITNEHHSA Nevi, 3BEPHITbLCS B CNyXO0y MiaTPUMKM
KMIEHTIB AN 30iINCHEHHS TaKoi 3aMiHW.

My cnig perynspHo ounwatun, a byab-AKi 3anuvLLKU Xap4yoBMX NPOAYKTIB Crij
BMOanatu. HenigTpMmaHHA 4uCTOro CTaHy nedi Moxe npu3BecTn Ao
NOripLUEHHSI CTaHy NOBEPXHI, O MOXe HEeraTMBHO BMAVMHYTU Ha TEPMIH Cryx6m
npunagy i, MOXmnvBo, Npu3BecTy 40 Hebe3neyHoi cuTyalii.

Byab nacka, He BukuganTe Leln npunag y KOHTeNHep Ans nobyToBOro CMiTTS;
noro cnig ytunidysatv B creuianisoBaHoOMy LEHTpI yTunidauii, CTBOpeHOMY
MiCbKOI Bfiagoto.
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Llen npunap mapkyeTbes BianosiaHo Ao €sponencebkoi Jupektnen 2012/19/€C wopno PernameHTy
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro Ta enekTPoHHOro obnagHaHHa 2013 poky WoAo enekTpudHmX Ta
enekTpoHHux npunagais (WEEE). BEEO micTATb sik 3a6pyaHIooYi pe4oBUHU (SIKi MOXYTb HEraTuBHO
BNMVBATW Ha HAaBKOMULLHE CepefoBuLLE), Tak i 6a3oBi eneMeHTU (siki MOXYTb GYTW BUKOPUCTaHI
noBTOpHO). Baxxnueo, wo6 BEEO npoxoaunu cneujiansHy 06po6Ky ANnsi HAaNeXHOro yCyHeHHs Ta
nepepobku 3abpyaHIOKYMX PEYOBUH, @ TaKoX ANs BiAHOBIIEHHS BCix MaTepianis. PianyHi ocobm
_ MOXYTb BifirpaBaTi BaXnuBy posb y 3abesneyeHHi Toro, wob BEEO He ctanu npobnemoto Ans

HaBKOJSIMLLHBOIO CepeaoBuLLa; HeOBXiAHO AOTPUMYBATUCS NEBHUX OCHOBHUX MPaBuIT:

- BEEO He cnig nomiwatu pazom 3 nobyToBUMM Bigxonamu.

- BEEO cnig gonpasutu B crneuianisoBaHi NyHKTW 360py, siki ynpaBnsitoTbCsl MiCbKOo Bnagoko abo

3apeecTpoOBaHO KOMMNaHieo.

Y 6aratbox kpaiHax ansa Benukux BEEO 3gificHioeTbes 3abip i3 gomy. Konu BM KynyeTe HOBWUI npunag, ctapui

Moxe OyTW noBepHEHWI Y TOYKy po3apibHOI TopriBmi, sika MOBWHHA 6e3KOLWTOBHO 3abpaTtw oro 3a NpUHLMMNOM

OAMH OO OJHOrO, 3@ YMOBW SKLLO Lie aHarnoriyHe obnagHaHHs, ke Mae Ti X (yHKLUii, Wo 1 HOBWUIA Npunag.
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mikrovalovne pecice
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SPECIFIKACIJE

Poraba energije: 239—240 V/50 HZL.1 200 W
(mikrovalovna pecica)

e et oo w

Frekvenca delovanja: 2450 MHz

Zunanje dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (8) x 346 mm (D)

Dimenzije notranjosti pecice: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)

Zmogljivost pecice: kompaktnih 20 litrov

Neto teza: priblizno 10,8 kg

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE

IZPOSTAVLJENOSTI
PREKOMERNI MIKROVALOVNI
ENERGIJI

1. Pecice ne poskusSajte upravljati pri odprtih vratih, saj lahko delovanje pri odprtih
vratih povzroCi Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da
varnostni zapor ne odklopite ali spreminjate.
2. Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da bi
se na tesnilnih povrsinah kopic€ili ostanki zemlje ali Cistil.
3. Peéice ne uporabljajte, ¢e je poskodovana. Se posebej pomembno je, da se vrata
pecice pravilno zaprejo in da ni poSkodb na

a. vratih (ukrivljena),

b. tecajih in zapahi (zlomljeni ali ohlapni),

c. tesnilih vrat in tesnilnih povrsinah.
4. Pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihe razen primerno usposobljenega
servisnega osebja.




POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno
z naslednjim:

OPOZORILO! Za zmanjSanje tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara, poskodb
oseb ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

1.

Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem prironiku.
V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta pecice je posebej
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali suSenje hrane. Ni namenjena industrijski ali
laboratorijski uporabi.
Pecice ne uporabljajte, ko je prazna.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali
&e je poskodovana ali je padla na tla. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate
prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser.
OPOZORILO! Otroci lahko pecico uporabljajo brez nadzora samo, ¢e so jim bila
podana ustrezna navodila in lahko pecico uporabljajo na varen nacin ter razumejo
nevarnosti nepravilne uporabe.
Za zmanjSanje tveganja pozara v notranjem prostoru pecice:
Pri segrevanju hrane v plasti¢ni ali papirnati posodi bodite pozorni zaradi
moznosti vZiga.
Preden papirnato ali plasti¢no vre¢ko postavite v pecico, z nje odstranite vezice.
Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.
Notranjega prostora ne uporabljajte za shranjevanje. Ne puscajte papirnatih
izdelkov, kuhinjskih pripomockov ali hrane v notranjem prostoru, ko pecice
ne uporabljate.
Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in pija€. Susenje hrane ali
obladil in segrevanje grelnih blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobno lahko
povzro€i nevarnost poSkodb, vziga ali pozara.
OPOZORILO! Teko¢ih ali drugih Zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker
lahko eksplodirajo.
Mikrovalovno segrevanje pijace lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje, zato
morate biti pri ravnanju s posodo previdni.
Pecice ne uporabljajte za cvrtje hrane. VroCe olje lahko poskoduje dele in pribor
pecice ter celo povzro€i opekline koze.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.

27.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih pecicah ne sme segrevati,
saj lahko eksplodirajo tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pred kuhanjem Zivila s trdim olupkom, kot so krompir, cele buce, jabolka in kostanje,
preluknjajte.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane za dojencke je treba premesSati ali
pretresti in pred serviranjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.

Pribor za kuhanje lahko zaradi visokih temperatur, ki se prenese s segrete hrane,
postane vro€. Za rokovanje s priborom boste morda potrebovali kuhinjska drzala.
Preverite, ali je pribor primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO! Izvajanje kakrSnih koli servisov ali popravil, ki vkljuCujejo
odstranjevanje kakrSnega koli pokrova, ki zagotavlja zas¢ito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene za to delo.

Ta izdelek je oprema ISM oprema razreda B skupine 2. Opredelitev skupine 2,
ki vsebuje vso opremo ISM (industrijsko, znanstveno in medicinsko), v kateri se
namerno proizvaja in/ali uporablja radiofrekvencna energija v obliki
elektromagnetnega sevanja za obdelavo materiala, in opremo za erozijo isker.
Oprema razreda B je oprema, primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih
okoljih in ustanovah, neposredno povezanih z nizkonapetostnim napajalnim
omrezjem, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske namene.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Mikrovalovna pecica se uporablja samo v prostostojeCem stanju.

OPOZORILO! Pecice ne namescajte na kuhalno ploS¢o ali drugo napravo, ki proizvaja
toploto. Takdna namestitev bi lahko povzrocCila poSkodbe in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovne pecice ne smete namestiti v omarico.

OPOZORILO! Naprava in njeni dostopni deli se med delovanjem mo¢no segrejejo.
OPOZORILO! Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni otroci naj se
zadrzujejo stran od naprave.

Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v
notranjosti pecice.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem naprave visoka.

Napravo namestite ob steno.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkuSenj in znanja, razen
pod nadzorom ali ¢e so bile dobro poucene.

OPOZORILO! Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, pegice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi pristojna oseba.
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28. Naprava ni predvidena za delovanje z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom
za daljinsko upravljanje.

29. Mikrovalovna pecica je namenjena samo gospodinjski uporabi in ne komercialni
uporabi.

30. Nikoli ne odstranite drzala za razdaljo zadaj ali ob straneh, saj zagotavlja najmanjso
razdaljo od stene, ki Se omogoca krozenje zraka.

31. Pred premikanjem naprave zavarujte vrtljivi podstavek, da se izognete poSkodbam.

32. POZOR! Napravo lahko popravi ali vzdrzuje samo strokovnjak, saj je treba v tem
primeru odstraniti pokrov, ki zagotavlja za&¢ito pred mikrovalovnim sevanjem, kar
je nevarno. To velja tudi za menjavo napajalnega kabla ali osvetlitve. Napravo v teh
primerih posljite v nas servisni center.

33. Mikrovalovna pecica je namenjena samo odmrzovanju, kuhanju in parjenju hrane.

34. Pri odstranjevanju segrete hrane uporabite rokavice.

35. Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju folije bo uhajala para.

36. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, pod ustreznim nadzorom, ali e imajo navodila za varno uporabo naprave
ter Ce razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci
ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrZzevanja naprave, razen Ce so stari vec€ kot 8 let in
so pod nadzorom.

37. Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.

VODNIK ZA NAMESTITEYV

1. PrepriCajte se, da ste iz notranjosti odstranili vso embalazo.

2. OPOZORILO: Preverite, ali je peCica kakor koli poskodovana, na primer napacno
poravnana ali upognjena vrata, poSkodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina, zlomljeni
ali ohlapni te¢aji vrat ter zapahi in vdolbine v notranjosti pegice ali na vratih. Ce opazite
poskodbe, pecice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno servisno osebje.

3. To mikrovalovno pecico je treba postaviti na ravno, stabilno povrsino, ki lahko drzi
njeno tezo in najtezjo hrano, ki se bo verjetno kuhala v pecici.

4. Pecice ne postavljajte na mesto, kjer nastajajo toplota, vlaga ali visoka vlaznost, ali
v blizino gorljivih materialov.

5. Za pravilno delovanje mora imeti peCica zadosten pretok zraka. Nad pecico naj bo
20 cm prostora, za njo 10 cm in 5 cm na obeh straneh. Ne prekrivajte ali zamasite
odprtin na napravi. Ne odstranjujte nog.



6. Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, podpore valja in gredi v ustreznih
polozajih.

7. Prepricajte se, da napajalni kabel ni poSkodovan in ne tee pod pecico ali Cez vroCo
ali ostro povrsino.

8. Vticnica mora biti zlahka dostopna, tako da je kabel mogo¢e v nujnih primerih
enostavno odklopiti.

9. Pecice ne uporabljajte na prostem.

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroci motnje na radiu, televiziji ali podobni
opremi. Motnje je mogoce zmanjsati ali odpraviti z naslednjimi ukrepi:

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Premaknite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Premaknite mikrovalovno pecico stran od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico prikljucite v drugo vtiCnico, tako da sta mikrovalovna pecica
in sprejemnik na razlicnih tokokrogih.

ok wn =

NACELA MIKROVALOVNEGA

KUHANJA

1. Previdno razporedite hrano. NajdebelejSe dele postavite na zunanjo stran posode.

2. Opazujte €as priprave jedi. Kuhajte najkrajSi navedeni €as in po potrebi dodajte ve¢
Casa. Hrana, ki je mo¢no prekuhana, se lahko kadi ali vname.

3. Med kuhanjem Zivila pokrijte. Pokrovi preprecCujejo Skropljenje in pomagajo pri
enakomernem kuhaniju Zivil.

4. Med mikrovalovnim kuhanjem enkrat obrnite hrano, da pospesite pripravo Zzivil, kot
so piS€ancje meso in pleskavice. Velika Zivila, kot je pe€enka, obrnite vsaj enkrat.

5. Prerazporedite zivila, kot so mesne kroglice, na polovici kuhanja od zgoraj navzdol
in od sredine posode navzven.



NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Naprava mora biti ustrezno ozemljena. Ta pecCica je opremljena s kablom, ki ima

ozemljitveno zico z ozemljitvenim prikljuékom. Prikljuciti ga je treba v stensko vti¢nico,

ki je pravilno namesS&ena in ozemljena. V primeru kratkega elektricnega stika ozemljitev

zmanjSa tveganje elektricnega udara, saj zagotavlja izhodne zice za elektriCni tok.

Priporocljivo je, da se zagotovi lo¢eno vezje, ki je namenjeno samo pecici. Uporaba

visoke napetosti je nevarna in lahko povzroCi pozar ali drugo nesreco, ki povzroci

poskodbe pecice.

OPOZORILO! Nepravilna uporaba ozemljitvenega priklju¢ka lahko povzroci elektricni Sok.

Opomba:

1. Ce imate kakréna koli vprasanja o ozemljitvi ali elektriénih navodilih, se posvetujte
z usposobljenim elektricarjem ali serviserjem.

2. Proizvajalec in trgovec nista odgovorna za poskodbe pecice ali telesne poskodbe,
ki so posledica neupoStevanja postopkov elektri¢ne prikljucitve.

Zice v glavnem kablu so obarvane v skladu z naslednjimi oznakami:

Zelena in rumena = OZEMLJITEV

Modra = NEVTRALNO

Rjava = POD NAPETOSTJO

PREDEN POKLICETE ZA SERVIS

Ce petica ne deluje:

1. Preverite, ali je pegica varno prikljuéena. Ce ni, izvlecite vti§ iz vtidnice, pogakajte
10 sekund in ga ponovno varno prikljucite.

2. Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se je sprozil glavni odklopnik.
Ce se zdi, da oboje delujejo pravilno, preizkusite vti¢nico z drugo napravo.

3. Preverite, ali je upravljalna plo$¢a pravilno programirana in je nastavljen ¢asovnik.

4. Preverite, ali so vrata varno zaprta, pri Cemer vklopite varnostni sistem zaklepanja
vrat. V nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo stekla v pecico.

CE NIC OD NASTETEGA NE POPRAVI SITUACIJE, SE OBRNITE NA

USPOSOBLJENEGA TEHNIKA. PECICE NE POSKUSAJTE NASTAVITI ALl

POPRAVITI SAMI.



VODNIK ZA PRIPOMOCKE

1. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino. Uporabljajte samo pribor, ki je
primeren za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Med mikrovalovnim kuhanjem niso
dovoljene kovinske posode za hrano in pijaco. Ta zahteva ne velja, e proizvajalec
navede velikost in obliko kovinskih posod, primernih za mikrovalovno kuhanje.

2. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino, zato ne smete uporabljati
kovinskih pripomockov ali posode s kovinsko oblogo.

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte recikliranih izdelkov iz papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrocijo iskre in/ali pozar.

4. PriporoGamo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana
v vogalih lahko razkuha.

5. Ce zelite prepregiti, da bi se izpostavljeni deli prekuhali, lahko uporabite ozke
trakove iz aluminijaste folije. Vendar pazite, da je ne uporabite prevec¢ in ohranjajte
razdaljo 1 palca (2,54 cm) med folijo in notranjostjo pecice.

Spodnji seznam je splosni vodnik, ki vam lahko pomaga izbrati pravilen pribor.

MIKROVALOVNA

KUHINJSKA POSODA PECICA
Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plasti¢na posoda, primerna Da
za mikrovalovno pecico

Kuhinjska papirnata brisaca Da
Kovinski pladen;j Ne
Kovinsko stojalo Ne
Posode iz aluminijaste folije Ne




IMENA DELOV

@ ©®

Varnostni sistem zaklepanja vrat
Okno pecice

Gred

Valj¢ni obro¢

Upravljalna plos¢a

Vodnik valovanja

(Ne odstranjujte ploSc¢e sljude,

ki pokriva vodnik valovanja.)

7. Stekleni pladenj

o0 k0N~




UPRAVLJANA PLOSCA

Upravljalna ploS¢a je sestavljena iz dveh

N ) ” : :
upravljavcev funkcij. Eden je ¢asovni gumb,
drugi pa gumb za mo¢.
1ZBIRNIK MOCI/DELOVANJA
S tem gumbom za upravljanje izberete raven

M. Low moci kuhanja. To je prvi korak za zaCetek
350W ) .
Defrost ~ » Medium kuhanja.
N ¢ 500W
- M. High GUMB ZA CASOVNIK
600W
Low - « High Z njim lahko prek vizualne nastavitve €asa
150W 700W

s preprostim obratom gumba izberete Zeleni
Cas kuhanja do 30 minut na kuhanje.

PRIPRAVA HRANE V MIKROVALOVNI PECICI

Za Gisto kuhanje v mikrovalovni pecici obstaja
o Sest stopenj moci, med katerimi lahko
. izberete tisto, ki je najbolj primerna za
trenutno opravilo.

Raven moci se pove€a z vrtenjem gumba
v smeri urinega kazalca. Ravni moc¢i lahko
razvrstimo tako:

Izhodna mo¢ Opis

1 700 W VISOKO
SREDNJE

2 600 W VISOKO

3 500 W SREDNJE
SREDNJE

4 350 W NIZKO

5 ODTAJANJE

= — 6 150 W NIZKO
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DELOVANJE

Za zacetek kuhanja

1. Hrano polozite v pecico in zaprite vrata.

2. Obrnite izbirnik mo¢i, da izberete raven moci.

3. Obrnite gumb za €asovnik, da nastavite ¢as kuhanja.

OPOMBA:

Takoj, ko Casovnik obrnete, pecica zatne delovati.

Pri izbiri asa manj kot 2 minuti obrnite ¢asovnik obrnite ez 2 minuti in se nato vrnite
na pravi ¢as.

POZOR: CASOVNIK VEDNO VRNITE V NICELNI POLOZAJ, &e ste hrano odstranili iz
pedice pred koncem nastavljenega ¢asa kuhanja ali ko pegica ni v uporabi. Ce Zelite
pecico ustaviti med postopkom delovanja, pritisnite gumb za odpiranje vrat ali odprite
vrata z ro¢ajem.

CISCENJE IN NEGA

1. Pred Cis€enjem izklopite pecico in odstranite vti€ iz stenske vticnice.

2. Ohranjajte notranjost pegice &isto. Ce hrana ali tekogina poskropi stene pedice in
se nanjo prilepi, jih obrisite z vlazno krpo. Ce je pedica zelo umazana, lahko
uporabite blagi detergent. Izogibajte se uporabi sprejev in drugih grobih Cistil, saj se
lahko na povrsini vrat pojavijo madezi, ¢rte ali potemnitev.

3. Zunanje povrSine o istite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v pecici,
voda ne sme pronicati v prezracevalne odprtine.

4. Zvlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in bliznje
dele, da odstranite morebitne tekoCine ali umazanijo. Ne uporabljajte jedkih Cistil.

5. Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

6. Poskrbite, da upravljalna plo$€a ni nikoli mokra. Ogistite jo z mehko, vlazno krpo.
Pri ¢id€enju upravljalne plo$ce pustite vrata pecice odprta, da preprecite nenamerni
vklop pecice.

7. Ce se na notraniji strani vrat ali okoli vrat na zunaniji strani nabira para, jo obrisite
z mehko krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke
vlaznosti. In to je obicajno.

8. Obcasno je treba odstraniti in ocistiti stekleni pladenj. Pladenj operite v topli in
milnati vodi ali v pomivalnem stroju.

9. Valj¢ni obro€ in dno pecice je treba redno Cistiti, da se izognete prekomernemu
hrupu. Dno pecice preprosto obriSite z blagim detergentom. Valj¢ni obro¢ lahko
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10.

11.
12.

13.

operete v blagi milnati vodi ali v pomivalnem stroju. Po odstranitvi valjénega obroca
s tal med ciS€enjem poskrbite, da ga ponovno namestite v pravilen polozaj.
Vonjave iz peCice odstranite tako, da v globoki posodi, primerni za mikrovalovno
pecico, skodelico vode zmeSate s sokom in lupinico ene limone in jo v pecici
segrevate 5 minut. Nato pecico temeljito obriSite in posusite z mehko krpo.

Ko je treba zamenijati lu¢€ v pecici, se za menjavo posvetujte s prodajalcem.

Pesico je treba redno gistiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane. Ce peéice ne
Cistite redno, lahko pride do razkrajanja povrSine, ki lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in je lahko nevarno.

Naprave ne odlagajte v koS za gospodinjske odpadke, temvel jo odnesite
v poseben center za odstranjevanje odpadkov v vasi obgini.
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Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje)

in osnovne elemente (ki jih je mogoc¢e ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana

s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh

materialov. Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
_ tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.

V stevilnih drzavah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu
novega aparata lahko starega oddate prodajalcu, ki ga je dolzan brezplac¢no prevzeti po nacelu eden za enega,
Ce je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.
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Instructiuni pentru
cuptorul cu microunde

Model: CMW20TNMB

Cititi cu atentie aceste instructiuni Thainte de a instala si utiliza cuptorul.
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SPECIFICATII

Consumul de energie: 230-240 V/50 Hz, 1200 W (microunde)

Pusres omnaia e e rogy

Frecventa de functionare: 2450MHz

Dimensiuni exterioare: 262 mm (inaltime) x 452 mm (latime) x 346 mm (ad)
Dimensiuni cavitate cuptor: 198 mm (inaltime) x 315 mm (latime) x 297 mm (ad)
Capacitate cuptor: Compact 20 litri

Greutate neta: Aproximativ 10,8 kg

PRECAUTII PENTRU A EVITA
POSIBILE EXPUNERE LA

ENERGIE EXCESIVA EMISA
DE MICROUNDE

1. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece functionarea cu
usa deschisa poate duce la expunerea daunatoare la energia emisa de microunde.
Este important sa nu eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.
2. Nu asezati niciun obiect intre parte frontala a cuptorului si usa si nu lasati murdaria
sau reziduurile de curatare sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.
3. Nu utilizati cuptorul daca este deteriorat. Este foarte important ca usa cuptorului
sa se inchida corect si sa nu fie deteriorata

a. Usa (indoita),

b. Balamale si incuietori (rupte sau slabite),

c. Garnituri usi si suprafete de etansare.
4. Este interzisa reglarea sau repararea cuptorului de catre oricine altcineva in afara
de personalul calificat pentru lucrari de service.




INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

DE SIGURANTA

Cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate masurile de siguranta de baza,

inclusiv urmatoarele:

AVERTIZARE!-- Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiu,

vatamarea persoanelor sau expunerea la energie excesiva emisa de microunde:

1. Utilizati acest aparat numai in scopul prevazut, asa cum este descris in acest
manual. Nu utilizati substante chimice corozive sau vapori in interiorul acestui
aparat. Acest tip de cuptor este special conceput pentru a incalzi, gati sau usca
alimente. Nu este conceput pentru uz industrial sau de laborator.

2. Nu utilizati cuptorul cand este gol.

3. Nuutilizati acest aparat daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corect sau dacd a fost deteriorat sau scdpat pe jos. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de
service sau persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

4. AVERTIZARE! --Permiteti-le copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere numai
atunci cand au fost date instructiuni adecvate, astfel incat copilul sa poata utiliza cuptorul
in conditii de siguranta si sa inteleaga pericolele unei utilizari necorespunzatoare.

5. Pentru a reduce riscul de incendiu Tn cavitatea cuptorului:

» Cand incalziti alimente in recipient de plastic sau hartie, supravegheati cuptorul
intrucat exista posibilitatea aprinderii.

» Scoateti clemele din sarma cu care se leaga pungile de hartie sau de plastic
fnainte de a introduce punga in cuptor.

» Daca se observa fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa inchisa pentru
a nabusi orice flacari.

» Nu folositi cavitatea Tn scopuri de depozitare. Nu lasati produse din hartie,
ustensile de gatit sau alimente in cavitate atunci cand nu utilizati cuptorul.

» Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea
alimentelor sau a Tmbracamintei si incalzirea compreselor termice, papucilor,
buretilor, carpei umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce la risc de réanire,
aprindere sau incendiu.

6. AVERTIZARE! --Lichidele sau alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente sigilate
deoarece pot exploda.

7. Incalzirea b&uturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere intarziata
in clocote, de aceea trebuie avut grija cand manipulati recipientul.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.

Nu prajiti alimente in cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele si ustensilele
cuptorului si poate duce chiar la arsuri pe piele.

Ouale n coaja si oudle intregi fierte tare nu trebuie incalzite in cuptoarele
cu microunde, deoarece pot exploda chiar si dupa ce incalzirea la cuptorul
cu microunde s-a incheiat.

Perforati alimentele cu coaja densa, cum ar fi cartofi, dovlecei intregi,

mere si castane Thainte de a le gati.

Continutul biberoanelor si borcanelor cu méancare pentru copii trebuie amestecat sau
agitat, iar temperatura trebuie verificata inainte de servire pentru a evita arsurile.
Ustensilele de gatit pot deveni fierbinti din cauza caldurii transferate de la alimentele
incalzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele.

Verificati ustensilele pentru a va asigura ca sunt adecvate pentru utilizare Tn cuptorul
cu microunde.

AVERTIZARE! Este periculos ca orice alta persoana in afara de o persoana instruita,
sa efectueze orice operatiune de service sau reparatie care implica indepartarea
oricarui capac care ofera protectie impotriva expunerii la energia emisa de microunde.
Acest produs este un echipament ISM Grupa 2 Clasa B. Grupul 2 contine toate
echipamentele ISM (Industriale, Stiintifice si Medicale) in care energia de
radiofrecventa este generata si/sau utilizatd in mod intentionat sub forma de radiatii
electromagnetice pentru tratarea materialelor si echipamente de eroziune prin
scanteie. Echipamentele de clasa B sunt echipamente adecvate pentru utilizare n
locuinte si in incinte conectate direct la o retea de alimentare cu energie de joasa
tensiune care alimenteaza cladirile utilizate in scop domestic.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului In care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom.

AVERTIZARE!--Nu instalati cuptorul peste o plita de gatit sau peste un alt aparat
care produce caldura; nerespectarea acestei instructiuni poate duce la deteriorarea
aparatului si pierderea garantiei.

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap.

AVERTIZARE!--Aparatul si piesele sale accesibile se incing Tn timpul utilizarii.
AVERTIZARE!--Partile accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii mici
trebuie tinuti la distanta.

Aparatul se incinge in timpul utilizarii. Trebuie avut grija sa evitati atingerea
elementelor de incalzire din interiorul cuptorului, plitelor de gatit si cuptoarelor.



24. Suprafetele accesibile pot ajunge la o temperatura ridicata atunci cand aparatul
functioneaza.

25. Aparatul trebuie asezat pe un perete.

26. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau au fost instruite.

27. AVERTIZARE!--Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
sa fie pus in functiune pana cand nu a fost reparat de o persoana calificata.

28. Aparatele nu sunt destinate operarii cu ajutorul unui cronometru extern sau
un sistem separat de telecomanda.

29. Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic si nu pentru uz comercial.

30. Nu scoateti niciodatd suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece
asigura o distantd minima fata de perete pentru circulatia aerului.

31. Fixati bine placa rotativa Thainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa.

32. ATENTIE!--Este periculos ca o alta persoana in afara unui specialist sa repare sau
sa efectueze lucrari de ntretinere asupra aparatului deoarece in aceste situatii
trebuie indepartat capacul care asigura protectie impotriva radiatiilor emise de
microunde. Acest lucru este valabil si pentru schimbarea cablului de alimentare sau
a becului. In aceste cazuri, trimiteti aparatul la centrul nostru de service.

33. Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghetarea, gatirea
si prepararea la abur a alimentelor.

34. Folositi manusi daca indepartati orice aliment incalzit.

35. Atentie! La deschiderea capacelor sau a foliei de impachetat se va degaja abur.

36. Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd sau cunostinte, cu conditia s& fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii decat daca acestia au
varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

37. Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa inchisa pentru
a nabusi orice flacari.

GHID DE INSTALARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele sunt indepartate din interiorul usii.
2. AVERTIZARE: Verificati cuptorul pentru orice deteriorari, cum ar fi usa strdmba sau
indoita, garniturile usii si suprafata de etansare deteriorate, balamalele si zavoarele
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usii rupte sau slabite si deformari in interiorul cavitatii sau pe usa. Daca exista vreo
deteriorare, nu utilizati cuptorul si contactati personalul de service calificat.

3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o suprafata plana si stabila pentru a-si
mentine greutatea si alimentele cele mai grele care pot fi gatite in cuptor.

4. Nu asezati cuptorul in locuri unde se genereaza caldura, umezeald sau umiditate
ridicata sau langa materiale combustibile.

5. Pentru o functionare corecta, cuptorul trebuie sa aiba un flux de aer suficient. Lasati
un spatiu de 20 cm deasupra cuptorului, 10 cm in spatele sau si 5 cm in lateral.
Nu acoperiti si nu blocati orificiile de pe aparat. Nu indepartati picioarele.

6. Nu utilizati cuptorul fara tava din sticlda, suportul rolei si arborele in pozitiile
corespunzatoare.

7. Asigurati-va ca nu exista deteriorari ale cablului de alimentare si ca acesta nu trece
pe sub cuptor sau pe deasupra oricarei suprafete fierbinte sau ascutite.

8. Priza trebuie sa fie usor accesibila, astfel incat sa poata fi deconectata cu usurinta
in caz de urgenta.

9. Nu folositi cuptorul in aer liber.

INTERFERENTE RADIO

Functionarea cuptorului cu microunde poate cauza interferente radioului, televizorului
sau echipamentelor similare. Cand exista interferente, acestea pot fi reduse sau
eliminate luand urmatoarele masuri:

Curatati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

Reorientati antena de receptie a radioului sau a televiziunii.

Mutati cuptorul cu microunde in raport cu receptorul.

Indepértati cuptorul cu microunde de receptor.

Conectati cuptorul cu microunde la o alta priza, astfel incat cuptorul cu microunde
si receptorul sa fie pe circuite diferite.

ok wbd -~

PRINCIPII DE GATIRE

LA MICROUNDE

1. Aranjati mancarea cu grija. Asezati zonele cele mai groase spre exteriorul vasului.

2. Urmariti timpul de gatit. Gatiti pe perioada cea mai scurta de timp indicata si suplimentati
daca este necesar. Alimentele prea gatite pot provoca fum sau se pot aprinde.

3. Acoperiti alimentele in timp ce gatiti. Capacele previn stropirea si ajuta alimentele
sa se gateasca uniform.




4. Intoarceti alimentele o dat& in timpul gétirii la microunde pentru a accelera gatirea
unor alimente precum puiul si hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, trebuie

intoarse cel putin o data.
5. Rearanjati alimente, cum ar fi chiftelele la jumatatea gatitului, atat de sus in jos, cat

si din centrul vasului spre exterior.

INSTRUCTIUNI DE

IMPAMANTARE

Acest aparat trebuie sa fie impamantat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are
un fir de Tmpamantare cu un stecher de impamantare. Trebuie sa fie conectat la o priza
de perete care este instalatd si impamantata corespunzator. n cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de
descarcare a curentului electric. Este recomandat sa fie prevazut cu un circuit separat
care sa conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni inalte este periculoasa si poate
duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului.
AVERTISMENT Utilizarea necorespunzatoare a stecherului de Tmpamantare poate
duce la un risc de electrocutare.

Nota:

1. Daca aveti intrebari cu privire la Tmpaméantare sau la instructiunile electrice,
consultati un electrician calificat sau o persoana de service.

2. Nici producatorul, nici distribuitorul nu isi pot asuma nicio raspundere pentru
deteriorarea cuptorului sau vatamarile corporale rezultate din nerespectarea
procedurilor pentru conexiunea electrica.

Firele din acest cablu principal au urmatoarele culori, in conformitate cu urmatorul cod:

Verde si galben = IMPAMANTARE

Albastru = NEUTRU

Maro = CURENT

INAINTE DE A SUNA PENTRU

SERVICE

Daca cuptorul nu functioneaza:

1. Asigurati-va de conectarea corespunzatoare a cuptorului. Dacad nu este bine
conectat, scoateti stecherul din priza, asteptati 10 secunde si conectati-I
corespunzator din nou.



2. Verificati daca s-a ars o siguranta sau s-a declansat un intrerupator principal. Daca
acestea par sa functioneze corect, testati priza cu un alt aparat.

3. Verificati pentru a va asigura ca panoul de control este programat corect si
cronometrul este setat.

4. Verificati pentru a va asigura ca usa este bine inchisa, cupland sistemul de blocare
a usii. In caz contrar, energia cuptorului cu microunde nu va fi emisa in cuptor.
DACA NICIUNA DIN INSTRUCTIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZA SITUATIA,
CONTACTATI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU INCERCATI SA REGLATI SAU

REPARATI CUPTORUL PE CONT PROPRIU.

GHID DE USTENSILE

1. Microundele nu pot patrunde in metal. Utilizati numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea in cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente
si bauturi nu sunt permise in timpul gatirii la microunde. Aceasta cerinta nu se aplica
daca producatorul specificd dimensiunea si forma recipientelor metalice adecvate
pentru gatitul cu microunde.

2. Microundele nu pot patrunde in metal, asa ca nu trebuie folosite ustensile metalice
sau vase cu ornamente metalice.

3. Nu folositi produse din hartie reciclata cand gatiti la microunde, deoarece acestea
pot contine mici fragmente de metal care pot provoca scantei si/sau incendii.

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degraba decéat cele patrate/alungite,
deoarece alimentele din colturi tind s& se gateasca prea mult.

5. Se pot folosi benzi inguste de folie de aluminiu pentru a preveni gatirea excesiva a
zonelor expuse. Dar aveti grija sa nu folositi benzi prea late si pastrati o distanta de
1inch (2,54 cm) intre folie si cavitate.

Lista de mai jos este un ghid general pentru a va ajuta sa selectati ustensilele corecte.

X CUPTOR CU

VASE DE GATIT MICROUNDE
Sticla termorezistenta Da
Sticla nerezistenta la caldura Nu
Ceramica termorezistenta Da
Vase din plastic pentru cuptorul Da
cu microunde
Prosoape din hartie pentru bucatarie Da
Tava metalica Nu
Raft metalic Nu
Folie de aluminiu si caserole

. . L Nu
din folie de aluminiu




NUMELE PIESELOR

Sistem de blocare de siguranta a usii
Fereastra cuptorului

AXx

Inel rotire

Panou de comenzi

Ghid de unde

(Nu indepartati placa de mica

care acopera ghidajul de unde)

7. Tava din sticla

ohwd -~




PANOU DE CONTROL

Low e
150W

Defrost

M. Low
350W

¢ 500w

N

Medium

« M. High
600W

« High
700W

Panoul de control este format din doua
butoane de functii. Unul dintre ele este un
buton pentru setarea timpului, iar celalalt este
un butonul pentru setarea puterii.

SELECTOR DE PUTERE/ACTIUNE

Utilizati acest buton pentru a alege un nivel de
putere de gatit. Este primul pas pentru
a incepe sesiunea de gatit.

BUTONUL PENTRU CRONOMETRU

Ofera setari vizuale de sincronizare prin
rotirea sa cu degetul mare pentru a selecta
timpul de gatit dorit de pana la 30 de minute
per sesiune de gatit.

GATIREA LA MICROUNDE

Pentru gatitul pur cu microunde, exista sase
niveluri de putere din care sa alegeti unul care
se potriveste cel mai bine pentru nevoile dvs.
Nivelul de putere creste odatd cu rotirea
butonului in sensul acelor de ceasornic.
Nivelurile de putere pot fi clasificate astfel:

Putere de iesire | Descriere
1 700W RIDICAT
2 600W MEDIU-INALT
3 500W MEDIU
4 350W M.SCAZUT
5 DECONGELARE
6 150w SCAZUT

10



OPERATIUNE

Pentru a incepe o sesiune de gatit,

1. Puneti alimentele in cuptor si inchideti usa.

2. Rotiti selectorul de putere pentru a selecta un nivel de putere.

3. Rotiti butonul pentru cronometru pentru a seta un timp de gatire

NOTA:

Imediat ce cronometrul este pornit, cuptorul incepe sa gateasca.

Cand selectati un timp de mai putin de 2 minute, rotiti cronometrul depasind cele
2 minute si apoi reveniti la ora corecta.

ATENTIE: ADUCETI INTOTDEAUNA CRONOMETRUL INAPOI LA POZITIA ZERO
daca alimentele sunt scoase din cuptor inainte ca timpul de gatire setat sa se incheie
sau cand cuptorul nu este in functiune. Pentru a opri cuptorul in timpul procesului
de gatit, apasati butonul de eliberare a usii sau deschideti usa de maner.

CURATAREA SI iINGRIJIREA

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul de la priza de perete Thainte de a-I curata.

2. Pastrati interiorul cuptorului curat. Cand stropii de alimente sau lichidele varsate se
lipesc de peretii cuptorului, stergeti cu o carpa umeda. Dacéa cuptorul se murdareste
foarte mult, se poate folosi un detergent bland. Evitati utilizarea spray-urilor si a altor
produse de curétare agresive, deoarece acestea pot pata, stricd sau mat suprafata usii.

3. Suprafetele exterioare trebuie curatate cu o carpa umeda. Pentru a preveni
deteriorarea pieselor functionale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lasata sa
patrunda in orificiile de ventilatie.

4. Stergeti frecvent usa si fereastra pe ambele parti, garniturile usii si piesele adiacente
cu o carpa umeda pentru a indeparta eventualele scurgeri sau stropi. Nu utilizati un
produs de curatare abraziv.

5. Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curatat cu aburi.

6. Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati cu o carpa moale si umeda. Cand
curatati panoul de control, lasati usa cuptorului deschisa pentru a preveni pornirea
accidentala a cuptorului.

7. Daca se acumuleaza abur in interiorul sau in jurul exteriorului usii cuptorului,
stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate Thtdmpla atunci cand cuptorul cu
microunde functioneaza in conditii de umiditate ridicata. Si este normal.

8. Ocazional, este necesar sa scoateti tava din sticla pentru a o curata. Spalati tava
in apa calda cu spuma sau Tn masina de spalat vase.
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10.

11.

12.

13.

Inelul de rotire si partea inferioara a cuptorului trebuie curatate in mod regulat pentru
a evita zgomotul excesiv. Pur si simplu stergeti suprafata inferioara a cuptorului cu
detergent bland. Inelul de rotire poate fi spalat in apa cu spuma sau in masina de
spalat vase. Cand scoateti inelul de rotire de pe suprafata cavitatii pentru curatare,
asigurati-va ca il puneti la loc in pozitia corecta.

Indepartati mirosurile din cuptor amestecand, intr-un castron adanc, care se poate
folosi la microunde, o cana de apa cu zeama si coaja unei lamai si puneti cuptorul
sa functioneze cu microunde timp de 5 minute. Stergeti bine si uscati cu o carpa
moale.

Cand devine necesara inlocuirea becului cuptorului, apelati la un distribuitor pentru
a il inlocui.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri de alimente trebuie
indepartate. Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce la deteriorarea
suprafetei care ar putea afecta negativ durata de viata a aparatului si ar putea duce
la un pericol.

Nu aruncati acest aparat in cosul de gunoi menajer; ar trebui sa fie aruncat la centrul
special de eliminare furnizat de municipalitati.
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Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind
Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind aparatele
electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect negativ
asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie supuse
tratamentelor specifice pentru a indeparta si elimina corect substantele poluante si a recupera toate
materialele. Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o problema de mediu:
_ este vital sa urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie autorizata.

Tn multe tari, colectirile domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci cdnd cumpdrati un

aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit cate unul, atat timp cat

aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul achizitionat.
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SPECYFIKACJA

Pobdr energii: 230-240 V /50 Hz, 1200 W (mikrofaldwka)
ancllmfonowal moc 700 W

wyjsciowa mikrofal:

Czestotliwos¢ robocza: 2450MHz

Wymiary zewnetrzne: 262 mm (wys.) x 452 mm (szer.) x 346 mm (gt.)
Wymiary komory kuchenki: 198mm (wys.) x 315mm (szer.) x 297mm (gt.)
Pojemnos$¢ piekarnika: Kompakt 20 litréw

Waga netto: Okoto 10,8 kg

SRODKI OSTROZNOSCI
ZAPOBIEGAJACE

NARAZENIU NA NADMIERNE
PROMIENIOWANIE ENERGII
MIKROFALOWEJ

1. Nie wolno obstugiwaé kuchenki przy otwartych drzwiczkach, aby nie naraza¢
sie na szkodliwe napromieniowanie energig mikrofalowa. Wazne jest, aby nie
naruszy¢ blokad bezpieczenstwa ani nie manipulowaé nimi.

2. Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotbw pomiedzy przednig $ciankg
a drzwiczkami, ani nie dopuszcza¢ do gromadzenia sie brudu lub pozostatosci
srodkow czyszczacych na powierzchni uszczelek.

3. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie wolno go podigczaé. Szczegdlnie
wazne jest, aby drzwiczki kuchenki zamykaty sie prawidtowo i aby nie doszo
do uszkodzenia, takich elementow jak
a. Drzwi (wygiete),

b. Zawiasy i zatrzaski (zZtamanie lub poluzowanie),
c. Uszczelki drzwiczek i powierzchnie uszczelniajgce.

4. Kuchenka nie powinna by¢ regulowana ani naprawiana przez nikogo poza
odpowiednio wykwalifikowanym personelem serwisowym.
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WAZNE INSTRUKCJE

BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy przestrzega¢ podstawowych
zasad bezpieczenstwa, w tym:

OSTRZEZENIE! - Aby zmniejszy¢é ryzyko oparzen, porazenia prgdem, pozaru,
obrazen oséb lub narazenia na nadmierne dziatanie energii mikrofal:

1.

Uzywaj tego urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z opisem
w instrukcji. Nie uzywaj w tym urzadzeniu Zrgcych chemikaliéw ani oparow.
Ten rodzaj kuchenki jest specjalnie zaprojektowany do podgrzewania,
gotowania lub suszenia zywnos$ci. Nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego ani przemystowego.

Nie uzywa¢ kuchenki, gdy jest pusta.

Nie uzywacC tego urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewod lub wtyczke, nie

dziata prawidtowo albo zostato uszkodzone lub upuszczone. Jesli kabel

zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych
kwalifikacjach.

OSTRZEZENIE! -- Zezwalaj dzieciom na korzystanie z kuchenki bez nadzoru

wytgcznie po przekazaniu odpowiednich instrukcji umoZliwiajgcych im

bezpieczne korzystanie z kuchenki i zrozumienie zagrozeh zwigzanych

Z niewtasciwym uzytkowaniem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru w komorze kuchenki:

» Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowym lub papierowym pojemniku
nie nalezy pozostawiaé kuchenki bez nadzoru ze wzgledu na mozliwos¢
zaptonu.

» Zdjac¢ druciane elementy z papierowych lub plastikowych torebek przed ich
wiozeniem do kuchenki mikrofalowe;.

» W przypadku dostrzezenia dymu nalezy wytaczy¢ lub odtaczyé¢ od zasilania
urzadzenie i pozostawi¢ zamkniete drzwiczki, aby zdtawi¢ ptomienie.

» Nie uzywa¢ komory kuchenki do przechowywania. Nie zostawia¢ produktéw
papierowych, przyboréw kuchennych ani zywnosci w komorze, gdy nie jest
uzywana.

» Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do podgrzewania potraw
i napojoéw. Suszenie zywnosci lub odziezy oraz podgrzewanie poduszek
rozgrzewajgcych, kapci, ggbek, wilgotnych sciereczek itp. moze prowadzi¢
do ryzyka obrazen, zaptonu lub pozaru.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

OSTRZEZENIE! -- Nie wolno podgrzewaé ptynéw ani innych produktéw
spozywczych w szczelnie zamknietych pojemnikach, poniewaz moga
eksplodowac.

Podgrzewanie mikrofalowe napojéw moze prowadzi¢ do ich opdznionego
gwaltownego wrzenia, dlatego nalezy zachowaé ostrozno$¢ przy korzystaniu
z pojemnika.

Nie smazy¢ zywnosci w kuchence. Gorgcy olej moze uszkodzi¢ czesci kuchenki
i przybory kuchenne, a nawet spowodowac oparzenia skory.

W kuchenkach mikrofalowych nie nalezy podgrzewa¢ jajek w skorupkach ani
catych jajek ugotowanych na twardo, poniewaz moga one eksplodowaé nawet
po zakonczeniu podgrzewania.

Przed gotowaniem nakiu¢ produkty z grubg skoérka, takie jak ziemniaki, cate
kabaczki, jabtka i kasztany.

Zawarto$¢ butelek i stoiczkéw z jedzeniem dla niemowlat nalezy wymieszac lub
wstrzasna¢ i sprawdzi¢ temperature przed podaniem do spozycia, aby unikng¢
poparzen.

Przybory kuchenne mogg sie nagrzewa¢ z powodu ciepta przenoszonego
z podgrzanej zywnosci. Do obstugi naczyn moga by¢ potrzebne uchwyty.
Nalezy sprawdzi¢, czy naczynia nadajg sie do uzytku w kuchence mikrofalowe;.
OSTRZEZENIE! -- Wszelkie naprawy i konserwacje wymagajgce zdjecia
pokrywy chronigcej przed narazeniem na promieniowanie mikrofalowe
powinna przeprowadza¢ wylgcznie przeszkolona osoba, aby nie stwarzac
niebezpieczenstwa.

Ten produkt nalezy do urzadzen grupy 2 klasy B ISM. Definicja Grupy 2, ktéra
obejmuje caty sprzet ISM (przemystowy, naukowy imedyczny), w ktérym energia
o czestotliwosci radiowej jest celowo generowana i/lub wykorzystywana
w postaci promieniowania elektromagnetycznego do obrébki materiatu, oraz
sprzet do obrébki elektroiskrowej. Urzadzenia klasy B to urzadzenia nadajgce
sie do stosowania w placéwkach domowych oraz w placéwkach bezposrednio
podtagczonych do niskonapigciowej sieci energetycznej, ktéra zasila budynki
wykorzystywane do celéw domowych.

To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej ani przez osoby
bez odpowiedniego doswiadczeniai wiedzy, chybaze bedg one dozorowane lub
zostang odpowiednio poinstruowane.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzagdzeniem.

Kuchenka mikrofalowa jest uzywana tylko w wersji wolnostojace;j.



19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

34.
35.

OSTRZEZENIE! - Nie instaluj kuchenki nad ptytg kuchenng lub innym
urzadzeniem wytwarzajgcym ciepto. W przeciwnym razie moze dojs¢
do uszkodzenia i wygasniecia gwarancji.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy umieszcza¢ w szafce.

OSTRZEZENIE! -- Podczas uzytkowania urzgdzenie oraz jego dostepne czesci
silnie sie nagrzewajg.

OSTRZEZENIE! - Dostepne elementy moga sie silnie nagrzewaé¢ podczas
uzytkowania. Mate dzieci nie powinny znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

W trakcie uzytkowania urzgdzenie silnie sie nagrzewa. Nalezy uwazac, aby nie
dotykaé elementéw grzejnych w komorze kuchenki i piekarnika.

Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wysoka podczas pracy
urzadzenia.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ przy Scianie.

Urzadzenie nie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci ani osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej Ilub umystowej ani przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one nadzorowane lub
zostang odpowiednio poinstruowane.

OSTRZEZENIE! -- W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub uszczelek
drzwiczek kuchenki nie wolno uzywa¢ do czasu naprawy przez kompetentng
osobe.

Urzadzenia nie sg przeznaczone do obstugiza pomocgzewnetrznego minutnika
lub niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wytgcznie do uzytku domowego, a nie
komercyjnego.

Nigdy nie zdejmuj uchwytu dystansowego z tytu lub po bokach, poniewaz
zapewnia on minimalng odlegtos$¢ od Sciany dla cyrkulacji powietrza.

Nalezy zabezpieczy¢ talerz obrotowy przed przeniesieniem urzadzenia,
aby unikngé¢ uszkodzen.

OSTRZEZENIE! -- Naprawy lub konserwacja urzgdzenia wykonywane przez
osobe bez odpowiednich kwalifikacji sg niebezpieczne, poniewaz w takich
okolicznosciach nalezy zdjg¢ pokrywe, ktéra zapewnia ochrone przed
promieniowaniem mikrofalowym. Dotyczy to rowniez wymiany przewodu
zasilajgcego lub oswietlenia. W takich przypadkach odeslij urzadzenie
do naszego centrum serwisowego.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wytacznie do rozmrazania, gotowania
i gotowania na parze zywnosci.

Uzyj rekawiczek przy wyjmowaniu podgrzanej zywnosci.

Ostroznie! Podczas otwierania pokrywek lub zdejmowania folii ulatnia sie para.
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36. Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i przez
osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych Ilub
umystowych albo osoby nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy pod
warunkiem, ze sg one pod odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane,
jak bezpiecznie obstugiwac urzadzenie i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci, jesli nie ukonhczyty 8 lat lub pozostajg bez dozoru.

37. W przypadku wydobywania sie dymu nalezy wytgczy¢ lub odtaczy¢ od zasilania
urzadzenie i pozostawi¢ zamkniete drzwiczki, aby zdtawi¢ ptomienie.

PRZEWODNIK INSTALACJI

1. Upewnij sie, ze wszystkie materialy opakowaniowe zostaty usuniete
z wewnetrznej strony drzwiczek.

2. OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢ kuchenke pod katem uszkodzen, takich jak
nierowne lub wygiete drzwi, uszkodzone uszczelki drzwiczek i powierzchnia
uszczelniajgca, ztamane lub poluzowane zawiasy oraz zatrzaski i wgniecenia
wewnatrz wneki lub na drzwiczkach. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzeh nie wolno uzywa¢ kuchenki i nalezy skontaktowaé sie
z wykwalifikowanym personelem serwisowym.

3. Ta kuchenka mikrofalowa musi by¢ ustawiona na ptaskiej, stabilnej powierzchni,
aby utrzymac jej ciezar wiasny i najwyzszg wage gotowanych produktow
spozywczych.

4. Nie umieszcza¢ kuchenki w miejscach, w ktérych wytwarzane jest ciepto, wilgo¢
lub wysoka wilgotnos$¢, ani w poblizu materiatdéw palnych.

5. Aby zapewni¢ prawidlowe dziatanie, kuchenka musi mie¢ wystarczajgcy
przeptyw powietrza. Pozostawi¢ 20 cm wolnej przestrzeni nad kuchenkg, 10 cm
z tytui 5 cm po obu stronach. Nie zakrywac ani nie blokowa¢ zadnych otworéw
w urzadzeniu. Nie demontowaé nézek.

6. Nie uzywa¢ kuchenki bez szklanej tacki, wspornika rolki i watka ustawionych
we wtasciwych pozycjach.

7. Upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony i nie jest utozony pod
kuchenkg ani nad goracg lub ostrg powierzchnia.

8. Gniazdko musi by¢ tatwo dostepne, aby mozna je byto tatwo odtgczy¢ w sytuacii
awaryjnej.

9. Nie uzywac kuchenki na zewnatrz.



ZAKEOCENIA RADIOWE

Dziatanie kuchenki mikrofalowej moze powodowa¢ zaktdcenia w dziataniu radia,
telewizora lub podobnego sprzetu. W przypadku wystgpienia zaktdéceh mozna
je zmniejszy¢ lub wyeliminowac¢, podejmujac nastepujgce dziatania:

1. Oczysci¢ drzwiczki i powierzchnie uszczelniajgcg kuchenki.

Zmieni¢ kierunek ustawienia anteny odbiorczej radia lub telewizji.

Zmieni¢ potozenie kuchenki mikrofalowej w stosunku do odbiornika.

Odsuna¢ kuchenke mikrofalowg od odbiornika.

Podtagczy¢é kuchenke mikrofalowg do innego gniazdka, aby kuchenka
mikrofalowa i odbiornik znajdowaty sie w r6znych obwodach odgatezionych.

ok wbd

ZASADY GOTOWANIA

W KUCHENKACH
MIKROFALOWYCH

1. Starannie utdéz jedzenie. UmieS¢ najgrubsze warstwy na zewngtrz naczynia.

2. Pilnuj czasu gotowania. Gotuj przez najkrotszy wskazany czas i wydiuz
go w razie potrzeby. Potrawy mocno rozgotowane moga sie przypali¢ lub zajgé.

3. Przykryj zywnos$¢ podczas gotowania. Pokrywki zapobiegajg rozpryskiwaniu sie
i pomagajg robwnomiernie gotowaé potrawy.

4. Podczas gotowania w mikrofaldwce odwrd¢ raz przyrzadzane jedzenie, aby
przyspieszy¢ gotowanie takich dan jak kurczak czy hamburgery. Duze potrawy,
takie jak pieczen, nalezy odwrdci¢ co najmniej raz.

5. Przekfadaj dania, takie jak klopsiki w potowie gotowania, zaréwno od gory
do dotu, jak i od srodka naczynia na zewnatrz.

INSTRUKCJE DOTYCZACE

UZIEMIENIA

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Kuchenka jest wyposazona w kabel z przewodem
uziemiajgcym i wtyczkg uziemiajgcg. Wtyczka musi by¢é wiozona do prawidiowo
zainstalowanego i uziemionego gniazdka $ciennego. W przypadku zwarcia
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elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym

za pomocg przewodu ucieczkowego dla pradu elektrycznego. Zaleca sie

zapewnienie oddzielnego obwodu obstugujgcego tylko kuchenke. Uzywanie

wysokiego napiecia jest niebezpieczne i moze spowodowaé pozar lub inny wypadek

powodujgcy uszkodzenie kuchenki.

OSTRZEZENIE! Niewtasciwe uzycie wtyczki uziemiajgcej moze spowodowad

ryzyko porazenia prgdem.

Uwaga:

1. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczagce uziemienia Ilub instrukcji
elektrycznych, skonsultuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.

2. Producent ani sprzedawca nie ponoszg zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenie kuchenki lub obrazenia ciata wynikajagce z nieprzestrzegania
procedur potaczen elektrycznych.

Przewody w tej magistrali kablowej sg oznaczone kolorami zgodnie z nastepujacym

kodem:

Z6tto-zielony = OCHRONNY PE

Niebieski = NEUTRALNY N

Brazowy = FAZOWY L

PRZED WEZWANIEM SERWISU

Jezeli piekarnik nie dziata:

1. Sprawdz, czy kuchenka jest prawidtowo podtgczona. Jesli nie, wyjmij wtyczke
z gniazdka, odczekaj 10 sekund i ponownie bezpiecznie jg podigcz.

2. Sprawdz, czy nie doszto do przepalenia bezpiecznika obwodu lub wyzwolenia
gtdwnego wylgcznika obwodu. Jesli wydaje sie, ze dzatajg prawidtowo,
przetestuj gniazdko za pomoca innego urzadzenia.

3. Sprawdz, czy panel sterowania jest poprawnie zaprogramowany i czy jest
ustawiony minutnik.

4, Sprawdz, czy drzwiczki sg dobrze zamkniete, wlaczajagc system blokady
drzwiczek. W przeciwnym razie energia mikrofalowa nie bedzie przeptywac
do piekarnika.

JESLI ZADNA Z POWYZSZYCH CZYNNOSCI NIE ROZWIAZE PROBLEMU,

NALEZY SKONTAKTOWAC SIE Z WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM.

NIE PROBUJ REGULOWAC LUB NAPRAWIAC KUCHENKI SAMODZIELNIE.



PRZEWODNIK NARZEDZI

1. Mikrofale nie przenikajga przez metal. Uzywa¢ wylgcznie przyboréw
odpowiednich do kuchenek mikrofalowych. Podczas gotowania w kuchence
mikrofalowej nie wolno uzywa¢ metalowych pojemnikéw na zywnos¢ i napoje.
Wymdg ten nie ma zastosowania, jesli producent okresli rozmiar i ksztat
metalowych pojemnikéw nadajgcych sie do gotowania w kuchence mikrofalowej.

2. Mikrofale nie przenikajg przez metal, dlatego nie nalezy uzywa¢ metalowych
przyboréw lub naczyn z metalowymi wykohczeniami.

3. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie uzywaé produktéw z papieru
z recyklingu, poniewaz moga one zawiera¢ mate fragmenty metalu, ktére moga
powodowac iskry i/lub pozary.

4, Zalecane sg naczynia okrggte/owalne, a nie kwadratowe/prostokatne, poniewaz
jedzenie w rogach ma tendencje do przypalania sie.

5. Mozna uzy¢ waskich paskow folii aluminiowej, aby zapobiec rozgotowaniu
odstonietych obszaréw. Nalezy uwazaé, aby nie uzywa¢ zbyt duzo foli
i zachowa¢ odlegtos¢ 1 cala (2,54 cm) miedzy folig a komorg kuchenki.

Ponizsza lista jest ogélnym przewodnikiem, ktéry pomoze Ci wybraé wiasciwe

przybory kuchenne.

KUCHENKA
NACZYNIA MIKROFALOWA
Szkto zaroodporne Tak
Szkto nieodporne na ciepto Nie
Ceramika zaroodporna Tak
Plastikowe naczynie nadajace sie do mikrofalowki Tak
Papier do pieczenia Tak
Metalowa taca Nie
Metalowy stojak Nie
Folia aluminiowa i pojemniki foliowe Nie




NAZWY CZESCI

System blokowania drzwiczek
Okienko kuchenki

Watek

Pierscien rolkowy

Panel sterowania
Prowadnica falowa

(Nie usuwac ptytki z miki
zakrywajgcej prowadnice
falowq)

7. Szklana taca

2 e
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PANEL STEROWANIA

= Y Panel sterowania skfada sie z dwbdch
H operatorow funkcyjnych. Jednym z nich jest
pokretto minutnika, a drugim pokretio
zasilania.

PRZELACZNIK ZASILANIAIDZIALANIA

Za pomocg tego pokretta operatora mozna
wybra¢ poziom mocy gotowania. To pierwszy
krok do rozpoczecia sesji gotowania.

P OKRETEO MINUTNIKA

Umozliwia tatwe ustawienie czasu na
wyswietlaczu jednym ruchem kciuka w celu
wybrania wymaganego czasu gotowania
do 30 minut na sesje gotowania.

GOTOWANIE MIKROFALOWE

Do gotowania w mikrofaléwce dostepnych
jest sze$¢ poziomoéw mocy, z ktérych mozna
wybra¢ ten, ktéry najlepiej nadaje sie do
wykonania zadania.

Poziom mocy wzrasta wraz z obracaniem
pokretta zgodnie 2z ruchem wskazéwek
zegara. Poziomy mocy mozna sklasyfikowaé
w nastepujgcy sposoéb:

Moc wyjsciowa Opis
1 700 W WYSOKA
J 2 600W SR. WYSOKI
= 3 500W SREDNI
4 350 W SR.NISKI
5 ROZMRAZANIE
6 150 W NISKA

11



OBSLUGA

Aby rozpoczaé sesje gotowania,

1. Wt6z zywno$é do kuchenki i zamknij drzwiczki.

2. Przekre¢ przetgcznik mocy, aby wybra¢ poziom mocy.

3. Uzyj pokretta minutnika, aby ustawi¢ czas gotowania

UWAGA:

Po przekreceniu minutnika kuchenka zaczyna gotowac.

Wybierajgc czas krétszy niz 2 minuty, nalezy przekreci¢ minutnik powyzej 2 minut,
a nastepnie powréci¢ do zgdanego ustawienia czasu.

OSTROZNIE: ZAWSZE USTAWIAJ MINUTNIK Z POWROTEM DO POZYCJI
ZERQO, jesli zywnosc¢ zostanie wyjeta z kuchenki przed zakohczeniem ustawionego
czasu gotowania lub gdy kuchenka nie jest uzywana. Aby zatrzymac dziatanie
kuchenki podczas gotowania, nacisnij przycisk otwierania drzwiczek lub otworz
drzwiczki za pomocg uchwytu.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia wytacz kuchenke i wyjmij wtyczke
Z gniazdka.
Pozostaw wnetrze kuchenki w czystosci. Jesli rozpryski zywnosci lub rozlane
ptyny przylgng do scian kuchenki, przetrzyj je wilgotng szmatkg. W przypadku
silnego zabrudzenia kuchenki mozna uzy¢ fagodnego detergentu. Unikaj
uzywania spray’uiinnych agresywnych srodkow czyszczacych, poniewaz mogg
one poplamié, zmatowi¢ powierzchnie drzwiczek lub pozostawi¢ na niej smugi.
3. Powierzchnie zewnetrzne nalezy czysci¢ wilgotng szmatkg. Aby zapobiec
uszkodzeniu czesci roboczych wewnatrz kuchenki, woda nie moze dostac sie
do otworéw wentylacyjnych.

N

4. Czesto wycieraj wilgotng szmatkg drzwiczki i okienko po obu stronach, uszczelki
drzwiczek i sasiednie czedci , aby usung¢ wszelkie rozlane ptyny lub
rozpryskane pozostatosci zywnosci. Nie wuzywa¢ $ciernych $rodkéw
czyszczacych.

5. Nie uzywa¢ odkurzacza parowego.

6. Nie dopusci¢ do zamoczenia panelu sterowania. Czysci¢ miekka, wilgotng

Sciereczkag. Podczas czyszczenia panelu sterowania pozo stawotwarte drzwiczki
kuchenki, aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu urzadzenia.

12



10.

11.

12.

13.

Jesli wewnatrz lub na zewnatrz drzwiczek kuchenki gromadzi sie para, wytrzyj
ja miekka $ciereczkg. Moze sie to zdarzy¢, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje
w warunkach wysokiej wilgotno$ci. To zjawisko jest normalne.

Czasami konieczne jest wyjecie szklanej tacy do czyszczenia. Umyj tace
w cieptej wodzie z mydtem lub w zmywarce.

Pierscien watka i spdd kuchenki nalezy regularnie czy$ci¢, aby uniknagé
nadmiernego hatasu. Wystarczy przetrze¢ dolng powierzchnie kuchenki
tagodnym detergentem. Pierscienn rolkowy mozna my¢ w tagodnej wodzie
z mydtem lub w zmywarce. W przypadku wyjecia pierscienia rolkowego z dna
komory w celu wyczyszczenia, upewnij sie, ze zostat on umieszczony z
powrotem we wtasciwej pozycji.

Usun zapachy z kuchenki, wkifadajgc do niej nadajgcg sie do mikrofalowki
gteboka miseczke z roztworem szklanki wody z sokiem i skérka z jednej cytryny
i podgrzewajac przez 5 minut. Sptucz i wysusz miekka Sciereczka.

W przypadku konieczno$ci wymiany oswietleniaw kuchence nalezy skonsultowaé
sie ze sprzedawca.

Kuchenke nalezy regularnie czysci¢iusuwac z niej resztki jedzenia. Zaniedbania
w utrzymaniu kuchenki w czystoSci mogg prowadzi¢ do uszkodzenia jej
powierzchni, co moze niekorzystnie wptyng¢ na okres uzytkowania urzadzenia,
a w rezultacie spowodowac zagrozenie.

Nie wolno wyrzuca¢ tego urzgdzenia do domowego kosza na Smieci. Nalezy
je oddac¢ do punktu utylizacji udostepnionego przez gmine.
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To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE w sprawie przepiséw
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. dotyczacych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje
zanieczyszczajagce (ktére mogg wywiera¢ negatywny wpltyw na srodowisko) oraz elementy podstawowe
(ktére nadajg sie do ponownego wykorzystania). Wazne jest wtasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu
_ elektrycznego i elektronicznego w celu prawidtowego usunigcia i utylizacji wszystkich substancj
zanieczyszczajgcych oraz odzyskania pozostatych materiatow. Kazdy moze odegra¢ wazng role
w zadbaniu o to, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat $rodowisku. Zasadnicze
znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadéw z gospodarstwa domowego;
- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ odwozony do wyznaczonych punktéw zbiérki odp adow
zarzadzanych przez rade miasta lub zarejestrowang firme.
W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiérki duzego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Po zakupie nowego urzadzenia, stare mozna odda¢ dostawcy, ktéry musi je bezptatnie przyja¢ w ramach wymiany,
jesli to urzadzenie jest podobnego typui ma takie same funkcje jak urzadzenie zakupione.
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CHOEIU®UKAIIUU

KoHcymaLums Ha eHeprus: 230-240V/50HZ, 1200W (MuKpoBBbIHOBA)
HoMunHanHa n3xogHa MUKpPOBBHOBA MOLLHOCT: |700 W

YecToTa Ha pabora: 2450 MHz

BbHLWHM pasmepu: 262 mm (H)x452 mm (W)x346 mm (D)
Pasmepu Ha kamepaTa Ha dypHaTa: 198 mm (H)x315mm (W)x297 mm(D)
KanauuTeT Ha (pypHaTa: KomnakTHa 20 nutpa

HeTo Terno: MpubnuauntenHo 10,8 kr

MHNPEJITASHU MEPKU 3A
N3BAT'BAHE HA BHB3MO’KHO

N3JTAT'AHE HA ITIPEKOMEPHO

N3TBbYBAHE HA MUKPOBDBJIHA

1. He ce onuTBanTe Aa n3nonseate Tasn ypHa Cc OTBOPEHa BpaTa, Tbi KaTO TOBA MOXe
Aa poeBene A0 BPefHO u3naraHe Ha MUKPOBBITHOBa eHeprus. BaxHo e pga He ce
noBpexaaT unu NnpenpassT npeanasHuTe 61OKMPOBKU.

2. He noctassainTe H1KaKBM NpeaMETN Mexay NpeaHaTa NoBbPXHOCT Ha doypHaTa 1 BpataTta
N He NO3BOMsBanNTe Aa Ce HaTpynBa 3aMbpCcsiBaHe WM OocTaTbuUM OT NOYMCTBALL,
npenapar BbpXy YMTbTHABALMNTE NMOBbPXHOCTM.

3. He nsnonseanTte dypHaTa, ako e nospeaeHa. OcobeHo BaXXHO € BpaTaTa Ha doypHaTa
Aa ce 3aTBaps gobpe v Aa Hama nospeaa no
a. BpaTtara (orbHata);

b. naHTWTE K KNKOYanKMTE (cHyneHn unu pasxnabeHn);
C. YNNbTHEHWSATa Ha BpaTUTe N YNITbTHATENHUTE NOBbPXHOCTU.

4. ®ypHaTa He TpsbBa Aa ce HACTPOMBa UM PEMOHTMPA OT HUKOTO, OCBEH OT NOAXOAALLO
KBanuduumMpaH cepBU3eH NepcoHar.




BAXKHU UHCTPYKIIUU

3A BE3OITACHOCT

Mpu nsnonseaHe Ha enekTpuyeckn ypen TpsibBa Aa ce cnas3BaT OCHOBHUTE MpeanasHu
MEPKW, BKIOYUTENHO CIELHOTO:

NPEOYNPEXOEHUE!-- 3a na Hamanute pucka OT nsrapsHusl, TOKOB yaap, noxap, Hapa-
HABaHe Ha xopa Unu uanaraHe Ha NpekoMepHa MUKPOBBLIIHOBA eHeprus:

1.

M3nonaeanTte 103K ypen camo Mo npegHasHaveHne, KakTo € ONUcaHo B PbKOBOACTBOTO.

He nsnonssante KOPO3MBHU XMMMWKamnu Unm napv B To3u yped. Toau Tun dypHa e crne-

upanHo cb3gageHa 3a 3aTonnsHe, roTBeHe UNn CylleHe Ha xpaHa. He e npeaHasHaveH

3a npomuwneHa unu nabopaTtopHa ynotpeba.

He n3anonseawte dypHaTa, koraTto e npasHa.

He unsnonsBaiTe TO3u ypen, ako uma noBpefeH kaben unu wencen, ako He paboTu

npaBWIHO UK ako e 6un nospeaeH nnu nanycHat. Ako 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeeH,

Tps6Ba Aa 6bae 3ameHeH OT Npon3BoAnNTENS, Heroems obcnyXxealy NpeacTaBuTen unn

nvue ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a aa ce usberHe eBeHTyarnHa onacHocT.

NPEOYNPEXOEHUE!--Mo3BonsiBaiTe Ha Aeua Aa nsnonssaT dypHaTa 6e3 Haasop

CaMo KoraTo ca AafieHn NOAXOAsALLM MHCTPYKLMKM, Taka Ye AeTeTo Aa MOXe Aa M3nonasa

dypHaTa no 6esonaceH Ha4MH 1 pasbupa onacHOCTUTE OT HenpasunHa ynoTpeba.

3a pa HamanuTe pucka oT noxap B kamepaTa Ha dypHaTa:

» Korato TonnuTe xpaHa B NnacTtMacoBu UNu XxapTUeHn cbaoBe, crieaete dypHarta,
TbW KaTo MMa BEpPOSTHOCT OT 3anarnsaHe.

» OTCTpaHeTe yCyKaHWTEe TeNeHU BPb3KWM OT XapTUEHWUTE Ui HanmnoHoBuTe Topou,
npeav Aa noctasuTe Topbata BbLB hypHaTa;

» AKo 3anoyvHe Aa ce oTAens AuM, U3KMdveTe ypeaa oT OyToHa MM OT KOHTakTa
W OpbXTe BpaTaTa 3aTBOpPEHa, 3a Aa u3racuTe nnambumre.

» He u3nonseaviTe kamepaTta 3a CbXpaHeHWe Ha xpaHa; He octaBanTe xapTueHu
NpoayKTH, CbA0BE 3a FOTBEHE UINN XpaHa BbB kamepara, Korato He ce U3Mnon3Bear.

» MukpoBbrHoBaTa ypHa € npegHasHavyeHa 3a noarpsiBaHe Ha XpaHW U HanUTKU.
CyLueHeTo Ha xpaHa v 0bnekrio n HarpsiBaHETO Ha NOArpsBaLLy NMOANOXKKA, YexXIv,
rbOu, BNaHW Kbpnu 1 Apyry nogobHn Moxe Aa foBene A0 PUCK OT HapaHsiBaHe,
3anansaHe Unu noxap.

NPEOYNPEXOEHUE!--TeuHocTn 1 Apyrun XxpaHu He TpsibBa Aa ce NoarpsieaT B 3ane-

YyaTaHu CbAOBe, Tbil KaTO Te MOraT a ekcrnogupar.

3arpsiBaHeTO Ha HanNUTKMTE B MMKPOBBLITHOBa MOXe Aa AoBeAe A0 3abaBeHO KuneHe,

nopaau koeTo TpsibBa Aa ce BHMMaBa npu 6opaBeHe CbC Cbaa.

He nbpxeTe xpaHa BbB hypHaTa. [opeLLoTo onno Moxe Aa NoBpeaun YacTute v npu-

6opuTe Ha dbypHaTa v Jopu Aa AoBeAe A0 U3rapsiHus Mo Koxara.

Anua ¢ Yepynka u Lenu TBbPAOCBapeHU siiLa He TpsibBa Oa ce 3arpsiBaT B MUKPO-

BbJIHOBa (hypHa, Tbil KaTO MoraT fa eKkcnioavpart [opu cref KaTo NoAarpsiBaHeTo

B MMKPOBBLIIHOBATA NPUKITOYN.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

MpoagynyBanTe xpaHu C TBbpAa Kopa KaTo KapTodw, Lenu TUKBU, SOBIKM 1 KECTEHM
npeau rotBeHe.

CovabpxaHneto Ha 6ubepoHnTte n BypkaHute 3a 6ebeluka xpaHa Tpsibea aa ce pas-
6bpKBa MM pasknalla u Aa ce nNpoBepsiBa TemnepaTypaTta Npeam KoHcymauus, 3a aa
ce usberHaTt narapsaHus.

CbooBeTe 3a roTBeHe moraT [a Ce HaropelsT nopaguv TonnuHaTa, npegasaHa oT
HarpsitTata xpaHa. Moxe fa ca Heob6xoanMm pbKOXBaTKY, 3a Aa bopaBuTe CbC Cbaa.
CwvpooBeTe TpsbBa Aa ce MpoBepsiBaT, 3a Aa Ce rapaHTupa, 4e ca noaxoAswm 3a
n3non3saHe B MUKPOBBbIIHOBA (hypHa.

NPEAYNPEXAOEHUE!--OnacHo e 3a BcAko Heoby4yeHo nuue Aa M3BbpLUBa cepBU3Ha
UNM peMOHTHa OEeWHOCT, KOSITO BKIOYBA CBasisiHe Ha Kanak, KOWTO OCurypsiea 3awura
CpeLLy usnaraHe Ha MUKPOBBITHOBA EHEPTUSI.

Tosu npoaykT e ISM obopyasaHe ot rpyna 2 knac B. [lepmHnumaTta Ha rpyna 2, KosTo
BKIMOYBa UANoTo ISM (MpomMuLINEHO, Hay4YHO M MeauuUHCKo) obopyaBaHe, B KOETO
YMULLIIEHO Ce reHepvpa W/unm u3nona3sa paguodyecTtoTHa eHeprus nod gopmarta Ha
€reKTPOMarHMTHO u3nbyBaHe 3a o6paboTka Ha maTepuan, n obopyaBaHe 3a UCKpPoBa
epoansa. ObopyaeaHe ot knac B e obopyasaHe, NOAXOAALLO 3@ M3MON3BaHe B AOMAaLUHU
YCroBMS U B 3aBedeHUsl, OUPEKTHO CBbpP3aHM KbM 3axpaHBalla Mpexa C HUCKO
HanpexeHue, KOSITO 3axpaHBa crpagu, U3nonasaHu 3a GUToBM Lenu.

Tosu ypep He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKNIOYUTENHO Aeua) C HamarneHu
uU3nyeckn, CETMBHU UMM YMCTBEHU CMOCOOHOCTU MMM NMUNca Ha OnMuT M MO3HaHUS,
OCBEH aKo He ca nof HabnogeHve nnu ca Guny MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO U3MON3BaHeTo
Ha ypefa oT nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHocCT.

OeuaTa TpsibBa ga 6baaT noa HabnogeHue, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu urpasT
C ypepna.

MukpoBbnHOBaTa oypHa ce n3nons3sa camo cBobogHocToALWA.
NMPEAYNPEXAOEHWUE!-- He moHTupanTe dypHata Hag MnoT 3a rotBeHe unu apyr
3arpsiealL ypea. AKo ce MOHTVpa Taka, MOXe [a Ce NoBpeay M rapaHumsita Hama Aa Baxu.
MukpoBbnHoBaTa pypHa He Tpsbsa ga ce noctass B wkad.

NPEAYNPEXAOEHUE!-- Mo Bpeme Ha paboTa ypeobT M OOCTBMHUTE MY YacTu ce
HaropeLusiBaT.

NPEOYNPEXOEHUE!-- Mo Bpeme Ha ynotpeba OOCTBbMHWTE 4acTu MoXe Aa ce
HaropelusT. Manku geua TpAbBa fa ce AbpxaT Ha pa3CcTosiHME.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeaute ce HaropelyasaT. Tpsbea Aa ce BHMMaBa aa ce nsberte
[OKOCBaHETO Ha HarpeBaTeNHUTE eNemMeHTU BbB hypHaTa, 3a roTBapCKu NeYkn 1 ypHu.
TemnepaTypata Ha OOCTBLMHUTE MOBLPXHOCTM MOXE Aa € BUCOKA, [oKaTo ypeabT
paboTu.

YpenbT TpsAbea ga 6bae NnocTaBeH A0 CTeHa.

Tosu ypep He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOYUTENHO Aeua) C HamarneHu
U3NYecKkn, CETUBHN UNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTW MMM funca Ha ONWUT U MO3HAaHWS,
OCBEH aKo Te He ca nog HabnoaeHne unm He ca Gunu MHCTPYKTUPaHMU.
NPEAYNPEXAOEHUE!--Ako BpaTata nnm ynnbTHEHUSATA Ha BpaTaTa ca NoBpeaeHM,
dypHaTa He TpsibBa fa paboTtu, fokaTo He 6bae peMOHTUpPaHa OT KOMMETEHTHO NULE.
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28.

29.
30.

31.

32.

33.
34.

35.
36.

37.

YpeouTe He ca npeAHasHayeHu fa ce ynpaBnsiBaT C BbHLIEH Talimep Uiy oTaenHa
cucTeMa 3a AMCTaHUMOHHO ynpaBreHue.

MukpoBbnHOBaTa oypHa € camo 3a JOMaLlHa, a He 3a Tbproecka ynotpebda.

Hukora He oTCTpaHsiBanTe ANCTaHLUMOHHUSA ObpKad 0T3af Ui OTCTPaHU, Thi KaTo TON
ocuUrypsiea MMHUMAarHO pa3cTosHMe OT CTeHaTa 3a UMpKynauus Ha Bb3gyxa.

Mong, 3akpeneTe BbpTAWlaTa ce MNocTaBka, Npeau Aa nNpemecTute ypena, 3a Aa
n3berHete nospeau.

BHUMAHMUE!-- OnacHo e ypeabT fa ce peMOHTMPa Unv nogabpka oT Hecnewumarnumcrt,
Tbil KaTo Npu Te3m obCToATENCTBa KanakbT, KOUTO OCUTrypsiBa 3aLuUTa CpeLly MUKPO-
BbITHOBO U3MNbyBaHe, TpsibBa Aa ce cBanuM ToBa ce OTHaAca M 3a CMmsAHaTa Ha
3axpaHBalus kaben nnmM ocBeTneHneTo. B Tesn cnyvau usnpateTe ypeda B Hawwus
CEPBU3EH LEHTBP.

MwukpoBbnHoBaTa hypHa e npeaHa3HayeHa camo 3a pa3mpassiBaHe, roTBeHe U 3aay-
LaBaHe Ha xpaHa.

M3nonseanTe pbKkaBuUM, ako U3BaXaaTe 3arpsita XxpaHa.

BHumaHue! Mpu oTBapsiHe Ha kanauum Unv onakoBbYHO hONMO N3nm3a napa.

To3n ypen mMoxe Oa ce M3nofnsea OT feua Ha Bb3pacT Hag 8 roguMHu u oT nuua
C OorpaHunyeHn Puanyeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU NN C HEAOCTaTbYeH
ONUT 1 NO3HAHWS, aKo ca Mo HaA30p, Uy ako NpeaBapUTENHO Ca MNoNyYNIM ykazaHus
OTHOCHO Ge3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa v pasbupaT KakBu ca NoTeHuManHuTe
onacHocTu. [leuaTta He OvBa Aa m3nonseaTt ypeda 3a urpa. [ouncresaHeTo M notpe-
duTenckata nogapwbxka He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO He ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roamHu u ca nog HabnwaeHue.

AKO 3anoYHe fa ce oTAEeNst AMM, U3KIKYEeTe ypeaa oT OyTOHa UK OT KOHTaKTa U ApbXTe
BpaTaTa 3aTBOpPEHa, 3a A4a u3racute niambuuTe.

PBKOBOACTBO 3A MOHTUPAHE

YBepeTe ce, Ye BCMYKM OMAKOBBYHU MaTepuanu ca OTCTpaHeHM OT BbTpeluHaTa

CTpaHa Ha BparaTa.

NPEOYNPEXOEHUE: MNpoBepeTe cypHaTta 3a kakBMTO u ga 6uno nospeau, kato

W3KpUBEHa UNn orbHaTa BpaTa, NOBpeAeHN YyNNbTHEHWUS Ha BpaTaTta U ynnbTHATENHA

NMOBBPXHOCT, CHYMNEHM UK pasxnabeHn NaHTy K KnoYanku n BanbobHaTuHU B kamepaTa

unu Ha BpaTtaTa. AKO MMa HAKakBa NMoBpeaa, He U3non3sBanTe oypHaTa u ce CBbpXeTe

¢ KBanuduumpaH cepBu3eH nepcoHarn.

Tasn MMKpoBBbIHOBa (bypHa TpsibBa Aa ce NocTaBu BbpXY paBHa, cTabunHa NOBbPXHOCT,

KOSITO MOXe [a U3ObPXKK TErrnoTo M U Hal-TexkaTa XpaHa, KosTo noTteHumanHo 6u

6una npuroTesiHa BbB ypHaTa.

He nocrtasante cdypHaTa Ha MACTO, KbAETO Ce reHepupa TonnuHa, Bnara unm Bucoka

BMaXHOCT, Unu B 6rM30CT A0 3ananuMmu matepuanu.

3a ga pabotu npaBunHo, dypHata TpsibBa Aa pasnonara ¢ OoCTaTbyeH Bb3AyLUeH

notok. OctaeeTe 20 cM NPOCTPAHCTBO Hag oypHaTa, 10 cM 0T3a4 1 5 CM OT ABETE CTPAHM.

He nokpvBanTte 1 He OrokupanTe H1KakBu OTBOPU Ha ypeda. He oTcTpaHsiBaliTe kpakaTa.
5



He nsnonseante cpypHata 6e3 cTbkneHa TaBa, pofikoBa ornopa v Ban B MPaBUMHOTO
UM MOSOXEHME.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kaben He e NoBpedeH U HE MUHaBa noa ypHaTa unm
Mo ropetua nnm ocTpa NoBBbPXHOCT.

KoHTakTbT TpabBa Oa e necHO AOCTbMNEH, 3a Aa MOXe NEeCHO Aa Ce M3KMoYM npu
CMeLLHn criyyan.

He nsnonseante dypHaTa Ha OTKPUTO.

PAJIMOCMY LLIEHUS

PaboTtata Ha MukpoBbrHOBaTa ypHa MOXe Aa NPUYMHM CMYLLEHWS Ha BalleTo pagmo,
Tenesun3op unm nogobHo obopyasaHe. Korato uma cmyLueHus, Te morat Aa 6baat HamaneHu
U1 enNMMYHMPaHU Ypes NpeanprvemMaHe Ha criegHUTe MepKu:

agprwdhPRE

MouncTteTe BpaTaTa U YNbTHUTENHATA NOBBLPXHOCT Ha dypHaTa.

MpeHacoyeTe NpuemMHaTa aHTeHa Ha paauoTo UK TeneBuausiTa.

MpemecTeTe MUKPOBbBIHOBaTa dypHa NO OTHOLLEHWE Ha NPUEMHNKA.

MNpemecTeTe MUKPOBbBIHOBaTa oypHa Aaneyd oT NpuMeMHuKa.

BknioyeTe MUKpoOBbLIHOBaTa (bypHa B pasnMyeH KOHTAaKT, Taka Ye MUKPOBBLIIHOBaTa
bypHa 1 NPUEMHUKLT [ja ca B pas3nuyHu paskroHEeHN BEPUTA.

INPUHIUAUIIN HA TOTBEHE

B MUKPOBDBGJIHOBA

MogpeneTe xpaHaTa BHMMaTenHo. MocTaBeTe HaW-MITBLTHUTE YACTV KbM BbHLIHATa
CTpaHa Ha cbaa.

MpoBepsiBaiiTe BpemeTo 3a roTBeHe. [0TBETE 3a Hal-KpPaTKOTO MOCOYEHO Bpeme
W yBenuyeTe, ako e Heobxoanmo. CUMHO npeneveHaTa xpaHa MoXe ga nyLum unu ga
ce 3ananw.

MokpuBanTe xpaHUTe No Bpeme Ha roteeHe. Kanauute npefotepaTtsiBaT NpbCKaHETO
M nomaraT Ha XpaHuTe [a ce roTBAT paBHOMEPHO.

OO6pbLuaiiTe XpaHUTe BEAHBX NO BpeMe Ha roTBEHE B MUKPOBLIHOBa (hypHa, 3a Aa
YCKOpUTE CrOTBSIHETO Ha XpaHW KaTo nune u xamGyprepu. FonemMute NpoayKT KaTo
neyeHu meca TpsibBa Aa ce ob6bpHAT NOHE BEAHBX.

MpeHapeaeTe xpaHu KaTo KiodTeTa No cpefata Ha roTBEHETO KaKTo OTrope Hagony,
Taka M OT LeHTbpa Ha CbAa HaBbH.




NHCTPYKIINU 3A 3AZEMSIBAHE

Tosun ypen TpAbBa aa 6bae 3asemeH. Ta3n dypHa e obopyaBaHa ¢ kaben cbC 3a3emsiBaLy,

NPOBOAHMK CbC 3a3emsiBall wencen. Ton Tpsabea ga Obae BKIMOYEH B CTEHEH KOHTAKT,

KOWTO € NpaBUIiHO MHCTanupaH 1 3aseMeH. B cnyyai Ha enekTpuyecko KbCo CbeauHeHne,

3a3eMsABaHETO HamarnsiBa pucka OT TOKOB yadap, kato ocurypsiBa MPOBOAHMK, KOWTO Aa

n3Bene ernekTtpudeckuss Tok. lMpenopbuvMTenHo e ga ce npeaBuan OTAenHa Bepura,

obcnyxBalla camo cypHaTa. Manon3BaHeTo Ha BMCOKO HanpeXXeHue e onacHo 1 Moxe aa

JoBee 00 noxap unu apyr MHUMAEHT, NPUYKHSBALL noBpeaa Ha ypHarTa.

NPEOYNPEXAOEHUE HenpasunHa ynotpeba Ha 3a3emsBalLus Lencen Moxe Aa aoseae

[0 pUCK OT TOKOB yaap.

3abenexka:

1. Ako MmaTe BBbMPOCKM OTHOCHO 3a3eMSIBaHETO UMK ENEKTPUYECKUTE MHCTPYKLIMM,
KOHCYNTUpanTe ce ¢ kBannuumpaH enekTpoTeEXHUK UM CEpBU3EH Cneunanmncr.

2. Hwuto npousBoaUTEnAT, HATO TbpProBeubT MoraT ga noemMaT kKakBaTo M Aa e OTro-
BOPHOCT 3a noBpefa Ha dypHaTa unv NIM4YHO HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HecnassaHe
Ha npoueaypuTe 3a eNneKTPUYecKo CBbpP3BaHe.

MpoBogHMUMTE B TO3M kaben ca OLUBeTEHU B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUS KOA:

3eneHo 1 xbnto = 3EMA

CuHbo = HEYTPAITHO

Kadsiro = PA3A

MPEJIM JIA CE OBAJIUMTE

3A CEPBU3

Ako dypHaTa He paboTu:

1. TlpoBepeTe fanu pypHaTa e 34paBo BKIOYEHa B KOHTakTa. Ako He e, u3BageTe
Lencena oT KOHTakTa, uayakanTte 10 cekyHaM 1 ro BKIOYETE OTHOBO 34PaBo.

2. TpoBepeTe 3a U3ropsn NpeanasuTen U M3KMYeH rnaBeH npekbeBady. AKo n3rnexaa,
Ye paboTAT NPaBWIHO, NPOBEPeTe KOHTaKTa C Apyr ypea.

3. lNpoBepeTe ganu KOHTPOIHUAT MaHEN € NporpammnpaH NPaBUITHO U TaMMEPBT € HAaCTPOEH.

4. [posepeTe, 3a Oa ce yBepuTe, 4e Bpartata e JoOpe 3aTBOpeHa, KaTo BKMHYUTE
cuctemata 3a OesonacHo 3aknuvBaHe Ha BpaTata. B npotuBeH cnyyan
MWKPOBBIHOBATa eHeprusi Hama aa noteye BbB dypHaTa.

AKO HUKOE OT NrOPHUTE HE NOOOBPABA CUTYAUUNATA, TOTABA CE CBBPXETE

C KBANUOULIMPAH TEXHWK. HE CE OMUTBANTE OA HACTPOWBATE UM PEMOH-

TUPATE ®YPHATA CAMW.



PBKOBOACTBO 3A IIPUBOPU

1. MwukpoBbrHaTa He MOXe Aa NPOHWKHE Npes3 MeTan. Visnonssante camo CbAoBe, KOUTO
ca NoAxoAsLLM 3a U3MNOoMn3BaHe B MUKPOBBIHOBM dypHN. Npy roTBEeHE B MUKPOBBLITHOBA
dypHa He ce gonyckaT MeTanHu CbAoBe 3a XpaHU M HaNUTKW. ToBa M3NCKBaHe He e
NPUNOXNMO, ako MPOU3BOAUTENAT NOCOYM pasmep M dopma Ha MeTanHW CbAoBe,
NOAXOASALLN 3a rOTBEHE B MUKPOBBLIIHOBA pypHa.

2. MukpoBbnHaTa He MOXe Ja MNPOHWKHE Mnpe3 MeTana, Taka 4Ye He TpsAbsa ga ce
n3non3saTt MeTanHu CbA0BE UM YMHUK C MeTanHa obnmuoBkKa.

3. He n3nonseante NpoayKT! OT PeLmKnnpaHa xapTusi, Korato rotBuTe B MUKPOBBLITHOBA
dypHa, Tbil KaTo Te MoraT Aa CbAbpXaT Manku MeTanHu YacTuum, KoMTo MoraT Aa
NPUYMHAT UCKPW M/MNK Noxapw.

4. TlpenopbyBaTt ce KpbIMW/OBanHW CbAOBE, a He KBaApaTHW/MPOABLAroBaTH, Thil KaTo
XpaHaTta B brfMTe UMa TeHAeHUMs Aa ce nperaps.

5.  Morat ga ce mnsnonseaT TECHM MBMLM anymuHWeBo ¢onvo, 3a a ce npefoTspatu
npenuyaHeTo Ha OTKPUTUTE yyacTbuu. Ho BHMMaBanTe, He u3nonssavite TBbpAE
MHOrO 1 cnasBanTe pa3ctosHue oT 1 uHd (2,54 cm) mexay onMoTo u kameparTa.

CnncbKbT No-gony e obLio pLKOBOACTBO, KOETO e BM MOMOrHe Aa usbepeTte NpaBunHUTe

cbaose.

MWKPOBBJIHOBA

CbOOBE 3A TOTBEHE AEYKA
TepmoyCTONYMBO CTHKIIO Oa
HeTepmoyCTONYMBO CTHKIO He
TepmoycTonumBa kepamumka Oa
MnacTtmacoB cba, Noaxoasily 3a fa
MUWKpPOBBIHOBA bypHa

KyxHeHcka xapTus Oa
MeTaneH nogHoc He
MeTtanHa pelweTka He
AnyMunHneBo ponmo n KoHTerHepu OT onmo He




NMMEHA HA YACTHU
1. Cwuctema 3a 6e3onacHo @ ®
3aKnoyBaHe Ha BpartaTa
Mpo3sopeL Ha cypHaTa
Ban
Ponkos npbcTeH
KoHTponeH naHen
BbnHoBoa
(Mons, He oTcTpaHaBanTe
nnoyaTa, NOKpMBaLLa BbITHOBOAA)
7. CTbkneHa nocrtaeka

SO R NEAEN

OL¢)
IT




KOHTPOJIEH ITAHEJI

= ) KOHTpOMHMAT naHen ce CbCTOM OT fABa OYHK-
- LUMoHanHu onepartopa. EgHoTo e konye 3a Tanmep,
a QpyroTo 3a 3axpaHBaHe.

CEJNIEKTOP HA MOLYHOCT/QEACTBUE

M3nonseaTe ToBa kon4e, 3a Aa V|36epeTe HUBO Ha
MOLLIHOCT Ha roTBeHe. ToBa e nbpBaTa CTbMKa 3a
3ano4ysaHe Ha roteeHe.

Kon4Ee 3A BPEME

Mpeanaraw BU3yanHu HaCTPONKKM 3a BpEME C NECHO
3aBbpTaHe Ha naneua, 3a da u3bepeTe xenaHo
Bpeme 3a rotBeHe 4o 30 MUHYTW Ha Cecust 3a roTBeHe.

T'OTBEHE B MUKPOBBJIHOBA ®YPHA

3a YMCTO MUKPOBBIIHOBO FOTBEHE MMa LUECT HUBA
0 Ha MOLLHOCT, OT KOMTO fa nsbeperte egHo, KOeTo e
2 Han-noaxoAsLLo 3a U3BbPLUBAHE HA 3afadvarta.
H1BOTO Ha MOLLHOCT ce yBenuyaBa CbC 3aBbpTaHe
Ha KOM4eTo Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka.
HuBaTta Ha MOWHOCT MoraT da Gbaart knacudu-
LMpaHu KakTo criegpa:

MN3xoagHa MoLHOCT OnucaHve
1 700 W BWCOKA CTENEH
2 600 W CP. BUCOKA
3 500 W CPEHA
4 350 W CP. H/CKO
5 PA3MPA3ABAHE
J A 6 150 W HWCKA CTETEH
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YIHOTPEBA

3a ga 3anoyHeTe roTBapcka cecus,

1. TlocrtaBeTe xpaHaTa BbB (pypHaTa 1 3aTBOpeTE BpaTaTa.

2. 3aBbpTeTe cenekTopa Ha MOLLHOCTTa, 3a Aa n3bdepete HUBO Ha MOLLHOCT.

3. WsnonseanTe KonyeTo 3a TanMep, 3a Aa 3ajageTe BpeMe 3a roTBeHe

3ABEJEXKA:

BepgHara wom TaniMepbT ce 3aBbpTH, (hypHaTa 3ano4ysa Aa roTsu.

Korato ns3bepete Bpeme 3a No-Masnko OT 2 MUHYTK, 3aBbpTeTE TaMepa Cried 2 MUHYTU U cneg
TOBa Ce BbpHETE KbM NPaBUSTHOTO BpeEME.

BHUMAHMUE: BVHATN BPBLAWUTE TAMMEPA B HYNEBA NMO3ULINA, ako xpaHaTa 6bae
n3BageHa OT oypHaTa npean M3TMyaHe Ha 3aJafeHOTO BpemMe 3a rOTBEHe Wnu KoraTo
dypHaTa He ce u3nonsea. 3a ga cnpeTe ¢ypHaTa No BpeMe Ha Mnpoueca Ha roTBeHe,
HaTucHeTe OyToHa 3a ocBOOOXAaBaHe Ha BpaTaTa Uiy oTBOpeTe BpaTaTa C ApbXKaTa.

IHOYNCTBAHE U ITOJ/IPBKKA

1. WsknioyeTe cbypHaTa 1 nsBageTe Liencena oT KOHTaKkTa Npeaun NoYmMcTBaHe.

2. TlNogabpxante BbTPELUHOCTTa Ha oypHaTa uncta. Korato npbCku OT XpaHa unu pas3nsara
TEYHOCT MornenHaT No CTeHNTe Ha dypHaTa, n3bbpLUeTe C BNaxHa kbpna. Moxe aa ce
M3non3Ba MeK NovMcTBall npenapar, ako pypHaTta ce 3amMmbpcu MHoro. 3bsarsante
W3MON3BaHETO Ha CNpen 1 Apyrv arpecyBHN NOYMCTBALLM NpenapaTtu, Tl kaTo Te Morat
Aa OUBeTAT, Aa OCTaBAT MBMLUM U NETHa Unn Aa NOTbMHAT NOBBbPXHOCTTA Ha BpaTtaTta.

3.  BbHWHUTE NOBBbPXHOCTM TPAOBa [ja ce NoYMCTBAT C BNaxkHa Kbpra. 3a fa npegotepaTuTe
noepefa Ha paboTtelwmTe YacT BbB hypHaTa, He TpsibBa ga ce Jonycka NpoHVKBaHe
Ha BOOA BbB BEHTUIMALMOHHUTE OTBOPU.

4. W3bbpceanTe BpaTaTa M npo3opela oT ABEeTe CTpaHu, YyNibTHEHUsITa Ha BpaTaTa
W CbCedHWTEe YacTu YeCTo C BnaxHa Kbpna, 3a Aa npemMaxHeTe BCSAKaKBU pasnunem unu
npbckn. He nanonssante abpasvBeH NoYMcTBaLL Nnpenapar.

5. He Tpabsa ga nsnonssaTe ypeau 3a nouncTBaHe c napa.

6. He nossonsiBante KOHTPOMHWUAT NaHen Aa ce HaMokpw. [NovncTeTe ¢ Meka, BNaxkHa Kbpna.
Korato nouncrteaTte KOHTPOMHWA NaHer, ocTaBeTe BpataTa Ha ypHaTa OTBOpeHa, 3a
4a npefoTBpaTtuTe CriydanHo BKNOYBaHe Ha dypHaTa.

7.  Axo ce BbTpe 1nv OKOMO BbHLUHATa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha pypHaTa ce HaTpyna napa,
n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. ToBa MOXe [a Cce Cry4u, Korato MUKpOBbIHOBaTa ypHa
paboTu Npu ycrnoBusl Ha BUCOKa BnaXHoOCT. M e HopmarnHo.

8. TlloHskora e HeobxoOUMO Oa u3BagWTe CTbKIeHaTa TaBa 3a novucTBaHe. MamwuiiTte
TaBaTa B TOMMa canyHeHa BoAa Uim B CbAOMUSAMNHA MallvHa.

9. PonkoBuaT NpbCTEH U NOABLT Ha hypHaTa TpsibBa Aa ce noYMcTBaT PEAOBHO, 3a Aa ce
nsberHe npekomepeH wym. MNpocTo M3bbpLueTe AonHaTa NOBBLPXHOCT Ha dypHaTa
C MeK noyvucTBaly npenapaT. POnNkoBuAT NPpbCTEH MOXe [a ce MMe B MeKka canyHeHa
BOAa UMW B CbOOMUSANHA MawmnHa. KoraTo oTcTpaHsBaTe porikoBus NPbCTEH OT noaa
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10.

11.

12.

13.

Ha kamepara 3a MovucTBaHe, BHUMaBalTe ga ro noctaBute obpaTHO B NPaBUSIHOTO
nonoXxeHue.

MpemaxHeTe MUpM3MUTE OT BaLlaTa ypHa, kaTo CMecuTe Yallia Boaa CbC coka U kopaTa
Ha eauH NMUMOH B AbNBOKa Kyna 3a MUKPOBBLIIHOBA (hypHa, U 3arpeiiTe 3a 5 MUHYTK.
M36bpLueTe ctapaTenHo u noacyLleTe ¢ Meka Kbpna.

KoraTo ctaHe Heo6x0oMMO Aa CMeHUTe namnaTa Ha dypHaTta, Mofsi, KOHCynTupanTe
ce Cc Tbprosel a BU S CMEHM.

dypHaTa TpsbBa Aa ce NouncTBa PefoBHO M A Ce OTCTPaHsBaT BCUYKU OCTaTbuUM OT
XpaHa. HenouncTBaHeTo Ha dhypHaTa Moxe Aa AoBeae A0 BrollaBaHe HA CbCTOSIHUETO
Ha NOBBPXHOCTTA l7l, KOEeTO MOXe Aa nosrnude He6ﬂaFOﬂpI/I$|THO Ha XXMBOTa Ha ypeaa
W eBeHTyarlHo fa AoBefe [0 onacHa cuTyaums.

Monsi, He M3XBbpnaNTe To3n yperd B kodata 3a GuToBM oTnagbuu; TpsibBa Aa ce
N3XBBPJIM B CbOTBETHUA LUEHTBP 3a OThNaabuun, NnpeaocTtaBeH OT O6LLLVIHI/ITG.
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Tosu ypen e eTMkeTpaH B cboTBeTCTBME C EBponeickata ampektua 2012/19/EC oTHOCHO
pasnopeabuTe 3a 0TNagbLM OT eeKTPMYECKO N eNnekTPOHHO obopyasaHe ot 2013 r. no
OTHOLLEHWE Ha eneKkTpuyeckn n enekTpoHHn ypeam (WEEE). OEEO cbabpxaT Kakto
3aMbpcsBaLLy BellecTBa (KOUTO MoraT a okaxaT oTpulaTeneH edekT BbpXy okonHaTa
cpefa), Taka v OCHOBHUW efeMeHTU (KoUTo MoraT [ia ce U3nonaear noBTopHo). BaxHo e OEEO
fa npeMuHaT cneumduyHa obpaboTka 3a NpaBUITHOTO OTCTPaHsSIBaHE U U3XBBLPISHE Ha
3aMbpcuTENUTE M 3a Bb3CTAHOBsIBaHe Ha BCUYKW MaTepuanu. OTAenHuTe rpaxagaHy mMorat

I— [a n3nrpasT BaxkHa pons kaTo rapaHTupart, ye OEEO Hsima ga ce npeBbpHaT B Npobnem 3a
OKONHaTa CpeAa; BaxHO e [la ce crneaBaT HAKOM OCHOBHM Npasuna:

- OEEO He TpsibBa Aa ce TpeTupaTt kaTto GUTOBM OTNagbUy;

- OEEO 1psbea aa ce npegagat B 06ekTu 3a cneumnanusnpaHo cbbrpaHe, ynpaensiBaHu OT O6LMHCKUTE
BMACTV UMW PErMCTpUpPaHO APYKECTBO.

B mMHoro ctpaHu Moxe fa ce npegnarat ycnyrv 3a B3umaHe oT foma 3a ronemu OEEO. KoraTo kynyBaTe HOB
ypen, CTapusiT MOXe [ia Ce BbpHe Ha TbproeeLa, koiTo TpsibBa fa ro npveme 6e3nnaTHo egHOKpaTHO, cTura
ypeabT Aa € OT eKBMBANEHTEH TUM U Aa MMa CbLuMTe YHKLMK KaTo 3aKyneHus.
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SPECIFIKACIJE

Potrosnja snage: 230 - 240 V/ 50 HZ, 1200 W (mikrovalovi)
Nazivna izlazna snaga mikrovalova: |700 W

Radna frekvencija: 2450 MHz

Vanjske mijere: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (D)
Mjere unutrasnjosti pecnice: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)
Kapacitet pecnice: Kompaktna 20 litara

Neto tezina: Oko 10,8 kg

MJERE OPREZA ZA
IZBJEGAVANJE MOGUCE

1ZLOZENOSTI PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGIJI

1. Ne upotrebljavajte ovu pecénicu s otvorenim vratima jer rad s otvorenim vratima
moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrovalnoj energiji. Vazno je da ne deaktivirate
i ne mijenjate sigurnosne brave.
2. Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje strane pecnice i vrata niti
dopustiti da se prljavstina ili ostaci sredstva za CiS¢enje nakupljaju na brtvenim
povrsinama.
3. Nemojte upotrebljavati pecnicu ako je oSteCena. Vrlo je vazno da se vrata
pecnice pravilno zatvore i da nema osteéenja

a. Vrata (savijena),

b. Sarke i zasuni (slomljeni ili olabavljeni),

c. Brtve vrata i brtvene povrsine.
4. Peénicu smije podesavati ili popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.




VAZNE UPUTE U VEZI

SIGURNOSTI

Prilikom uporabe elektricnog uredaja potrebno je pridrzavati se osnovnih sigurnosnih
mijera, ukljuCujuci sljedece:

UPOZORENJE! - Kako biste smanijili rizik od opeklina, elektri¢nog udara, pozara,
ozljeda osoba ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj energiji:

1.

N

Upotrebljavajte ovaj uredaj samo za njegovu namjenu kako je opisano u priruéniku.
Nemoijte Kkoristiti korozivna kemijska sredstva ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta
pecnice predvidena je za zagrijavanje, kuhanje ili suSenje hrane. Nije predvidena
za industrijsku ili laboratorijsku uporabu.

Ne upotrebljavajte pec¢nicu kada je prazna.

. Nemoijte rukovati ovim uredajem ako je oSteCen kabel ili utika, ako ne radi

ispravno ili ako je oStecen ili je pao. Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

. UPOZORENJE! - Djeci dopustite uporabu pecnice bez nadzora samo kada uz

odgovarajuce upute kako bi dijete moglo koristiti pe¢nicu na siguran nacin i razumijeti
opasnosti uslijed nepravilne uporabe.

. Kako biste smanijili rizik od poZara u unutrasnjosti pecnice:

» Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim posudama pazite na
pecénicu zbog mogucnosti paljenja.

» Uklonite ZiCane spojnice s papirnatih ili plastiCnih vrecica prije stavljanja
vrecice u pecnicu.

» Ako se iz uredaja Siri dim, iskljuCite ili odspojite ga i drzite vrata zatvorena
kako biste ugasili eventualni plamen.

» Nemojte koristiti unutrasnjost pecénice za potrebe skladistenja. Ne ostavljajte
papirnate proizvode, pribor za kuhanje ili hranu u unutrasnjosti kad nisu
u uporabi.

» Mikrovalna pecénica namijenjena je zagrijavanju hrane i pi¢a. SuSenje hrane
ili odjece i zagrijavanje jastucica za grijanje, papuca, spuzvi, vlazne krpe i sli¢no
moze povecati rizik od ozljeda, paljenja ili poZara.

. UPOZORENJE! - Tekuca i druga hrana ne smije se zagrijavati u zatvorenim

posudama jer mogu eksplodirati.

. Mikrovalno zagrijavanje napitaka mozZe rezultirati odgodenim eruptivnim vrenjem,

stoga je potrebno biti oprezan pri rukovanju posudom.



8. Nemoijte prziti hranu u pecnici. Vruce ulje moZe ostetiti dijelove pecénice i posude,
pa Cak i dovesti do opeklina koze.

9. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim
pecnicama jer mogu eksplodirati, Cak i nakon zavrSetka mikrovalnog zagrijavanja.

10.Prije kuhanja probusite hranu s teSkom kozom poput krumpira, cijelih tikvica,
jabuka i kestena.

11.SadrZaj boc€ica za hranjenje i posuda za hranu za bebe mora se promijesati ili
protresti i provjeriti temperaturu prije konzumacije kako bi se izbjegle opekline.

12.Pribor za kuhanje moze se zagrijati zbog topline koja se prenosi iz zagrijane
hrane. Za rukovanje priborom mozda c¢e biti potrebni drzaci za lonce.

13.Pribor treba provjeriti i uvjeriti se da je prikladan za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

14.UPOZORENJE! - Opasno je za bilo koga, osim za osposobljenu osobu, da izvrsi
bilo koji servis ili popravak koji uklju€uje uklanjanje pokrova koji pruza zastitu od
izlaganja mikrovalnoj energiji.

15.0vaj proizvod je ISM oprema grupe 2 razreda B. Definicija skupine 2 koja sadrzi
svu ISM (industrijsku, znanstvenu i medicinsku) opremu u kojoj se namjerno
stvara i/ili koristi radiofrekvencijska energija u obliku elektromagnetskog zra¢enja
za obradu materijala i opreme za eroziju iskrenjem. Opremu klase B je oprema
koja je prikladna za uporabu u ku¢anskim objektima i objektima koji su izravno
priklju€eni na niskonaponsku mrezu za napajanje koja napaja zgrade koje se
koriste u ku¢anske svrhe.

16.0vaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima nedostaju iskustvo i znanje,
osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im ne proslijedi
upute u vezi s upotrebom uredaja.

17.Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

18.Mikrovalna pecnica koristi se samo u samostoje¢em polozZaju.

19.UPOZORENJE! -- Nemojte postavljati peénicu na plo€u za kuhanje ili drugi
uredaj koji proizvodi toplinu jer bi se ugradena peénica mogla oStetiti i izgubiti
pravo na jamstvo.

20.Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u ormarié.

21.UPOZORENJE! -- Uredaj i dostupni dijelovi postaju vruci tijekom uporabe.

22.UPOZORENJE! -- Dostupni dijelovi tijekom upotrebe mogu se jako zagrijati.
Djeca se moraju drzati dalje od uredaja.

23.Uredaj se tijekom uporabe zagrijava. Potrebno je paziti da ne dodirujete grijaée
elemente unutar pecnice, za pecenje u Stednjaku i peénici.

24. Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka dok uredaj radi.

25.Uredaj se mora postaviti uza zid.

26.Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem,
osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute.
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27.UPOZORENJE! -- Ako su vrata ili brtve vrata oSteéeni, peénica se ne smije
koristiti dok je ne popravi stru¢na osoba.

28.Uredaj nije namijenjen radu pomocu vanjskog vremenskog programatora ili
zasebnog sustava na upravljanje na daljinu.

29.Mikrovalna peénica namijenjena je samo za uporabu u kuéanstvu, a ne za
komercijalnu uporabu.

30.Ne uklanjajte odstojnik sa straznje ili bo¢ne strane, jer osigurava minimalnu
udaljenost od zida za cirkulaciju zraka.

31.U¢vrstite rotirajuci pladanj prije pomicanja uredaja kako biste izbjegli oStecenja.

32.0PREZ! -- Opasno je popravljati ili odrzavati uredaj isklju€ivo od strane stru¢njaka
jer se u tim okolnostima mora ukloniti poklopac koji osigurava zastitu od mikrovalnog
zraCenja. To se odnosi i na promjenu kabela za napajanje ili rasvjete. U tim
slu¢ajevima posaljite uredaj u na$ servisni centar.

33.Mikrovalna peénica namijenjena je samo odmrzavanju, kuhanju i parenju hrane.

34.Koristite rukavice ako uklanjate zagrijanu hranu.

35.0prez! Para Ce izbiti prilikom otvaranja poklopaca ili omatanja folije.

36.0vaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja
te ako shvacaju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Korisni¢ko
Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca ako nisu starija od 8 godina i ako
nisu pod nadzorom.

37.Ako se uredaj dimi, iskljucite ili odspojite ga i drzite vrata zatvorena kako biste
ugasili plamen.

UPUTE ZA UGRADNJU

1. Pazite da uklonite sav materijal od ambalaZe s unutarnje strane vrata.

2. UPOZORENJE: Provjerite da u peénici nema ostec¢enja kao $to su nepodesena
ili savijena vrata, oSte¢ene brtve vrata i brtvena povrSina, slomljene ili labave
Sarke vrata te zasuni i udubljenja unutar Supljine ili na vratima. Ako ima bilo kakvih
ostecenja, nemoijte koristiti peénicu ve¢ se obratite kvalificiranom serviseru.

3. Ova mikrovalna pecnica mora se postaviti na ravnu, stabilnu povrsinu kako bi
zadrZala svoju teZinu i najteZzu hranu koja ¢e se vjerojatno kuhati u peénici.

4. Ne stavljajte pe¢nicu na mjesta gdje se stvara toplina, vlaga ili visoka vlaZnost ili
u blizini zapaljivih materijala.



5. Zaispravan rad pec¢nica mora imati dovoljan protok zraka. Ostavite 20 cm prostora
iznad pecnice, 10 cm straga i 5 cm s obje strane. Nemoijte prekrivati ili zaklanjati
otvore na uredaju. Ne uklanjajte noge.

6. Nemojte koristiti peénicu bez staklene posude, nosaCa valjka i osovine u
odgovarajuc¢im polozajima.

7. Pazite da kabel napajanja nije oSte¢en i da ne prolazi ispod pecnice ili preko
vruce ili ostre povrsine.

8. Uti¢nica mora biti lako dostupna kako bi se mogla lako odspojiti u hitnim
slu¢ajevima.

9. Nemojte koristiti pe¢nicu na otvorenom.

RADIJSKE SMETNJE

Rad mikrovalne pecnice mozZe uzrokovati smetnje radiju, TV-u ili sli€énoj opremi. Kada
postoji smetnja, ona se moze smanijiti ili ukloniti poduzimanjem sljedecih mjera:

Odistite vrata i brtvenu povrsinu peénice.

Preusmijerite prijemnu antenu radija ili televizije.

Premjestite mikrovalnu pecnicu u odnosu na prijemnik.

Odmaknite mikrovalnu pecnicu od prijemnika.

Ukljuite mikrovalnu peénicu u drugu uti¢nicu tako da mikrovalna pecnica i prijemnik
budu na razli¢itim granama strujnog kruga.

aogprpwNPRE

NACEKALA KUHANJA

U MIKROVALNOJ PECNICI

1. Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblja podrucja prema vanjskom dijelu jela.

2. Pazite na vrileme kuhanja. Kuhajte najkraée naznaceno vrijeme i po potrebi
dodajte joS. Prejako kuhana hrana moze se dimiti ili zapaliti.

3. Pokrijte hranu za vrijeme kuhanja. Prekrivadi sprjeCavaju prskanje i pomazu
u ravhomjernom kuhanju hrane.

4. Okrenite hranu jednom za vrijeme kuhanja u mikrovalnoj peénici kako biste
ubrzali kuhanje hrane poput piletine i hamburgera. Veliki predmeti poput pe€enki
moraju se okrenuti barem jednom.



5. Promijenite raspored hrane kao $to su mesne okruglice na pola kuhanja odozgo
prema dolje i od sredista jela prema van.

UPUTE ZA UZEMLJENJE

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ova peénica opremljena je kabelom koji ima vodi¢
za uzemljenje s utikaCem za uzemljenje. Mora se prikljuciti u zidnu uti¢nicu koja je
pravilno instalirana i uzemljena. U slu¢aju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik
od elektricnog udara osiguravanjem vodi¢a za odvod elektri¢ne struje. Preporucuje
se odvojeni strujni krug koji sluzi samo za peénicu. Uporaba visokog napona je
opasna i moze dovesti do pozara ili druge nezgode koja mozZe uzrokovati osteéenje
peénice.

UPOZORENJE! Nepravilna uporaba utikata s uzemljenjem moZe dovesti do
opasnosti od elektri¢nog udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektri¢nim uputama, obratite se
kvalificiranom elektri€aru ili serviseru.

2. Ni proizvodac¢ ni trgovac ne mogu prihvatiti nikakvu odgovornost za ostecenje
pecnice ili tielesne ozljede koje su posljedica nepostivanja postupaka elektri¢nog
povezivanja.

Boje vodi¢a u ovom mreznom kabelu su u skladu sa sljede¢im kodom:

Zelena i zuta = UZEMLJENJE
Plava = NEUTRALNA
Smeda = FAZA

PRIJE NEGO STO POZOVETE

SERVISERA

Ako pecnica ne radi:

1. Provjerite je li pe¢nica dobro prikljuéena. Ako nije, izvucite utika€ iz utiCnice,
pricekajte 10 sekundi i ponovno ga &vrsto prikljucite.

2. Provijerite da nije pregorio osigurac strujnog kruga ili je li iskoCio glavni prekida¢
strujnog kruga. Ako se ¢ini da ispravno rade, ispitajte utiCnicu drugim uredajem.
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3. Provjerite je li upravljacka plo€a pravilno programirana i je li vremenski
programator podesen.

4. Provjerite jesu li vrata C&vrsto zatvorena aktivirajuéi sigurnosni sustav
zaklju€avanja vrata. U suprotnom, mikrovalna energija necée teéi u pecnicu.

AKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVI STANJE, OBRATITE SE KVALIFI-
CIRANOM TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI PODESAVATI ILI POPRAVLIJATI
PECNICU.

VODIC ZA PRIBOR ZA KUHANJE

1. Mikrovalovi ne mogu prodrijeti u metal. Upotrebljavajte samo pribor koji je
prikladan za upotrebu u mikrovalnim peénicama. Metalne posude za hranu i pi¢a
nisu dopustene tijekom mikrovalnog kuhanja. Ovaj zahtjev ne vrijedi ako
proizvoda¢ navede veli¢inu i oblik metalnih posuda prikladnih za kuhanje u
mikrovalnoj peénici.

2. Mikrovalovi ne mogu prodrijeti u metal, pa se ne smije Koristiti metalno posude
ili posude s metalnim ukrasima.

3. Prilikom kuhanja u mikrovalnoj pec¢nici nemoijte koristiti proizvode od recikliranog
papira jer mogu sadrzavati male metalne fragmente koji mogu uzrokovati
iskrenje i/ili pozar.

4. Preporucuje se okruglo/ovalno posude, a ne Cetvrtasto/duguljasto, jer se hrana
u kutovima obi¢no prekuha.

5. Kako bi se sprijeilo prejako kuhanje izloZzenih podrudja, mogu se Koristiti uske
trake od aluminijske folije. Ali pazite da ih ne upotrijebite previse i drzite razmak
od 2,54 cm izmedu folije i Supljine.

Popis u nastavku op¢i je vodi€ koji ¢e vam pomoci u odabiru odgovarajuceg pribora.

POSUDE ZA KUHANJE MIKROVALOVI
Staklo otporno na toplinu Da
Staklo koje nije otporno na toplinu Ne
Keramika otporna na toplinu Da
Plasti¢no posude za mikrovalnu pecnicu Da
Kuhinjski papir Da
Metalni pladan; Ne
Metalni stalak Ne
Spremnici od aluminijske folije i folije Ne




NAZIVI DIJELOVA

1. Sustav sigurnosnog
zaklju€avanja vrata

Prozor pecnice

Vratilo

Prsten s kotaci¢ima
Upravljacka plo¢a

Valovod

(Nemojte uklanjati plo€u tinjca
koja pokriva valovod)

7. Stakleni pladan;j

oukwnN




UPRAVLJACKA PLOCA

N Upravljatka plota sastoji se od dva
operatera funkcija. Jedan je gumb mjeraca
vremena, a drugi gumb za ukljucivanje.

BIRAC SNAGE/AKCIJE

— Pomocu ovog gumba odaberite razinu snage
Defrost o' Medum kuhanja. To je prvi korak za po€etak kuhanja.

GUMB VREMENSKOG PROGRAMATORA

Ponudite vizualne postavke vremena jednos-
tavnim okretanjem palca kako biste odabrali
Zeljeno vrijeme kuhanja do 30 minuta po
sesiji kuhanja.

KUHANJE U MIKROVALNOJ PECNICI

Za cCisto mikrovalno kuhanje postoji Sest
razina snage od kojih mozete odabrati onu
koja najbolje odgovara za obavljanje posla.
Razina snhage poveava se okretanjem
regulatora udesno. Razine snage mogu se
klasificirati na sljedeci nacin:

Izlazna snaga Opis
1 700 W HIGH
2 600 W M.HIGH
3 500 W MED
/J 4 350 W M.LOW
. 5 DEFROST
- T 6 150 W LOW
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OPERATION

Za pocetak kuhanja,

1. Stavite hranu u pec¢nicu i zatvorite vrata.
2. Okrenite izbornik snage za odabir razine snage.
3. Pomocu regulatora vremena podesite vrijeme kuhanja

NAPOMENA:

Cim se vremenski programator okrene, peénica pog&inje kuhati.

Kada odaberete vrijeme kra¢e od 2 minute, okrenite vremenski programator na vise
od 2 minute, a zatim se vratite na to¢no vrijeme.

OPREZ: UVIJEK VRATITE VREMENSKI PROGRAMATOR U NULTI POLOZAJ
ako hranu izvadite iz peénice prije zavrSetka podedenog vremena kuhanja ili kada
pecnica nije u uporabi. Za zaustavljanje pecnice tijekom kuhanja pritisnite tipku za
otpustanje vrata ili otvorite vrata za rucku.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja iskljuCite pecnicu i izvucite utika¢ iz zidne uticnice.

Odrzavaijte Cisto¢u u unutrasnjosti pe¢nice. Kada hrana prska ili se prolivena

tekucina prilijepi na zidove pecnice, obriSite vlaznom krpom. Ako se pecénica jako

zaprlja, moze se upotrijebiti blagi deterdzent. Izbjegavajte uporabu spreja i drugih
grubih sredstava za iS¢enje jer mogu zaprljati, razmazati ili zamutit povrsinu vrata.

3. Vanjske povrdine treba odistiti viazZnom krpom. Kako bi se sprijecilo o$tec¢enje radnih

dijelova unutar peénice, ne smije se dopustiti da voda prodre u ventilacijske
otvore.

4. ObriSite vrata i prozor s obje strane, brtve vrata i susjedne dijelove ¢esto vlaznom

krpom kako biste uklonili sve mrlje ili mrlje. Nemoijte koristiti abrazivno sredstvo

za Cis¢enje.

Ne smije se upotrebljavati parni Cistac.

. Ne dopustite da se upravljacka plo€a smoci. Ocistite mekom, vlaznom krpom.
Prilikom CiS¢éenja upravljacke ploCe ostavite vrata pecnice otvorena kako biste
sprijecili slu¢ajno ukljucivanje pecnice.

7. Ako se para nakuplja unutar ili oko vrata pecnice, obriSite je mekom krpom. To se

moze dogoditi kada mikrovalna peénica radi u uvjetima visoke vlaznosti. To je

normalno.
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8. Povremeno je potrebno ukloniti stakleni pladanj radi ¢iS¢enja. Operite pladanj u
toploj vodi ili u perilici posuda.

9. Prsten s kotacli¢éima i pod pecnice treba redovito Cistiti kako bi se izbjegla
prekomjerna buka. Jednostavno obridite donju povrSinu pecénice blagim
deterdzentom. Prsten s kotaci¢ima moze se prati u blagoj vodi sa sapunicom ili
u perilici posuda. Prilikom uklanjanja valjkastog prstena s poda Supljine radi
Cidcéenja, obvezno ga vratite u pravilnom poloZaju.

10.Uklonite mirise iz pe¢nice kombiniranjem Salice vode sa sokom i korom jednog
limuna u dubokoj posudi za mikrovalnu peénicu, mikrovalna pecnica 5 minuta.
Dobro obriSite i osuSite mekom krpom.

11.Kada je potrebno zamijeniti svjetlo pecnice, obratite se prodavadu kako bi ga
zamijenio.

12.Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati naslage hrane. Neodrzavanje pecnice
Cistom moze dovesti do propadanja povrSine koje moze negativno utjecati na
vijek trajanja uredaja i moZda dovesti do opasnog stanja.

13.Nemojte odlagati ovaj uredaj u kantu za komunalni otpad; treba ga odloziti u
odredeni centar za odlaganje koji osiguravaju komunalne sluzbe.
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Ovaj uredaj oznaden je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi iz 2013. u pogledu elektri¢nih i elektronickih uredaja (OEEO). Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi zagadivace (koji mogu imati negativan ucinak na okoli$) i bazne elemente (koji se mogu
ponovno upotrijebiti). Vazno je posebno obraditi otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu da bi se
ispravno uklonili i odloZili onecisc¢ivaci i vratili svi materijali. Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju
cilja da otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne postane ekoloski problem. Treba se pridrzavati
_ nekoliko osnovnih pravila:
- oprema OEEO ne smije se zbrinjavati kao kuéanski otpad;
- opremu OEEO potrebno je odnijeti na namjenska podrucja za prikupljanje kojima upravlja gradsko vijece ili
registrirano poduzece.

U mnogim drzavama, za veliku opremu OEEO dostupno je prikupljanje ku¢anskog otpada. Pri kupnji novog uredaja,

stari uredaj mozZete vratiti prodavacu koji e ga preuzeti besplatno, samo ako je uredaj iste vrste ili ima jednake

funkcije kao i kupljeni uredaj.
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